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Immigranten uit Duitsland zochten in het opkomende Westen van Amerika, waar zulke rijke goudvondsten werden gedaan, een nieuw vaderland. Het waren Zwaben. Om geld te besparen besloten zij dwars door de Llano Estacado te trekken en dat was bijna hun ondergang geworden. Bijna, maar een man, die eruit zag als een greenhorn, een groentje, wist het te verhinderen! Jim Danten, de broer van Lange Dirk, die in „Dertien loden kogels” zo’n duister spel speelt, is hier de man met de interessante rol. Hij had een uitgestreken gezicht, en droeg de kledij van de toenmalige mormonenpredikers, vandaar dat men hem de Predikant noemde. In dit boek wordt beschreven hoe een gouddelversstad ontstaat, omdat iemand witte muizen voor zijn voeten zag lopen. Een stad waarop Zingende John en de Grote met trotse blik neerzien vanuit hun Rode Burcht. Zij noemden het hun rijk en beschouwden de inwoners als hun trouwe slaven, totdat... Er heersen barre toestanden in de streek rondom Eldorado, maar het wordt nog veel erger ais Conny Coll met zijn vriend Tom Selton verschijnt en de ene kroeg na de andere leegruimt. Die twee presteren ongelooflijke dingen, zelfs een schurkenhoofdman als Zingende John kan er niet bij met zijn verstand. Bokser-Kid, de krachtmens, is een van degenen die het groen-gele licht ih de ogen van de Westman zien glinsteren en hij weet dat de bom op exploderen staat. Dat de klap zo hevig zou zijn, besefte hij echter niet. Dit verhaal heeft vele hoogtepunten, we zullen ze niet allemaal opnoemen. Leest u het zelf. U moet het lezen, als u een bewonderaar bent van de drie ontembaren: de man, de wolf en het paard!
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DWARS DOOR DE WOESTIJN

Een Conny Coll story 48

Conrad Kobbe



Hoofdstuk 1 - Lange Jim

De schreden van de twee mannen klonken dof en zwaar door de eindeloze gang die dwars door het hoofdgebouw van de staatsgevangenis in Dallas liep.

Er hing een sombere sfeer tussen de wit uitgeslagen muren. Ergens in de gewelven knarste een deur. Er rammelde een ketting. Of was het misschien een zwaar hangslot? Toen was het weer doodstil.

De kleinste van de twee mannen noemde men Daddy, een naam die ieder kind in de staat Texas kende. Daddy! De middelmatige lange, gemoedelijke man, wiens ronde lichaamsvormen zijn rustige, gezellige aard nog eens onderstreepten, was voor allen een begrip. De fatsoenlijke burgers van de staat vereerden hem, voor de slechte elementen was hij echter het symbool van hel en duivel. Daddy was de scherprechter van het gevreesde Grijze Huis, hij was de goede en boze geest in een persoon. Hij hielp waar hij helpen kon. Hij was zo gevoelig als een kind en teerhartig als een bakvisje. Maar als het moest, als zijn gruwelijk beroep hem er toe dwong, dan was er niemand harder en meedogenlozer dan hij. Hij vertegenwoordigde het recht en demonstreerde dat bij alle voorkomende gelegenheden. Dat wist de gehele staat Texas, daarom vereerde of haatte men de man, al naar gelang de verhouding waarin men tot goed en slecht stond.

De man naast hem, die met stijve, voorzichtige stappen voortschreed, was in de ware betekenis van het woord een bezienswaardigheid. Wat een verschijning! Lange Jim mat zeker twee meter en was daarbij zo mager, dat men er akelig van werd. De stakerige armen en vingers - dat was duidelijk te zien - bestonden uit niets anders dan met vel omspannen botten. Het merkwaardigste was echter, dat hij die vingers losjes gevouwen voor de smalle borst hield. Het had er veel van weg dat de man voortdurend in gebed was. Daarbij waren zijn ogen, waarin een wereld van deemoedigheid en droefenis lag, steeds naar boven gericht. Die ogen van Lange Jim moest men hebben gezien. Ze waren zo bruin en onschuldig als die van een lam - en ook zo mooi, want ze kwamen in het abnormaal smalle gezicht goed tot hun recht.

Maar Lange Jim - Jim Danten was zijn werkelijke naam -had meer dat niet alledaags was. Ter weerszijden van zijn mond hing een smalle, pikzwarte snor af, waarvan de einden bij ieder woord dat hij zei licht heen en weer zwaaiden. Als men Lange Jim zag, was men er vast van overtuigd met een Mormonenpredikant te doen te hebben, want ook de donkere kleding, en het altijd dichtgeknoopte jasje wees lijnrecht in die richting.

Hij was echter geen priester of dominee; hij zag er slechts zo uit. Om deze reden had men hem een bijnaam gegeven die niet passender kon zijn en die hij daarom met heel zijn wezen haatte. Men noemde hem de Prediker en werkelijk, het moet een wijs man zijn geweest, die hem zo had gekarakteriseerd.

„Nu Lange,” zei Daddy, toen ze voor de grote poort waren aangekomen, „dat had je ook nooit kunnen dromen. Het lot is wel snel gekeerd! Gisteren nog in bange afwachting van de galg en vandaag al vrij man. Je bent een geluksvogel...”

Lange Jim knikte. Hij wierp nog eens een blik over de schouder in de donkere gevangenisgang die voor hem de weg naar de vrijheid was geworden.

„Je hebt het juiste woord gezegd, Daddy, ik ben een geluksvogel!” antwoordde hij na het hoofd te hebben omgedraaid. Zijn stem weerkaatste hol tegen de muren. „Maar ik heb het je steeds gezegd, ook al werd mijn hart soms door twijfel verscheurd. In dergelijke momenten had ik maar een troost. Boven in de hemel is rechtvaardigheid. Dat hield mij overeind, Daddy, en gaf me de kracht het zware onrecht geduldig te dragen...”

Daddy knipperde een paar maal met de ogen alsof hij er een vuiltje in had gekregen. Dan slikte hij moeilijk. „Was je vergeten, dat ik een vroom man ben, Daddy?” ging Lange Jim verder. „Je ziet dat ik nu een vrij man ben en dat de hemel...”

Daddy stak de sleutel met een woest gebaar in het slot van de deur en het zware ijzeren geval draaide open, da?rbij zo hevig piepend dat de rest van Jims woorden verloren ging in het lawaai. Hij slikte nog eens en dat was goed, want anders zou er een vreselijke vloek over zijn lippen gekomen zijn. Het liefst had hij die suikerzoete huichelaar met de zware sleutelbos op het hoofd geslagen, doch dat zou tegen alle voorschriften hebben ingedruist. En zoals gezegd, was Daddy een rechtvaardig man, die van anderen noch zichzelf onwettige handelingen duldde, zeker niet tussen de muren van de gevangenis. Het kostte hem wel grote moeite, want hij wist dat Lange Dirk, de broer van Lange Jim die gisteren de strop had gekregen voor zijn misdaden, nog in zijn laatste levensuur een grote gemeenheid had begaan. Kort voor zijn dood had hij namelijk al wat hem heilig was, gezworen, dat hij het was geweest, die destijds sheriff Selming in Yorksville vermoordde en niet zoals door vele ooggetuigen was verklaard zijn broer Lange Jim. De getuigen zouden het slachtoffer zijn geweest van de grote gelijkenis der twee broers. Het was voor de mannen van de wet duidelijk, dat hij met deze laatste bekentenis zijn broer Jim een grote dienst wilde bewijzen - niet de eerste, maar stellig wel de laatste van zijn leven, dat niets dan leugen en bedrog was geweest.

Een bekentenis was echter een bekentenis. Er was niets tegen in te brengen en daarom moest men Jim Danten op vrije voeten stellen. De aanklacht tegen hem was waardeloos geworden. Het meest van al bloedde het rechtvaardige hart van Daddy, die er zich al lang op verheugde die gemene huichelaar, zoals hij hem noemde, de welverdiende strik om de lange, dorre nek te kunnen leggen.

Het was niet zover gekomen! Maar uitstel betekent niet altijd afstel en een innerlijke stem zei hem dat het beslist niet de laatste maal was, dat hij Jim Danten onder ogen kreeg. En de volgende keer zou deze het zonder broerlief moeten stellen!

Lange Jim bekeek met duidelijk welgevallen het grimmige gelaat van de beul.

„Ik weet zeker, dat je even verheugd bent als ik, Daddy,” zei hij glimlachend. „De gerechtigheid heeft weer eens gezegevierd. Wat een geluk dat het zo is gegaan. Geloof me,

Daddy, het zou een grote zonde zijn geweest en je zou van nu tot aan je graf geen lach meer over de lippen hebben kunnen krijgen. Eens zou zijn uitgekomen dat men Jim Danten onschuldig had gehangen. Werkelijk, Daddy, we moeten beiden mijn geliefde broeder Lange Dirk dankbaar zijn...”

„Zeker, zeker. Ik zal hem elke dag gedenken,” gromde de beul.

„Doe dat, Daddy, doe dat! Dat lucht een man op - dat zuivert - dat maakt rein. Mijn arme broeder! Je mag het geloven of niet, Daddy, maar Dirk was een goed mens. Veel te goed voor deze wereld, deze zondige wereld. Hij was een filosoof!”

„Zeker!” gromde Daddy en hij duwde zo hard hij kon tegen de deur, zodat deze nu helemaal open zwaaide. „Zeker,” herhaalde hij, „veel te goed voor deze wereld.” Lange Jim knikte. „Je zegt het, Daddy. Het was een goed mens, Lange Dirk. Ik zou een jaar van mijn leven geven, als ik te weten kon komen wie mijn broer aan de sheriff uitleverde. Ik heb gehoord dat het een G-man was. Klopt dat, Daddy?”

„Dat klopt,” antwoordde deze met rauwe stem, „het was een G-man die’hem op de juiste plaats heeft gebracht.” „Hoe kun je zulke verschrikkelijke woorden gebruiken, Daddy, en dan nog wel voor een man aan wie je grote dankbaarheid verschuldigd bent. Was hij het niet die de kwelling van een justitiële moord van je geweten heeft weggenomen? Was hij het niet die met zachte hand in ons beider levenslot ingreep? Hoe kun je dan zeggen dat hij op de juiste plaats is gebracht? Ik verzoekje vriendelijk mij de naam te noemen van die voortreffelijke man, die we wel onze redder mogen noemen.”

„Welke redder bedoel je nu eigenlijk?” De scherprechter stond met grote ogen voor Jim Danten. Jim schudde het hoofd en sprak bedroefd: „Maar Daddy, beste Daddy, hoe kun je nu dergelijke dingen vragen? Ik heb je zoeven toch al gezegd dat ik een dankbaar mens ben. Is het een wonder dat ik mijn grote weldoener de hand wil drukken? Wil je mij zijn naam misschien zeggen, Daddy? Ik moet die nobele man zien, Daddy, ik moet...”

De beul van Texas had de zware deur nu helemaal opengeduwd. Dit karwei had hem ingespannen en zijn ademhaling ging niet meer zo rustig als voordien. Of kwam het door de lange kerel, die op zijn zenuwen werkte? Wat wilde die knaap weten? De naam van de G-man, die Lange Dirk in de kraag had gegrepen en de Rollinsbende uit de weg geruimd? Dat genoegen wilde hij hem wel doen. „Wil jij zijn naam horen, Lange? Die afscheidswens zal ik vervullen. Ik raad je echter aan uit de buurt van die man te blijven. Die heeft maling aan jouw dank, maar misschien zal hij zich wel voor je interesseren. Zijn naam is Conny Coll!” Lange Jim keek de man tegenover hem lange tijd aan alsof hij niets van diens woorden begreep. Dan schudde hij traag het hoofd.

„Die naam heb ik nog nooit gehoord... Conny Coll? Een mooie naam, Daddy. Voorwaar een mooie naam. Ik zal hem onthouden.”

Zijn ogen, die gewoonlijk dromerig in de verte staarden, namen een harde uitdrukking aan. Het waren geen schone gedachten meer die in de hersens van Lange Jim rondwoel-den. Het waren slechte gedachten - vreselijke gedachten -moordgedachten!

Een kort moment lichtten zijn ogen gevaarlijk op, doch ook niet meer dan een moment, toen waren ze weer vol van de wazige gloed die zijn licht over een voor gewone stervelingen onzichtbare wereld uitspreidt.

„Ik dank je voor deze dienst, Daddy,” zei hij dan glimlachend. „Ik zal je er eeuwig dankbaar voor blijven.” Toen keek hij door de open deur naar buiten. Er drong een frisse lucht binnen. De lange, wankele gestalte van de man scheen nog meer uit te rekken.

„Daddy,” zei hij, „geef me mijn beide wapens. Men heeft ze zolang voor mij bewaard. Ze steken in jouw koppel en passen niet bij je uiterlijk. Dat is geen gereedschap voor jou. Neen, Daddy, jouw werktuigen zijn strik en wetboek en die zijn het kruit van een goed schot nog niet waard. Dat kun je rustig van mij aannemen. Geef hier, Daddy, ik verlang naar ze!”

De beul, die bij de burgerlijke stand als Gerd Behusen stond ingeschreven, gaf de twee revolvers aan de in vrijheid gestelde man terug. Het was voorschrift dat deze eerst mochten worden overhandigd als men door de grote poort was gestapt. Waarschijnlijk had men op dit punt enige slechte ervaringen.

Lange Jim woog de zware dingen spelenderwijs op de handen en stak ze toen met langzame bewegingen in de zakken van zijn jas. Hij wreef de vingers vergenoegd tegen elkaar.

„Ik dank je, Daddy. Dat was het sluitstuk. Ik kan gaan en zal in vrede wandelen...”

Toen gebeurde er iets onverwachts. Jim Danten wilde juist het lage bordes afstappen en de eerste schrede in de gouden vrijheid zetten, toen hij opeens vleugels kreeg. Hij schoot als met raketaandrijving naar voren en zijn lange benen raakten de grond over de afstand van ruim een meter niet meer aan. Er ontsnapte een schrille kreet aan zijn dorre lippen en de armen wervelden als tentakels door de lucht. Toen viel Lange Jim op zijn piepende borst, sloeg over de kop en belandde, alsof het zo was uitgekiend, met dat lichaamsdeel op de keien, dat men meestal pleegt te gebruiken om uit te rusten. De zwaargeschokte man kwam pas na geruime tijd tot de conclusie dat het de laars van Daddy geweest moest zijn, die hem tot deze onvrijwillige luchtreis had aangezet. De man van de gerechtigheid stond grinnikend bij de poort en riep: „Dat wasje beschermengel, Lange, die altijd over je waakt...”

Na deze woorden wierp hij de poort met een dreunende slag dicht. Met een paar harde tikken werden de grendels ervoor geschoven.

Lange Jim staarde verbluft voor zich uit en bijna was er een vloek aan zijn lippen ontsnapt. Hij wist het nog net te voorkomen. Hjj krabbelde moeizaam overeind en drukte de hand tegen het pijnlijke zitvlak. Dan gromde hij: „Hoe attent! Toch geloof ik dat die goede Daddy in zijn dankbaarheid iets te ver is gegaan.”



Hoofdstuk 2 - De Duitse emigranten

Als een lange, witgevlekte slang, langzaam, schokkend en kronkelend, schoof de eenzame stoet wagens over de eindeloze prairie.

De schonkige ossen voor de karren waren moe en uitgeput - maar de karavaan rolde steeds verder en verder naar het westen. De tamelijk brede Matadorstraat, die pas eindigde aan de rand van de Llano Estacado, was met vuilgeel stof bedekt. Hij zag er tussen de welige grasvlakten van het omliggende landschap uit als een smerige band. Het stampen van de hoeven en het knarsen van de wielen was nauwelijks te horen - de geweldige ruimte slokte ieder geluid gulzig op.

Van de top van een ver verwijderde heuvel kwam het vage gehinnik van een overmoedige mustang en hoog in de lucht spiedde een roodstaarthavik met scherpe ogen naar de buit. De leider van de wagenstoet heette Tom Winterly. Hij had aangeboden de mensen van het uitgangspunt Lubbock, een klein station, over Brownfield naar Lovington te brengen. Het waren Duitse immigranten, voor het merendeel Zwaben, die een nieuw vaderland zochten in de vruchtbare streek tussen Tatum en Artesia. Het oude was hun, naar zij zeiden, te klein geworden. Vooral Ernst Haberle en zijn dappere vrouw Franziska konden het nauwelijks meer afwachten dat de geest van de nieuwe wereld zich van hen had meester gemaakt. Veramerikaniseren noemden zij dat. Het merkwaardige was dat de stemming van het echtpaar steeds meer op de anderen oversloeg.

Tom Winterly reed gewoonlijk aan de spits van de kolonne. Als men deze, geheel naar de gewoonten van de Noord-Amerikaanse prairielopers geklede man nauwkeurig bekeek, dan kon men zich niet aan de indruk onttrekken dat er zich in Lubbock vast en zeker betere gidsen hadden bevonden. Hij maakte geen gunstige indruk en het kon alleen aan de onervarenheid van de immigranten zijn te wijten, dat hg dit baantje had gekregen. Meestal reed er naast hem een man, die afstotend lelijk was. Tom Winterly noemde hem altijd de Uil. Een paar van de Duitsers die Engels verstonden, lachten er hartelijk om. Het kwam hun eigenaardig voor dat iedere man in het Westen, die iets anders was dan anderen, er een tweede naam op na hield - een spotnaam dus. Of, wat nog veel vaker voorkwam, een Westnaam. Ze hadden al een en ander opgevangen en namen gehoord, die met eerbied werden uitgesproken, omdat de dragers ervan vele lauweren hadden geoogst in de strijd tegen het banditisme. Ook hoorden zij de “oorlogsnamen” van beruchte schurken die met hun bloedige acties keer op keer de voor het merendeel vreedzame burgerij opschrikten. Met grote frequentie werden de namen van Zingende John en de Grote genoemd. Afgaande op hetgeen men van hen vertelde, moesten die twee ware geweldenaren zijn. Ze zouden een sterke bende hebben geformeerd en hun schuilplaats hebben gevonden tussen de bergruggen en kloven van het Colorado-massief in de buurt van de pas gestichte gouddelversstad Eldorado.

Over dergelijke dingen hoorden de immigranten natuurlijk ook het een en ander. De verhalen maakten op hun Duitse gemoederen echter eerder een grappige dan opwindende indruk. Zij herinnerden zich dat in hun vaderland ook eens een dergelijke figuur had geleefd, en daarom noemden zij de man, die naar de komische naam Zingende John luisterde, de “Texanische Hias!”. Voor de rest dachten zij niet meer aan deze figuur.

Tom Winterly hield op een kleine heuvel zijn paard in en wachtte tot de Uil naast hem stond.

„Je moet voorzichtig zijn, Tim. Je had je deze keer bijna verraden,” gromde Winterly. „Ik schrok natuurlijk ook toen ik de Prediker opeens zag verschijnen, maar...” „Hij hoort ook bij Zingende John.”

„Dat weten we niet zeker. De kerel is een maand uit onze gezichtskring geweest en in die tijd kan er veel veranderd zijn.”

„Je weet evengoed als ik, dat Lange Jim in Dallas zat - in de dodencel. Het is de baas blijkbaar gelukt hem uit de vingers van die galgenjongens te halen. John laat zijn kameraden niet in de steek. Ik heb alleen tegen hem gezegd...”

V

„Dat is het nou net,” bromde Winterly, „je moet je kiezen op elkaar houden, want het kan gevaarlijk zijn met die knaap te spreken. Ik heb die Farizeeër nog nooit vertrouwd; hij is zo ondoorzichtig als modderwater.” „Wou je hem soms met deze vervloekte Hollanders voor de aasgieren gooien?” stoof Tim op. Deze woorden stemden Winterly tot nadenken. Hij teemde: „Het zijn Duitsers, jongen, geen Hollanders. Maar er zit iets in. Het zou jammer van de kerel zijn, maar hij kan inderdaad nog tot de onzen behoren.”

„Hij is onderweg naar ons hoofdkwartier in Eldorado, Tom. We moeten hem de juiste route geven, zodat hij alleen zijn weg kan vinden. En water wil hij ook hebben. Of dacht je soms dat ik me liet scalperen door de baas, omdat er iets met de Lange is gebeurd?”

„Als hij nou eens niet meer bij de jongens hoort en de buitenwereld vertelt wat zich hier heeft afgespeeld?” „Sakkerloot, kerel. Hij is een van de onzen. De baas zelf heeft hem uit de handen van de beul gerukt. Hij verschafte, naar hij zei, Lange Jim een waterdicht alibi. In Brownfield ontmoette hij bij toeval de karavaan en Ha... Ha... Ha.” „Haberle, Ernst Haberle.”

De Uil keek verbluft naar zijn makker. Hij was stomverbaasd.

„Hoe kun je die Duitse naam zo goed uitspreken, Tom? Die verduivelde klanken krijg ik niet over de tong.” Winterly grijnsde breed. „Mijn vader was een Duitser. De moffen hebben hem opgehangen, omdat hij te vlug met zijn mes was. Ik ben blij dat ik ze mijn dank daarvoor nog kan bewijzen.”

De Uil vertrok zijn tronie nu ook tot een brede grijns en door deze beweging ontstonden er zoveel plooien en rimpels dat zijn twee ver uit elkaar liggende ogen nauwelijks meer waren te zien. Die ogen waren groot en rond. Ze konden zenuwslopend lang naar een en hetzelfde voorwerp staren. In dergelijke ogenblikken zag hij er inderdaad als een uil uit.

„Ho,” hikte hij, „ik wist niet dat je van zo’n familie was. Hopelijk ben je er nu van overtuigd dat ik niet stom heb gedaan wat Jim betreft. De kerel heeft ons al menige goede dienst bewezen.”

„Hopelijk! Bah,” sprak Winterly. „Stil - die lui zijn vlak bij ons. Ga niet zo dicht bij me staan. En blijf voortaan wat meer bij me uit de buurt.”

Hij reed in een boog om de wagenstoet, zodat het leek alsof hij een korte inspectie hield. Met welgevallen rustten zijn blikken op de vrachtwagens, waarin het hele hebben en houden van de immigranten was opgeborgen. Alles bij elkaar gelegd zou het een berg kostbaarheden vormen. In stilte verheugde hij zich al op het deel dat hem straks zou toevallen. Het was een groot geluk dat zich sedert het vertrek uit Lubbock, behalve Lange Jim, geen enkele reiziger bij de stoet had aangesloten.

Ja toch - een man was er nog bijgekomen. Tom Winterly kon een lach niet onderdrukken toen hij aan die figuur dacht.

Hij had al veel gezien in zijn veelbewogen leven - mooie en lelijke dingen, ernstige en vrolijke mensen. Hij kon de mensen in Texas en Arizona die hem waren opgevallen niet tellen. Hij had kerels gekend, die zo vermetel waren dat de driestheid hun letterlijk uit de ogen spatte. Er waren knapen bij die beter met de Colt konden schieten dan hij ooit had kunnen dromen, mannen die om zo te zeggen door een loden lucht werden omgeven, die moord en doodslag even hard nodig hadden als het dagelijks brood. Tom Winterly kon namen noemen die reeds lang de duistere geschiedenis van het Westen waren ingegaan. Daarnaast had hij typen gekend, die precies het tegendeel waren - laffe verklikkers, zielige opscheppers, die bij de knal van het eerste schot onder de tafel kropen, originele knapen, wier verschijning alleen al lachsalvo’s verwekte. Lafaards die zich achter vrouwerokken verscholen, zuiplappen wie de bedwelmende alcohol als het ware uit de oren druppelde -maar een vent zoals zich in Brownfield bij de karavaan had gevoegd, was nog nimmer voor zijn ogen verschenen. Neen, nog nooit. En dat wilde bij Tom Winterly heel wat zeggen. Weliswaar was die vreemdeling lang en breedgeschouderd en zag hij er uit als een atleet met wie het kwaad kersen eten was, maar deze indruk werd gauw uitgewist als men de man scherper gadesloeg. Het was een wandelende etalagepop. Alles glansde en glom aan hem. Zelfs de grote sombrero, versierd met een rode band, was sneeuwwit en smetteloos.

Had er in de savanne ooit iemand met zoiets rondgelopen? Het lichte gestreepte hemd was eveneens smetteloos, het leren jasje blauwzwart en zorgvuldig ingevet, de knopen ervan - zuiver zilver - blonken zo fel in de zon, dat de ogen er pijn van deden. En dan de laarzen! Tom Winterly had de ogen tweemaal dichtgeknepen toen hij ze in de gaten kreeg. Die moesten een smak geld gekost hebben. Ze waren gemaakt van het fijnste leer, zacht en soepel en het waren eigenlijk geen laarzen, maar een soort Indiaanse mocassins. Dit schoeisel had inderdaad vele voordelen, dat wist Tom Winterly ook wel. Maar wie ter wereld liep op dergelijke dingen in deze ruige streken rond? Alleen een zondagsjager, een piepjong groentje, een uitgesproken greenhorn. Tom Winterly was een man die met iedereen overweg kon, zich in elke situatie schikte en zich overal thuisvoelde, maar voor deze reclameboy van het een of andere voorname modemagazijn had hij niets anders dan een verachtelijk lachje over. Hij had de schouders opgehaald toen Haberle hem had gevraagd of ze de man toestemming zouden geven met hém mee te rijden. Wat hem betrof was het goed. Bovendien bereed de vreemdeling een prachtig paard, een moorhengst. Misschien kon het dier nog op tijd uit de gevarenzone gered worden!

De greenhorn had nog een dier meegebracht: een grote sterke hond die de meeste tijd sloom en slaperig achter zijn pronkerige baas aansloop en de rest van de tijd slapende in een huifkar doorbracht.

Dat mormel was het vreten dat hem werd voorgeworpen nog niet waard. Een keer had Tom Winterly gezien dat de hond met een grote rieten korf in de bek tussen de wagenrijen door trippelde om etensresten bij elkaar te bedelen. Het had letterlijk voedsel geregend. Het verwonderde Winterly wel dat de honden van de Duitsers zich angstig verstopten als dat zwarte loeder eraan kwam. Hij nam zich voor die veelvraat bij een gunstige gelegenheid een portie lood te geven, want het dier ergerde hem om de een of andere reden buitengewoon.

Natuurlijk had hij de vreemdeling ook een keer aangesproken en toen was hij tot de overtuiging gekomen dat hij nog nooit van zijn leven een volwassen man had ontmoet, die er stommer op los kletste dan deze greenhorn. Zijn ogen keken zo onschuldig de wereld in, alsof op zijn tiende jaar zijn geestelijke ontwikkeling was blijven steken en dat was iets wat Tom nog slechter verdroeg dan lafheid en fatterige kleding. Zou hij de dwaas, die wandelende kapstok, niet eens een goed opfrissertje in de vorm van een stevig pak slaag geven? Na afloop zou hij, wat het uiterlijk betrof tenminste, in ieder geval een betere indruk maken op de bewoners van het wilde Westen.

Tom Winterly had zijn besluit genomen. Een aannemelijke reden voor een dergelijke nuttige opvoedingsdaad zou niet moeilijk te vinden zijn. Hij nam zich voor dat knaapje eens goed af te drogen.

Tom was bekend om zijn lichaamskracht en bokstechniek. De kracht van zijn indrukwekkende vuisten werd nog vergroot door een bijna honderd kilo wegend lichaam. Tot nu toe was Tom Winterly in elk gevecht verreweg de sterkste geweest. Bij de gedachte aan de afstraffing grinnikte hij vergenoegd in zijn baard en hij zag het bange gezicht van het groentje al bont en blauw voor zich. Ah, dat zou me een pret worden!

Het span ossen van de familie Haberle ging aan de spits van de karavaan. De Zwaab en zijn flinke vrouw voerden om beurten de teugel en zaten het meeste van de tijd naast elkaar.

Meester Haberle was een lange, benige man met een sympathiek, vriendelijk gezicht.

Zijn haren werden al grijs, maar uit zijn ogen blonk de nooit aflatende ondernemingslust en de vreugde over de gang van zaken lag duidelijk op zijn gelaat. Zijn echtgenote was een gezellige, ronde vrouw met een goedig, moederlijk gelaat. „We zullen de steppe nu wel gauw verlaten,” meende zij. „De prairie,” verbeterde haar man.

„Goed, de prairie! Je moet er wel aan wennen dat we niet meer in het vertrouwde Altbach, Bezirk Plochingen zijn...” „District,” corrigeerde Haberle met schoolmeesterstem. De goede Franziska slikte een paar maal moeilijk en ging dan verder.

„Zo je wilt - dat we niet meer in Altbach, district Plochingen zijn. Ik denk dat we binnen korte tijd in de woestijn zullen zitten, de Llano Estacado. Men heeft me verteld dat er niets vreselijkers bestaat dan die zandwoestijn - de Sahara moet er een bloementuin bij zijn.”

„De kerel die je dat verteld heeft, is nog nooit in Afrika geweest! Daaruit volgt dat hij het ook niet kan weten. Natuurlijk is de Llano geen wandelpark. Er zat voor ons echter niets anders op. De omweg over Clovis-Vaugha zou ons te veel duiten hebben gekost.”

Dat begreep vrouw Haberle, want als het om de porte- monnaie ging, was zij het op alle punten met haar man eens.

De directe weg door de woestijn spaarde een massa dollars uit en dat was iets wat een echte Zwaab moest benutten, hoeveel inspanning het ook mocht kosten.

„Over een paar dagen is de ellende voorbij en dan begint voor ons een nieuw leven. De achtenswaardige mister Winterly zal ons veilig ter bestemder plaatse brengen.”

„De kerel bevalt me niet, Ernst!”

„Ernest,” zei de onvermoeibare echtgenoot.

Mistress Haberle trok een boos gezicht. „Toch bevalt hij me niet. Hij heeft gemene ogen en durft me niet recht aan te zien.”

„Dat hoeft hij ook niet te doen, als hij maar voor zich uit kijkt. De rest gaat hem niets aan. We zijn nu niet meer in het mooie Zwabenland, maar in het ruige Texas. Dat dien je goed te bedenken, Franziska.” „Francy,” siste zij nijdig terug.

Ernest grijnsde over het hele gezicht en wierp een goedkeurende blik op zijn vrouw. „Goed zo, Francy. Ik ben blij dat je je zo prachtig aanpast in het nieuwe vaderland. Is het geen heerlijk land? Men stelt zich het Westen wild en hard voor en als men er komt, ziet men niets anders dan sappige grasvlakten, onmetelijke stukken vruchtbare aarde en alles onbebouwd en woest! We zullen een wonderwereld opbouwen op ons gekochte land. Alles is er te vinden, hout voor de hutten, water en gras voor het vee en de rest hebben we bij ons. We zullen een Klein-Altbach aan de rand van de woestijn stichten en onze kinderen zullen een fantastisch vaderland hebben, dat hun een betere toekomst kan bieden dan aan de andere kant van de Oceaan. Let eens op de mensen hier. Wild en vermetel, maar hulpvaardig en trouw. En vriendelijke mensen vind je hier ook. Denk maar eens aan Blondy, die met zijn zwarte hond achter ons aanrijdt. Heeft die soms ook gemene ogen, Francy?” „Neen, die niet. Hij heeft geen gemene ogen, maar een open, eerlijke blik.”

„Zie je wel, er zijn overal goede mensen en je kunt ervan overtuigd zijn dat we meer van dergelijke mannen zullen ontmoeten, maar dan met meer ervaring dan Blondy. Als mister Winterly over hem spreekt, noemt hij hem een greenhorn, een groentje.”

„Die Blondy is geen greenhorn, hij ziet er alleen maar zo uit. Ik weet mijn ogen te gebruiken en heb hem geobserveerd. Hij zit bijna de hele dag in zijn huifkar, maar zijn ogen zijn overal. Er zijn me verschillende dingen opgevallen. Hij zal er zijn reden wel voor hebben dat hij zich zo onschuldig voordoet.”

„Je bent een kleine fantast, Francy. Het is een greenhorn, zeg ik je, en nog erger dan wij ooit kunnen zijn. Als mister Winterly er zo over denkt dan moet het waar zijn. Die jongeman is vast en zeker voor de eerste maal in het Wilde Westen en hij zal er geen lang leven hebben. Moetje zijn uitrusting eens bekijken. Waar heeft hij zijn eggen en ploegen, waar is zijn huisraad? Hij heeft zelfs geen lepel bij zich!”

„Maar hij heeft twee dikke revolvers aan zijn riem bengelen. Heb je die soms niet gezien?”

„Die revolvers zijn prima, Francy. Maar ik weet zeker dat hij er nog geen schot mee heeft gelost. De kolven glimmen veel te mooi. Hij zit er vast elke dag een uur op te poetsen. Neen, Francy, ik wil niets van je mensenkennis zeggen, meestal heb je het bij het rechte eind, maar dit keer ben je er glad naast.”

„We zullen zien,” antwoordde de vrouw en opeens had ze geen zin meer het gesprek met haar echtgenoot voort te zetten.

De uren vergingen in diep stilzwijgen. De wagens kraakten op hun hoge wielen, de ossen liepen in een konstante versuffing over de prairie. Ieder van de immigranten was met zijn eigen gedachten bezig. Spoedig zouden ze de grote woestijn oversteken. Er waren maatregelen genomen. Bij Big Hill, het laatste poststation van enige betekenis, hadden ze een voorraad water gekocht, die voldoende moest zijn om de tocht door het droge land te wagen. Men had een huifkar leeggeruimd en hem volgeladen met tonnen en waterzakken. Het oponthoud was kort geweest, daar de gidsen op spoed aandrongen.

Tegen de avond, toen de purperen schijf van de zon nauwelijks meer was te zien, bereikte de karavaan het Niggles-Wood, dat eigenlijk uit niets anders dan uitgestrekte cactusvelden bestond. Direct na deze laatste vegetatie begon de woestijn, de Llano Estacado, die dodelijk was voor iedereen die niet voldoende was uitgerust. Aan de zoom van een klein dennenbos, dat in het cactusveld overging, maakten de immigranten halt. Hier zouden ze de nacht doorbrengen. De nacht in de wildernis was voor allen een grote belevenis.

De wind ging ruisend door het hoge gras en de droge salieblaren knisperden heftig onder de adem der natuur. Een paar verdwaalde bremstruiken schoten schilderachtig uit de karige begroeiing op. Tussen de graspollen en bremstruiken door zag men sierlijke prairiehonden naast hun aardholen zitten, nieuwsgierig naar het ongewone schouwspel onder de bomen starend. Ergens buiten op de prairie huilde een jakhals.

In het midden van het kamp brandde een groot vuur, waar omheen een aantal mannen het zich gemakkelijk hadden gemaakt. Het waren voornamelijk diegenen die de Engelse taal verstonden. Ze luisterden naar de verhalen van de twee jagers, van wie Tom Winterly het hoogste woord had. Deze kon boeiend vertellen en zat breed gebarend midden in de kring. Ook Blondy leunde met de rug tegen de stam van een den, die aan de rand van het cactusveld stond. Voor hij was gaan zitten had hij een wollen deken op de grond uitgespreid. Hij trok zich niets aan van de sarcastische opmerkingen van zijn twee landgenoten. De scherpe woorden maakten niet de minste indruk op hem. Integendeel, hij glimlachte vriendelijk en mompelde een paar woorden die geen mens verstond.

Tom Winterly schudde steeds weer het hoofd. Men moest zich gewoon schamen in het gezelschap van zo’n kerel rond te trekken. Gelukkig waren er niet veel prairielopers in de buurt, die hem ermee konden bespotten. Vlak naast Blondy hurkte een gestalte die bijna nog komischer en eigenaardiger aandeed. De lange, dunne man leunde echter niet tegen de boomstam, hoewel er plaats genoeg voor hem was overgebleven. Hij had de armen om de opgetrokken knieën geslagen en zat erbij met kaarsrechte rug. De ogen staarden recht vooruit alsof ze in de eindeloze verte een onzichtbaar geheim zochten.

„Hé, Jim, lang loeder - waar zit je nou weer aan te denk-ken?” De Uil gaf hem een stoot in de ribben. Dit had tot gevolg dat de dromer een luide kreet slaakte. Hij wierp een vernietigende blik op het afstotende gezicht naast hem. „Ik denk aan de man die het ongelukkige lot van mijn broer bezegeld.heeft. Jij hebt Lange Dirk toch ook gekend?” „Gekend niet. Maar ik heb veel van hem gehoord. Wat is er met hem?”

„Hij is er niet meer. Hij heeft een voortijdig einde gevonden en dat is de schuld van de man aan wie ik zat te denken.” „Hoe heet hij?” vroeg Winterly. „Ik ken een massa mensen en misschien kan ik je helpen.”

De Lange schudde bedroefd het hoofd. „Dat kun je niet, Tom. Het bestaat niet dat je die man kent, hoewel hij een grote naam draagt.”

„Je maakt me nieuwsgierig. Zeg op, man, hoe heet hij?” „Conny Coll.”

Deze naam miste zijn uitwerking niet. De reactie van de immigranten was verrassend. Ze schenen hem allemaal te kennen.

„Conny Coll - de beroemde G-man?” riep een van de mannen, die de naam verscheidene malen had opgevangen. Reeds tijdens de overtocht op de stoomboot was die naam gevallen en de Duitsers wisten niet wat ze wel en niet moesten geloven van alles wat men over die politieruiter vertelde. Het overgrote deel zou wel overdreven zijn. Dat was de mening van de immigranten, die zwijgend de woeste verhalen hadden aangehoord.

Lange Jim knikte. „Inderdaad. De G-man, Duitsers. Dat is de man waarmee mijn gedachten zich bezig houden.” Winterly trok een zuur gezicht. „Hoe kom je er bij om juist Conny Coll te nemen?”

„De wonderschutter!” vulde een luide stem aan en Tom Winterly zag tot zijn stomme verbazing dat de onnozele Blondy de spreker was.

„Juist, de wonderschutter. Zo noemt de volksmond hem,” vervolgde hij, een wantrouwende blik op de interrumperende werpend. „Waarom denk je aan hem? Heeft hij soms jouw broer op zijn geweten?”

En de Lange knikte voor de tweede maal. „Zo is het, Tom, zo is het. Een groot ongeluk heeft mij getroffen, want mijn geliefde broeder is het slachtoffer geworden van een mislukte schietpartij. Die duivel met de politiepenning schoot op een zekere Dan Larry, een smerige misdadiger. De kerel bukte zich bliksemsnel en toen was het gebeurd met mijn broer. Het was gebeurd met Dirk, Tom, want hij stond achter Larry. Wat zou jij in mijn plaats doen?” „Ik zou me wreken.” Het was weer de stem van Blondy. „Ik zou de kerel voor mijn kanon roepen!” Lange Jim wierp een spottende blik op de spreker en antwoordde met gedempte stem: „Dat zou ik ook doen als ik een greenhorn was. Maar God zij dank ben ik dat nu niet meer. Wat zou ik tegen zo’n kerel hebben in te brengen? Heb jij dan nog nooit zijn Westnaam gehoord?” Blondy schudde verwonderd het hoofd. „Houdt hij er ook nog een Westnaam op na? Dat is nieuw voor me! Die moet je mij eens laten horen.” En dat deed de Prediker.

„Trixi!” kwam het bijna aarzelend over zijn lippen. Blondy schudde lachend het hoofd. „Die bestaat immers niet, Lange. Je probeert me maar iets wijs te maken.” Lange Jim wendde zich met een wanhopige blik tot zijn twee makkers die met verbeten gezichten in het vuur staarden. „Hoorden jullie dat, mannen? Heb je ooit wel eens zoveel stomheid in een zin gehoord? Ieder kind in Texas weet dat Trixi bestaat, alleen deze hals niet!” „Maar hij heet anders, Lange. Je bent verkeerd ingelicht. Conny Coll is de nieuwe bokskampioen van de zwaargewichten. Heb je dan niets gelezen of gehoord van de grote match in Chicago? Tegen Dan Barry?” Voor Lange Jim iets kon zeggen, antwoordde Tom Winterly: „We zouden eigenlijk geen woord meer moeten zeggen tegen zo’n idioot als jij bent. Als ik het nu toch doe, dan is het alleen omdat ik medelijden met je heb. Een groentje moest de naam van die kerel niet eens durven uitspreken. Lange Jim heeft gelijk - achter de naam Trixi verbergt zich Conny Coll, dat zijn feiten die vaststaan.”

Een van de immigranten mengde zich in het gesprek. „Is dat dezelfde Trixi die zulke grote successen boekt in de strijd met het steeds toenemende bandietendom? We hebben een paar verhalen over hem gehoord, die bijna te fantastisch zijn...”

„Het zijn ook allemaal sprookjes,” zei Blondy, terwijl hij wat gemakkelijker ging zitten. „Het zijn griezelverhalen voor ongehoorzame kinderen. Mannen als Mac Garden, Ken Lister, Duc Shester en hoe ze ook mogen heten, zijn toch niets anders dan produkten van een rijke fantasie. Men kletst zoveel in het mooie Texas.”

Tom Winterly keek zijn beide makkers verbouwereerd aan. De woorden van de greenhorn, hoewel vriendelijk lachend geuit, deden hem wild overeind springen. Die kerel was stommer dan goed was voor zijn gezondheid en Tom Winterly vroeg zich af hoe het mogelijk was dat de argeloze jongen zo oud was geworden in het ruige land van Texas. Ieder ander schepsel zou allang het slachtoffer van zijn eigen sufheid zijn geworden.

De zwaarmoedige, peinzende ogen van Lange Jim rustten lange tijd op de man naast hem. Toen vouwde hij langzaam zijn handen en sloeg de ogen ten hemel.

„Hij is niet goed bij zijn verstand,” mompelde hij zachtjes,

„er is wel een heel grote steek aan deze kerel los. Zo meteen wil hij nog beweren dat Zingende John ook niet bestaat.”

Blondy hief verbaasd het hoofd op. „Zingende John? Die naam heb ik nog nooit gehoord. Wie is dat?”

„Een operettester uit de stad die men Wenen noemt. Dat zegt zijn naam toch al: Zingende John.”

„Tjonge, Lange, dat moet een deksels interessante job zijn.

Hoeveel verdient hij er mee, die John?”

De ogen van de Prediker kregen een wanhopige uitdrukking.

„Zo precies ben ik niet over zijn leven ingelicht. Maar ‘t schijnt een aardige som te zijn. Deze grootmeester van de toonladder heeft een hele schare jongens om zich heen verzamelt. Natuurlijk zijn die ook muzikaal...”

„Allemaal zangers?” vroeg Blondy.

„Allemaal zangers - eerste klas krachten,” bevestigde de Prediker met het ernstigste gezicht van de wereld, hoewel hij duidelijk zag dat zijn trawanten het gelaat vreemd vertrokken. „Ze kunnen zingen dat het een genot is er naar te luisteren - vooral de grote tenor, dat is een uitschieter. Weetje wat een tenor is?”

„Natuurlijk.” Blondy knikte. „Dat is de onderchef van de zanger, of als je het anders wilt: zijn rechterhand.” „Juist, zo is het. Prima, greenhorn. En die man noemt men nu de Grote. Bestaat er een betere naam voor een groot kunstenaar? De Grote! Je zou het eens moeten zien, Blondy, hoe hij zijn instrument beheerst. Dat doet geen tweede hem na. Hm, misschien een - Trixi, waar we het over hadden. Maar volgens jou bestaat die niet, dus kunnen we het ook nooit nagaan.”

Blondy zette grote ogen op. „Is Trixi ook een zanger? Dat is nieuw voor me. Ik moet zeggen, een verduiveld veelzijdige man. Zwaargewichtsbokser - meesterschutter - bandietenjager - zanger. Wat heb je toch een wonderlijke knapen op deze wereld. En jij, Lange, wat doe jij voor de kost? Ik denk dat jij ook wel kunt zingen.”

„En of,” antwoordde Jim. „Zal ik je eens wat laten horen?”

Blondy begon over het hele gelaat te stralen. „Fijn, Lange. Begin maar. Dat is een buitenkansje voor me, want ik ben een liefhebber...”

Toen deed Lange Jim iets wat niets met zingen had te maken. Hij haalde bliksemsnel de rechtervuist uit voor een krachtige slag. Hij wilde hem met een forse stoot op de neus van het ongelukkige groentje planten. Plotseling uitte hij een verschrikkelijke kreet. Het gejammer ging door merg en been. Blondy had zich namelijk verrassend snel en met grote tegenwoordigheid van geest naar rechts gebogen en de vuist van de Lange sloeg met volle kracht tegen de boomstam. Het lange skelet sprong wild omhoog, de broodmagere armen sloegen potsierlijk door de lucht en toen begon hij een dans die een krankzinnige medicijnman van een Indianenstam hem zou hebben benijd. De geluiden die hij liet horen, waren zo akelig dat van alle kanten de geschrokken Duitsers kwamen toelopen om te zien wat er aan de hand was. Sommigen klemden langlopige buksen in de vuist, want in hun onervarenheid dachten ze aan een Indianenoverval, waarover ze veel in boeken hadden gelezen.

„Au... au... au...,” kermde de Lange, en indien niet een van de mannen hem bij de jaspanden had gegrepen, zou hij verblind door de pijn midden in het kampvuur zijn gesprongen. Er scheen geen eind aan het gejammer te komen; en dat alleen om een mislukte vuistslag.

Het groentje zat grinnikend bij de boom en vermaakte zich kennelijk als een vorst. De immigranten bekeken het ook van de vrolijke kant en stonden lachend toe te zien. „Wat kun jij fijn zingen, Lange!” riep Blondy. „Ik begin te geloven dat je niet gelogen hebt. Je bent een waardige leerling van de grote meester!”

Plotseling vloog de man die men de Uil noemde overeind. Hij had een duister vermoeden gekregen, of”het gezicht van Blondy wekte zijn woede op. Waarschijnlijk wist hij het zelf niet. In ieder geval liet hij een woedend gebrul horen en stortte zich op de zittende man. Met volle kracht viel hij bovenop hem - beter gezegd in zijn armen. Toen zag Tom Winterly iets wat hij zijn leven lang niet zou vergeten. De Uil kreeg opeens vleugeltjes. Wis en waarachtig! Had hij het niet met eigen ogen gezien, Tom Winterly zou het nooit hebben geloofd. Het groentje had namelijk de benen opgetrokken en toen ze met volle kracht uitschoten, overwon het lichaam van de Uil alle zwaartekracht. In de lucht sloeg hij over de kop, maakte nog een paar volledige salto’s en belandde toen met een snerpende kreet in het hoog oplaaiende vuur. De mannen die er het dichtst bij zaten, stoven verschrikt uiteen en toen de kerel dwars door de vlammen op het koele gras was gerold, brulde hij nog harder dan Lange Jim. Een paar flinke brandwonden zetten hem hiertoe aan. Het was geen fraai duet, dat de twee spitsbroeders zongen.

Blondy kon niet tot bedaren komen. Hij lachte dat de tranen hem in de ogen sprongen en hij sloeg verschillende malen met de hand op zijn knieën.

„Hé, Tom, oude berenbout,” gromde hij, „de kerels hebben niet overdreven; ze kunnen zingen dat het een lust is. Ik ben nieuwsgierig geworden naar de prestaties van de grote meester, de Zingende John. Het moet het reinste genot zijn die te horen.”

Tom Winterly kwam uiterst langzaam overeind - bijna te langzaam en te voorzichtig om niet achterdochtig te worden. Heel zijn optreden maande tot oppassen. Iedereen die Tom Winterly kende, wist dat er nu gevaarlijke gedachten in zijn hoofd rondspookten - bloeddorstige gedachten.

„Sta op, groene stinkstok, en verdedig je. Ik zal je leren fatsoenlijke mensen in het vuur te smijten.” Blondy dacht er absoluut niet aan op te staan. Hij lachte nog steeds luidkeels en liet zich niet imponeren door de dreigende houding van Tom Winterly.

„Straks, dikke, straks. Ik wil eerst nog wat van die twee zingende jongens genieten. Had jij gedacht dat die knapen zoveel talent hadden?”

Het gezicht van Winterly werd vuurrood van woede. „Verdomde, greenhorn, kom overeind anders wurg ik je waar je zit. Ik wil je nog een kans geven. Grijp die dan!” Het groentje begon nog luider te lachen dan te voren. „Dat speel je niet klaar, dikke. Ik wed dat je omvalt als je je wilt bukken.”

De grote, sterke Tom Winterly stortte zich naar voren. Met het volle gewicht van zijn machtige lichaam plompte hij op de plaats waar die blonde kerel op zijn hurken zat - een seconde geleden had gezeten. Toen Winterly de harde grond bereikte, voelde hij een met gras begroeid rotsblok onder zich en vele, vele stenen. De greenhorn was er echter niet meer. Die was met een ongelooflijk rappe sprong opzij gedoken en stond nu een paar meter naast hem te lachen. „Ik heb je toch gezegd, dikke, dat je je niet moest bukken? En dat je plat op je gezicht zou vallen. Waarom heb je niet naar mijn woorden geluisterd?”

De gevallene krabbelde kreunend en moeizaam overeind en deze keer was het geen dreigende gewoonte van hem om de bewegingen buitengewoon langzaam en voorzichtig uit te voeren. Nu was ‘t de stekende pijn die door zijn hele lichaam trok en zijn ledematen bijna verlamde. Waarschijnlijk had hij zijn handen of enkels gekneusd bij de valpartij, want zijn gezicht was doodsbleek. Het kon ook zijn, dat hij met een bons op zijn gezicht was gesmakt en daartegen - daar was zelfs Blondy van overtuigd - was geen mens bestand. Misschien had hij een vinger gebroken of waren de knieschijven ontwricht - niemand van de aanwezigen kon het zeggen, maar een niet te loochenen feit was, dat Tom Winterly er genoeg van had. Hij voelde er niets voor zich nog verder in te spannen. Langzaam en voorzichtig draaide hij zich om en liep wankelend weg, zijn stijve benen behoedzaam op de grond zettend, zodat het er veel op leek dat elke stap hem pijn deed.

Zijn twee vrienden schenen opeens alle pijn te zijn vergeten en kwamen in razende vaart aanstormen. Lange Jim had zijn gewonde arm onder de rechte>-oksel geschoven. De Uil bood een verschrikkelijke aanblik. De toch al lelijke tronie was bedekt met vieze brandwonden. De dikke leren kleding had de rest van zijn lichaam voor de vlammen gespaard. Alleen de haren waren bijna weggeschroeid, wat de kerel helemaal het uiterlijk van een uil gaf.

„Wat is er met Tom? Wat is er met hem gebeurd?” riep hij geschrokken.

Blondy maakte een hulpeloze beweging die al zijn argeloosheid uitdrukte en antwoordde glimlachend: , Jullie gezang stond hem niet aan en daarom is hij naar huis gegaan...” Twee paar van haat vervulde ogen staarden naar de spotter, toen renden de twee hun vriend en meester achterna, een stomverbaasd gezelschap bij het kampvuur achterlatend. De Duitsers zochten hun wagens weer op, sommigen grinnikend, anderen bezorgd of bang om zich heen kijkend. Alleen Blondy bleef achter, neen toch niet, er was nog iemand die niet naar zijn wagen terugkeerde: mister Ernest Haberle. Hij keek de jonge, stevig gebouwde man een tijdlang aan, toen zei hij, en zijn woorden waren eigenlijk voor hemzelf bestemd: „Ze had dus toch weer gelijk, die lieve Francy... zoals altijd. En ik, ezel, ben er natuurlijk weer ingevlogen!” Dan schudde hij het hoofd en stapte ook weg in de richting van zijn rijdend huis. In stilte nam hij zich voor in het vervolg meer geloof te hechten aan de woorden van zijn vrouw. Het zou hem niet schaden.

De zon was ondergegaan. Over het land lag een diepe duisternis. Tegen middernacht trokken de wolken voor de smalle maanschijf weg, zodat een flauw schijnsel het landschap verlichtte. Vlak boven de golvende prairie hingen nevelsluiers en de heuvels in de troosteloze woestijn zagen eruit als in hun beweging verstarde golven van de zee. Buiten in het cactusveld, op enige afstand van het wagen-kamp der immigranten, waren drie mannen bij elkaar gekomen. Ze zaten eerst lange tijd in diep stilzwijgen op de hurken tegenover elkaar.

„Wat een blamage,” gromde eindelijk een van hen. Het was Tom Winterly.

„Wat een schande,” siste de Uil. „Wie had gedacht dat die groene zo’n vlugge jongen was? We hebben ons gedragen als droevige beginnelingen.”

„De kerel krijgt alles tot op de laatste cent terugbetaald. Ik kan mijn hand nog steeds niet gebruiken. Hij doet zo verdomd veel pijn...,” jammerde Lange Jim en ditmaal waren zijn smartelijke gevoelens echt.

„Zeker,” gromde Tom Winterly, „hij krijgt het op zijn boterham. We hebben er nu echter geen tijd meer voor, want we moeten langzamerhand vooruit gaan rijden. Hij ontloopt zijn straf niet. Kunnen jullie je iets verschrikke-lijkers voorstellen dan in die droge hel daar voor je van dorst om te komen? We moeten het niet te lang meer uitstellen, want de baas wacht vol ongeduld op ons teken. Ik rijd straks met Tim vooruit om de palen te verzetten. We zullen ze zo plaatsen dat de karavaan steeds in een wijde boog ronddraait en zich tenslotte doodloopt. Als het werk gedaan is zullen we terugkeren om de palen weer in de goede lijn te zetten, zodat er later geen mensen waar we ons niet mee bezig kunnen houden hetzelfde zalige einde vinden. Een belangrijker ding is dat op die manier niemand te weten komt wat er is gebeurd. Als we het geld, de sieraden en voor alles de eigendomsverklaringeik van het gekochte land in handen hebben, zullen we zo snel mogelijk naar het hoofdkwartier terugkeren. Zingende John zal tevreden over ons zijn!”

„En ik? Hoe kan ik me nuttig maken?” vroeg Lange Jim met een loerende blik in de ogen.

„Jij doet net alsof het niets uitmaakt dat wij opeens spoorloos verdwenen zijn. Je zegt tegen de immigranten dat ze niets anders hebben te doen dan de duidelijk herkenbare palen te volgen. Dan kunnen ze niet verdwalen. Bovendien heb ik nog een zeer gewichtig karwei voor je. De waterzakken moeten leeggemaakt worden, want we kunnen niet zo lang wachten tot die kerels alles hebben opgezopen. Het is niet moeilijk, want ‘s nachts slapen die moffen als marmot-ten. Als dat gebeurd is, smeer je hem. Dat is alles. Je rijdt direct naar Eldorado...”

Lange Jim knikte goedkeurend. „Komt voor elkaar, Tom. Al ben je nog steeds achterdochtig, ik...” „Dat ben ik nu niet meer. Eldorado heeft zich de laatste weken fantastisch snel ontwikkeld. Je zult het eenvoudig niet herkennen, man. Ik durf te beweren dat dat voormalige gehucht bijna in een nacht een kleine stad is geworden. Aan de rand van Eldorado zul je Zingende John vinden. Rijd maar naar de farm van de oude Larsen. De rest weetje nog wel...”

Weer knikte Lange Jim. „Okay, Tom. Dit is een puik zaakje. Ik zal doen wat je zegt.”

Na deze woorden nam hij afscheid van zijn makkers en liep haastig terug naar het immigrantenkamp. Er verliepen een paar minuten.

„Je hebt gelijk gekregen, Tim,” zei Tom Winterly na een lange stilte. „Het is een heel geschikte knaap, die Prediker. Alleen jammer dat het zo’n brave kerel is...” „Dat is hij niet, Tom. Laat je er niet tussen nemen,” antwoordde de Uil. „De kerel is een geboren Farizeeër. Ze hebben hem niet voor niets die spotnaam gegeven. Ze hadden hem nog beter de Huichelaar kunnen noemen.” Er klonk een kort lachje, toen was het weer stil. „Ik geloof dat we alles gezegd hebben, wat er te zeggen viel. Laten we aan het werk gaan.”

Tom Winterly stond op en zijn spitsbroeder volgde zijn voorbeeld. Plotseling verstarden hun bewegingen en hun ogen werden groot van schrik. Uit het tegenover hen liggende cactusveld maakte zich langzaam een gestalte los, die de beide bandieten zeer bekend voorkwam. Naast hem Eep een grote, zwarte wolfshond, de lip hoog opgetrokken en de neus dreigend geplooid. De nekharen van het monster stonden in een dikke bos overeind.

Tom Winterly was doodsbleek geworden. Was dat nog hetzelfde vraatzuchtige mormel dat altijd vermoeid en verveeld door het kamp sloop of als een suffe oude heer in de huifkar lag te slapen? Dat zelfs te lui was om te blaffen? Neen, dit was een ander dier. Het stond Tom Winterly opeens met alle duidelijkheid en scherpte voor ogen: dit was een vechter - een ondier, dat was afgericht op mensenjacht, in staat het opgedreven slachtoffer met een slag van het moordeifde gebit naar de andere wereld te helpen. Moest je die tanden eens zien blikkeren - dreigend -moorddadig. En dan die fonkelende ogen - als twee glimmende lichtjes, waarschuwingssignalen voor de naderende dood...

En wie was die man? Hoe had men hem genoemd? De greenhorn, het groentje! Als de situatie niet zo bitter ernstig was geweest, zou Tom Winterly luidkeels hebben gelachen. Het groentje! Waar hadden ze hun ogen gehad en hun hersens? Het groentje! Belachelijk! De man die voor hem stond - met een ernstig, vastbesloten gelaat, waarop een lichte trek van spot lag - was alles behalve een groentje... De rillingen liepen de twee bandieten over de rug toen zij de man zagen naderen.

„Ik heb jullie interessante gesprek gehoord, jongens,” zei de man die zo plotseling was opgedoken met slepende stem. Ieder woord werkte echter op de twee als een hamerslag. „Jullie hebben een mooi plannetje gesmeed, smerige schoften ! Van alle misdadigers die me tot nu toe onder de ogen zijn gekomen, zijn jullie de doortraptste en gevaarlijkste. Jullie zijn duivels en beesten! De anderen hadden tenminste zelf het wapen in de hand en zetten het eigen leven op het spel voor wat zij hun buit noemden. Jullie erbarmelijke schooiers zijn daar echter te laf voor. Misschien heb je er een flauw vermoeden van wat je nu te wachten staat...” De ogen van de twee bandieten werden wijd open gesperd van schrik. Het was duidelijk dat zij dat vermoeden inderdaad hadden.

Langzaam gleden hun handen naar beneden naar de plaats waar hun wapens zaten...

„Dat is Zwarte Wolf,” ging de blonde man voorin het cactusveld verder en hij wees met een vage beweging op de enorme zwarte knaap aan zijn rechterzijde. „Die naam zegt jullie waarschijnlijk wel iets. Jammer dat je hem voor een gewone straathond hebt aangezien, jongens. Hij heeft me hierheen gebracht. Zonder hem had ik in deze duisternis de weg naar jullie vast niet gevonden. En nu is het zo ver...” Er kraakten twee schoten...

In de verte steeg de zon als een gloeiende kogel boven de toppen van het Colorado-massief op. Zij wierp haar stralenbundels in gouden schijn over het uitgestrekte, vlakke land. De prairie ontwaakte.

Ook in het kamp van de immigranten brak de dag aan. Hier en daar verschenen de eerste slaperige gezichten tussen het tentdoek. Na een goed uur stond de karavaan al weer klaar om de afgebroken tocht voort te zetten. De mensen waren zich ervan bewust dat nu het moeilijkste deel van de trek zou komen. De ervaringen van de laatste dagen en de vele verhalen hadden ervoor gezorgd dat zij het niet te licht opnamen.

Nadat men een paar maal tevergeefs om Tom Winterly had geroepen en ook de Uil in geen velden of wegen was te zien, hield men kort beraad. Men was het er algemeen over eens dat de mannen vooruit moesten zijn gereden om de weg te verkennen. Lange Jim, die voorgaf deze streken op zijn duimpje te kennen - hij zou er zijn jeugd hebben doorgebracht - bood aan gratis de taak van karavaanleider op zich te nemen. De radeloze immigranten waren dolgelukkig met dit voorstel. Niemand dacht aan de blonde Amerikaan. Bovendien was de kerel nergens te bekennen. Toen men wilde vertrekken ontdekte men hem tussen een paar plunje-zakken. Hij sliep nog vast met de hond aan zijn voeten. Het dier keek met onverschillige ogen naar de mannen die elkaar lachend aanstootten op het zien van de luilak. Er klonk een schel gefluit en een luide commandostem schalde - de stoet zette zich in beweging. Het gras werd steeds lager en dunner, spoedig werd alles kaal; de heuvels werden lager en lager. Kale, verdorde vlakten werden zichtbaar en spoedig zag het oog zo ver het reikte niets anders meer dan zand en nog eens zand, met hier en daar een stapel afgesleten rotsstenen. De Llano Estacado had de karavaan opgeslokt. Helemaal vooraan de stoet ging Lange Jim. Zijn roodomrande ogen, een gevolg van het voortdurende speuren naar eventuele sporen, gleden langs de palen die de weg wezen door de droge woestijn. Zonder die in de grond gestoken richtingaanwijzers was het uitgesloten de woestijn levend te verlaten. Het was al een groot risico deze vlakte op paarden te doorkruisen. Naar de her en der verspreid liggende skeletten aantoonden, was deze waaghalzerij menig man duur te staan gekomen. De botten waren witgebleekt door de onbarmhartige zon.

Direct achter Lange Jim kwam de wagen van de familie Haberle.

Mister Ernest hield de teugels van het ossenspanin de vuist en hij deed het ditmaal met bijzonder veel genoegen. Hij was in een goed humeur en liet zich niet terneer drukken door de troosteloze zandmassa. Weliswaar had hij nog nooit zo’n triest landschap aanschouwd, het bestaan ervan zelfs voor onmogelijk gehouden, maar ook deze tocht zou een eind hebben en als er af en toe een paar bange vragen in zijn hart slopen, dacht hij gauw aan de hoeveelheid dollars die hij door deze route had bespaard. Dergelijke gedachten waren goede medicijn tegen alle vermoeienissen en ontberingen. Hij zou een slechte Zwaab zijn geweest als het bij hem niet had gewerkt.

„Ik heb vannacht twee schoten gehoord, Ernest, vlak na elkaar. Het klonk bijna als één schot, maar het waren er twee.”

„Je hebt gedroomd, Francy.”

„Ik heb niet gedroomd, Ernest! Ik hoorde de schoten duidelijk, ofschoon ze tamelijk veraf klonken.” „Dat was vast en zeker mister Winterly. Misschien heeft hij een wolf neergeschoten die om het kamp cirkelde of een jakhals. Dat moeten gevaarlijke beesten zijn.” „Wat wil je me nu vertellen? Een jakhals een gevaarlijk beest? Nu moet je me niet laten lachen, Ernest. Een jakhals is verreweg het lafhartigste dier dat er op de aarde rondloopt.”

„Misschien was het een poema of een zilverleeuw.” „Dat is hetzelfde, Ernest. Een poema wordt ook wel zilver leeuw genoemd, maar die dieren zul je niet aan de rand van de Llano aantreffen.”

„Zo, zijn die hier niet te vinden? Je bent een verdraaid knap vrouwtje. Maar misschien was het dan een grizzly-beer!” zei de trouwe echtgenoot, een blik op zij werpend, waarin duidelijk bewondering voor zijn hoogontwikkelde wederhelft was te lezen.

„Grisly’s leven alleen maar in rotsachtige streken, dat leerden we al op de lagere school. Ook zwarte beren zijn hier niet. Het kunnen dus slechts menselijke roofdieren zijn geweest. Geloof mij, Ernest, er heeft zich vannacht een tragedie afgespeeld.” „Je maakt me bang, Francy.”

„Heb je er dan helemaal niet over nagedacht waarom Tom Winterly en die andere kerel, de griezelige Uil, zo opeens spoorloos zijn verdwenen?”

„Iedereen denkt toch dat ze ons vooruit zijn gereden.” „Ach, kom nou, Ernest. Zoiets is uitgesloten. De kerels kropen altijd het laatst tussen de dekens vandaan. Neen, ik laat me niet bedotten. Die twee knallen staan met hen in verband. En het is heel waarschijnlijk dat ook Blondy erbij was betrokken, want die heeft de afgelopen nacht een lange wandeling gemaakt. Met zijn wolf...” „Het is een hond en geen wolf.”

„Maar hij roept hem altijd als: Wolf en daarom is het een wolf. Val me niet steeds in de rede als ik een belangrijke ontdekking aan het doen ben. Hoe komen we zo ooit tot de oplossing van het raadsel? Ik kan je bewijzen dat ons groentje vannacht een verre wandeling heeft gemaakt. Ik zag namelijk dat zijn laarzen vol stof zaten en ze waren de vorige avond nog brandschoon. Bovendien lag er een hoopje zand voor zijn huifkar. Daar heeft hij zijn kleren en laarzen uitgeschud. Hetzelfde fijne zand zag ik in de haren van de wolf. Het staat voor mij zo vast als een huis dat zich vannacht in het cactusveld een drama heeft voltrokken.” „Je bent een lief klein droomstertje,” lachte Ernest. Hij maakte zich niet druk om de woorden van zijn vrouw, want er waren wel belangrijker dingen om over na te denken. Het werd bovendien vrij warm en hoe minder men zich opwond hoe beter het was.

„Pas maar op dat je mond geen pijn gaat doen van het kwebbelen. Tragedie of drama - wij zitten nu in de woestijn en hebben een lange tocht voor de boeg. Alles zal wel duidelijk worden als we aan het eind van de reis zijn.” „Ongetwijfeld,” gaf de vrouw toe. Verder zei ze niets. En voor de zoveelste maal vergat Ernest Haberle de even vaak bewezen stelling dat zijn vrouw verstandige woorden sprak, die zeker de moeite van het beluisteren waard waren. De uren kropen traag voorbij. Even traag en langzaam kropen de ossewagens verder. De dieren werden regelmatig gedrenkt, want er was genoeg water meegevoerd. Water was in de Llano Estacado even kostbaar als goud en edelstenen en reeds menige verdroogde zwerver zou met alle genoegen een zak vol edel metaal voor een slokje van de nog edeler drank hebben gegeven. De waterzakken en tonnen waren op een sterke kar geladen. Dit voertuig reed in het midden van de karavaan, begeleid door een paar mannen die de kostbare lading moesten bewaken.

Tegen de middag - de zon brandde onbarmhartig fel op de aarde - kreeg Lange Jim gezelschap. Blondy scheen eindelijk de slaap uit te hebben. Nadat hij zijn kleding nog eens pijnlijk nauwkeurig had gereinigd, besteeg hij zijn paard, dat ondanks de grote hitte niet de minste sloomheid vertoonde en draafde naar voren tot aan de spits. Lange Jim schrok even toen hij de man zag opduiken. Hij dacht aan de vorige avond. Onwillekeurig drukte hij zijn nog altijd pijnlijke hand tegen de andere. „Uitgeslapen?” gromde hij.

„Zoals je ziet, Lange. Uitgeslapen en weer helemaal een kereltje van deze wereld. Je moet weten dat ik veel slaap nodig heb, vooral overdag. Dat is zo’n gewoonte van me. Er moet toch iemand zijn die ‘s nachts de ogen openhoudt? Of denk jij er anders over?”

Lange Jim gaf geen antwoord op de hem gestelde vraag. Hij tuurde weer langs de palen. Hij scheen volkomen in beslag te worden genomen door iets bijzonders, want hij was geestelijk volkomen afwezig. Er klopte iets niet! Een innerlijke stem zei het hem. Hij zag geen enkel spoor dat op de aanwezigheid van zijn vrienden wees en bovendien zag hij duidelijk dat de palen al jaren op dezelfde plaatsen in de grond staken en er dus niets mee was gebeurd. Dat stemde hem tot nadenken. Hij wist echter zeker dat Tom Winterly en de Uil de hele nacht door hadden gereden om dit werk grondig uit te voeren. Het verontrustte hem echter in hoge mate dat er niets van was te ontdekken. Misschien waren ze nog wat verder de woestijn ingereden om met het oog op eventuele ontdekkingen alle sporen te kunnen uitwissen. „Waar pieker je over, Lange?” vroeg Blondy. „Ben je aan het filosoferen of bevallen de palen je niet? Je kijkt er zo strak naar.”

Lange Jim wierp een minachtende blik op de ruiter naast zich en antwoordde: „Dat begrijp jij niet, greenhorn. Bemoei jij je maar met die blinkende knopen van je vest. Ze mochten hun glans eens verliezen door het vele stof.” „Dat zal ik zeker doen, Lange. Toen ik twee jaar geleden voor het eerst door de Llano reed, keek ik even achterdochtig naar die palen als jij nu. Ieder verstandig mens doet het. Het is namelijk heel goed denkbaar dat er slechte knapen zijn die uit tijdverdrijf die houtjes een ander plaatsje hebben gegeven...”

Lange Jim kromp zichtbaar ineen. Wat had dat groentje gezegd? Was hij al eens eerder door de Llano Estacado gereden? Dat was eenvoudig belachelijk. Een ruiter alleen nam die gevaren niet op zich, of het moest zijn dat hij de woestijn niet kende.

„Dat is wel eens gebeurd, Lange,” ging Blondy verder. „Heb je nog nooit van de stakenmen - paalmannen - gehoord? In de geschiedenis van het Wilde Westen is het al een paar maal voorgevallen dat de palen werden verzet en reizigers versmachtten van de dorst. Daarna werden ze geplunderd door die fijne jongens. Je hebt groot gelijk dat je de palen controleert, Lange. Deze zitten echter al jaren in de grond - en op dezelfde plaats, dat kan een kind zien.” Lange Jim was bleek geworden, doodsbleek. Hij dacht weer aan de vorige avond en zag alles opeens in een ander licht. Dit zogenaamde groentje sprak als een ervaren Westman en hij had duidelijk de spottende ondertoon in diens stem gehoord. Zou hij hem hebben doorzien? Waren de plannen verraden? Of speelden Tom Winterly en de Uil geen eerlijk spel? Nieuwe, volkomen nieuwe aspecten waren voor hem opgedoken!

Een ding stond nu in ieder geval voor hem vast: deze blonde man, die er alleen maar uitzag als een greenhorn, was lang niet zo gek als hij zich voordeed. Hij keek dus ook naar de palen. Het was nu onmogelijk geworden zijn voornemen uit te voeren. Er was een gevaar opgedoken waarmee hun organisatie geen rekening had gehouden. En hier stond hij nu, Lange Jim, verlaten door zijn makkers in de misdaad. Maar verduiveld, voor een kerel van zijn formaat, slim en doortastend, behoefden een paar onverwachte wendingen nog geen fiasco te betekenen! Hij haalde de kaart uit zijn zadeltas en bekeek die nauwkeurig.

De karavaan was nog niet ver in de woestijn doorgedrongen. Opeens dacht hij aan zijn opdracht om de komende nacht de watervaten lek te boren. Natuurlijk, Tom Winterly zou tot morgen wachten met zijn actie. Hij had minstens een dag nodig om een veilige voorsprong te krijgen en om geen achterdocht bij de immigranten op te wekken was hij op enige afstand parallel aan de palenroute verder gegaan. Geen twijfel mogelijk, zo moest het zijn. Er bestond geen andere mogelijkheid. Het vertrouwen in het welslagen van de onderneming keerde terug bij Jim en hij werd weer vrolijker. De sombere gedachten zette hij overboord. Vannacht zou hij stiekem naar de waterwagen sluipen en de “openingsdaad” verrichten. Ja, vannacht zou het gebeuren. Het werd langzaam donker. Steeds duidelijker gleden de zwarte schaduwen van de nacht over de eindeloze zandzee. Het is een van de eigenaardige dingen van de Llano Estacado dat er nooit volledige duisternis heerst. Bijna altijd is de hemel zonder wolken zodat de sterren met hun twinkelende schijn en vaak ook de maan met haar stille, bleke licht aan de Llano een spookachtig karakter geven. Lange Jim wachtte tot het middernachtelijk uur voorbij was. Toen stak hij het scherpe mes in de gordel en ging op weg.

Hij sloop geruisloos tussen de wagens door. Overal heerste diepe rust, alle mensen sliepen.

Eindelijk stond hij voor de wagen waarin het water was opgeslagen. Tergend lang bleef hij onbeweeglijk in de schaduw staan en zocht met scherpe blikken de omgeving af. Toen trad hij behoedzaam op de wagen met de hoge huif toe. Hij klom op de stevige dissel en toen hij erop stond, kon hij binnen in de wagen kijken. Met ingehouden adem schoof hij het tentdoek opzij, zijn handen zochten steun tegen de scherpe rand van de houten plank die als leuning van de bok dienst deed. Plotseling liet hij de handen slap naar beneden glijden.

Hij moest iets verschrikkelijks in de wagen hebben gezien, want zijn tanden sloegen klapperend op elkaar. Het moest een spook zijn geweest, dat Lange Jim zo bleek deed worden als een doek.

Er klonk een diep, gevaarlijk grommen en direct daarop werd een grote schedel in de opening van het zeildoek zichtbaar. Lange Jim zag eigenlijk niets anders dan een wijd opengesperde dierenmuil - dolkachtige tanden, waar het kwijl vanaf droop. Hij deinsde nog verder achteruit door het donkere geknor, zodat het weinig scheelde of hij viel van de dissel.

„Wolf-terug!” De stem die hij uit de wagen hoorde klinken kwam hem bekend voor. „Zie je dan niet dat Lange Jim ons een bezoek brengt? Hij wil natuurlijk even controleren of alles in orde is met de watervoorraad. Nietwaar, Lange, dat wasje toch van plan? Of had je soms dorst, mijn jongen?”

„Ik heb... ik wilde... ik zou...,” stotterde de volkomen overrompelde man.

In de spleet van het doek verscheen het vriendelijk lachende gezicht van Blondy. In het spaarzame licht van de sterren zag Lange Jim dat er niet de minste trek van vechtlust op dat gelaat lag. De wolf naast de man was veel, veel gevaarlijker. Dat besefte Lange Jim duidelijk. „Ik wilde de vaten inspecteren,” zei hij, toen hij zichzelf weer in bedwang had - en dat duurde niet zo lang. „Maar ik zie dat het niet nodig is. Ik wist niet dat ze bewaakt werden anders was ik niet zo gek geweest om mijn slaap ervoor op te offeren.”

Na deze woorden klom hij van de wagen af, zich krampachtig aan de rand van de bok vastklemmend. „Hé Lange! Wacht nog even!” riep Blondy hem na. „Nu weet ik je thuis te brengen. Ik liep steeds met het idee rond dat ik je ergens van kende. Nu weet ik het...” Lange Jim keek met bezorgde blikken naar boven. Hij begon deze kerel langzamerhand griezelig te vinden. „Ik heb je nog nooit gezien,” bromde hij. „Maar ik jouw spiegelbeeld wel, Lange, dat wil zeggen, jouw dubbelganger. Het was je tweelingbroer Dirk. Ik durf er tenminste wat onder te verwedden, dat het een broer van je was, die ik destijds ir. de schuilplaats van de gebroeders Rollins te pakken kreeg. Natuurlijk, ik weet het zeker - dat was Lange Dirk en hij leek op jou als de ene druppel water op de andere. Dirk Danten! Danten. Zo heet jij toch ook?”

Het scheen dat de wereld om Lange Jim wegzonk - verdween in een reusachtige wolkenbank. Zijn hersens leken wel een carrousel die met razende vaart ronddraaide en zijn handen zochten wanhopig naar steun. Hij leunde duizelig tegen de wagen.

„Dus jij was het... die Dirk aan de sheriff van Mason uitleverde... met Bud Nasher.” Het was of de woorden van mijlenver kwamen.

„Goed geraden, Lange. Dat was ik! Daar sta je van te kijken, niet? Wat een groentje allemaal niet kan doen, hè?”

„Ben jij... Conny Coll...?”

„Dat ben ik, Lange. Ik zal het je maar zeggen, want een keer zal je het toch te weten komen.” „Conny Coll... Trixi...?”

„Houd je rustig, Lange, en kruip weer tussen de dekens. Morgen is er nog tijd genoeg voor opgewonden verhaaltjes. Maar denk er goed aan dat deze zwarte kerel naast me buitengewoon waaks is en geen beweging in het kamp aan zijn ogen laat ontsnappen. Je hebt zeker wel eens het een en ander van Zwarte Wolf gehoord, nietwaar? Ik kan je wel zeggen, dat het een fijne kameraad is, Lange, en een verscheurend beest voor elke schurk die met slechte voornemens in zijn kop rondloopt. Ik wilde je er alleen maar even aan herinneren, Lange, voor je weer nachtwandelingen gaat ondernemen met een mes tussen je riem. En dan nog iets ten afscheid: denk nog eens goed na over de twee schoten, die je vierentwintig uur geleden in het cactusveld hebt horen vallen...”

Lange Jim ging er vandoor - zo snel en stil hij kon. De laatste zin schroeide hem in de oren. Zijn pas was enigszins onzeker en zwaaiend en hij struikelde menigmaal over achteloos weggeworpen bussen en dozen. Hij lette er niet op. Eindelijk had hij de wagen bereikt waarin hij sliep, een open munitiewagen. Volledig uitgeput liet hij zich op de dekens vallen. Nu was alles uit! Nu was het afgelopen! Het einde was in zicht.

Conny Coll - de genadeloze killer - de gevaarlijke Coltman. Het bloed hamerde wild in zijn slapen, de aderen dreigden te barsten en het gesuis in zijn oren werd ondraaglijk. Conny Coll - de gevreesde Trixi - die zijn broeder aan de beul in Dallas had overgeleverd, samen met de vrienden waarmee hij een jaar lang lief en leed had gedeeld. Er was een woord dat het bijna waanzinnig maakte, dat zich diep in zijn hersens scheen te boren: greenhorn. Een bijna idioot lachje ontwrong zich aan zijn droge lippen. Greenhorn! Wie was er nu een verduivelde greenhorn? Hij zelf toch zeker? En zijn twee makkers, Tom Winterly en Tim, die ze de Uil noemden. Plotseling vloog er een nog grotere schrik door hem heen. Tom en... Wat had Conny Coll met die laatste woorden bedoeld? „Denk nog eens goed na over de twee schoten die je vierentwintig uur geleden in het cactusveld hebt horen vallen”. Hij had de schoten inderdaad gehoord en gedacht dat zijn twee vrienden een of ander wild dier uit de weg hadden geruimd, misschien wel een rondzwervende wolf. Hij wist het opeens en het verbaasde Jim Danten niet meer dat de palen nog op dezelfde plaats stonden. Met grote ogen staarde hij naar de sterren boven hem. Tevergeefs probeerde hij zichzelf wijs te maken dat hem niets, maar dan ook niets was aan te wrijven, dat de gevreesde Westman niet het flauwste vermoeden kon hebben van Tom Winterly’s plan - maar het wilde hem niet lukken. Het was zo onverwachts gekomen als een bliksemslag bij heldere hemel en dat was te veel voor hem. De dingen die de laatste minuten op hem waren afgestormd gingen boven zijn begripsvermogen - zoiets had hij niet voor mogelijk gehouden. Dat belachelijke groentje ontpopte zich als de gevaarlijkste bandietendoder van het Wilde Westen, de man voor wie hij altijd al een dodelijke angst had gekoesterd. Het was teveel voor de zenuwen van Lange Jim, die toch een keiharde kerel was.

De volgende morgen zagen de stomverbaasde immigranten een vreemd schouwspel.

Op een kleine zandheuvel zat, duidelijk zichtbaar voor de hele karavaan, een man met opgetrokken benen en het bovenlichaam als een tentstok naar boven gericht. Hij zag eruit als een standbeeld. Hij hield de dunne handen voor de borst gevouwen en zijn lippen bewogen nauw zichtbaar op en neer. Dat was echter ook de enige beweging van de gestalte.

Toen Conny Coll het slaperige hoofd uit de huifkar stak om een paar keer achterdochtig rond te kijken, dacht hij eerst dat er een aanhanger van Boeddha in het kamp verzeild was geraakt. Het was niemand anders dan Lange Jim. De schrik van de afgelopen nacht moest wel machtig groot geweest zijn. Conny Coll meesmuilde bij de gedachte aan de indruk die zijn woorden op het gemoed van de huichelaar hadden gemaakt. Hij knikte goedkeurend met het hoofd. De Prediker zou nu wel iedere lust zijn vergaan om zich te houden aan de door Zingende John uitgevaardigde orders. De immigranten waren gauw over hun verbazing heen. Dat verwonderde Conny CoE niet. De brave mensen dachten met een vroom man te doen te hebben en hij zag zelfs dat een paar van de mannen de hoed afnamen en zwijgend naar Lange Jim bleven staan staren.

Toen viel zijn oog op een tamelijk gezette vrouw die moeizaam bezig was van een hoog op de wielen staande huifkar te klauteren. Hij sprong op de grond en rende naar de vrouw om haar te helpen. Toen ze veilig en wel beneden was gekomen, dankte ze hem met een vriendelijk hoofdknikje.

„U bent een echte gentleman,” zei Francy Haberle in het gebroken Engelse taaltje dat zij zich de laatste maanden in vele uren ijverig studeren had aangeleerd. Met enige welwillendheid van de toehoorder was het tamelijk goed te volgen. „Werkelijk, mister Blondy, u bent een echte gentleman. Zijn er nog meer van die mannen in dit mooie land, dat ons nieuwe vaderland zal worden?” „Daar kunt u zeker van zijn, mistress Ha... Ha...” „Haberle, Francy Haberle.”

„Mistress Francy Haberle. Er zijn er echter ook, die u een zetje geven bij het afstappen, want dat schijnt sneller te gaan. U zult het nog wel ondervinden, madam. Hier zijn de zeden een tikkeltje ruiger dan in het oude Europa. Hier komt de hoffelijkheid op de allerlaatste plaats. Hier vraagt geen mens naar uw politieke richting, godsdienst, levensopvatting of beschaving. Hier wordt alleen naar de man gevraagd, de rest telt niet eens mee. U zult mannen leren kennen, zo vreemd en uitzonderlijk dat u niets anders zal weten te doen dan vertwijfeld het hoofd schudden. Maar dat laatste gaat op den duur wel over en er zal een moment komen, dat ook u zich er niet meer over zult verbazen als zo’n vreemde snaak uw pad kruist. Neem nu eens die figuur daar, Lange Jim. Zo’n kerel zou men in Duitsland vast en zeker uitlachen, als ze hem niet naar het politiebureau brachten. De kinderen zouden hem uitjouwen en de ouderen zouden hem bespotten. Of heb ik ongelijk?” Francy Haberle keek eerst enige tijd naar Lange Jim, die nog steeds in zijn deemoedige houding zat verstard, en toen gleed er een vergenoegd lachje over haar mollige gelaat. „U vergist zich, mister Blondy. Niemand zou om hem lachen. Deze lange gentleman is zonder enige twijfel een vroom man en zo iemand dwingt eerbied af. Hoe goed moet zo’n man zich voelen als hij zijn dag op deze manier kan beginnen.”

Conny Coll moest wel een verbouwereerde indruk maken, want mistress Haberle barstte in een giechelend gelach uit. „De enige komische figuur in dit kamp bent u, Blondy. U moest eens weten hoe grappig het is u in die circuskleren te zien rondstappen. En die twee zware revolvers op uw heup. Die moeten wel erg lastig zijn bij het lopen. Waarom sleept u die dingen eigenlijk met u mee?”

Conny slikte een paar maal moeilijk, voor hij in staat was te antwoorden: „Die maken deel uit van mijn circuskostuum, madam. Als ik die niet mee zou slepen, was mijn uitrusting niet compleet.”

„Heeft u er wel eens mee geschoten, Blondy?” „Neen, nog nooit! Hoe zou ik? Ik geloof niet dat ik de knal zou verdragen. Maar het zijn geen revolvers, het zijn Colts.”

„Dat is toch hetzelfde?”

„Eigenlijk wel, ja, als je tenminste zegt dat je met beide kunt schieten. Het wordt echter tijd om op te breken, want we moeten vandaag ook nog een stukje vooruit komen voordat de zon te fel gaat branden.”

Toen ging hij heen, nageblikt door de flinke Duitse vrouw. Och, och, mister Winterly had toch wel gelijk, toen hij Blondy een greenhorn noemde. De man wist nog niet eens dat een Colt en een revolver precies hetzelfde waren. Intussen was Conny Coll in de buurt van Lange Jim gekomen. Toen deze hem zag, kromp de bandiet ineen. Dan stond hij op. Dit deed hij echter niet op de manier van alle normale mensen, die de handen gebruiken, of in ieder geval de rug krommen om een betere opzwaai te kunnen maken, neen, Lange Jim werd zomaar groter en groter zonder zijn bovenlichaam ook maar een millimeter te buigen. Dat bleef zo recht als een kaars. Hij schoof zich als het ware omhoog en toen hij in volle lengte voor de G-man was opgetorend, zei hij met slepende stem: „Neem mij niet kwalijk, mister Coll, dat ik u niet eerder heb zien naderen. Maar ik ben een vroom man en de dag zal weer heet en vermoeiend worden. Een mens heeft in deze streken een rustige ziel het hardst van alles nodig. Het is jammer dat niet alle mensen er zo over denken. De wereld zou er hier heel wat beter uitzien.” Na deze woorden draaide hij zich abrupt om en stapte met stijve benen naar de voorhoede van de karavaan, die zich ondertussen in reisvolgorde had opgesteld - klaar voor het vertrek.

Conny moest onwillekeurig aan de broer van de huichelaar denken, aan Lange Dirk die hij zo onverwacht een vrij-kaartje voor de hel had gegeven. Die twee vreemde kerels hadden iets gemeen. Ze zagen er niet alleen precies eender uit, zodat je ze bijna niet uit elkaar kon houden, het waren niet alleen dezelfde magere karkassen met de dromerige, grillige karakters - er was nog een andere, meer gecompliceerde analogie. Lange Dirk was een dwaas geweest en in de grond niet slecht of misdadig. Lange Jim was een huichelaar. Maar als het afgeluisterde gesprek tussen de drie schurken hem niet het bewijs had geleverd dat deze schijnheilige broeder een ongelooflijk gemene misdaad ten koste van de Duitsers had willen begaan, dan zou hij er evenals zij van overtuigd zijn geweest dat Lange Jim niets anders was dan een zielige, onschuldige gek. Doch dat was Lange Jim niet! Deze kerel was een schurk van het gemeenste soort en Conny Coll nam zich vast voor hem op de vingers te tikken. Het minste wat hij kon doen, was hem aan de hoede van de sheriff van Lovington toe te vertrouwen. De rest zou dan wel voor elkaar komen. Hij had als G-man van de Amerikaanse politie onbegrensde volmachten en het was genoeg als hij zijn aanklacht tegen een desperado op schrift stelde. Was het misdrijf van ernstig karakter dan had zo’n aanklacht zo goed als zeker de doodstraf tot gevolg. Tegen de avond bereikte de wagenstoet een kleine oase, Dead Island geheten, en reeds tegen de noen van de daarop volgende dag kwam de karavaan in Lovington aan. De plaatselijke sheriff zette grote ogen op toen de bekende G-man, Conny CoO, zomaar in zijn ambtsbureau verscheen en hem een kort epistel overhandigde. Zijn verbazing steeg tot in het oneindige toen hij van het smerige plan van Zingende John hoorde en de man wist helemaal niet meer hoe hij het had, toen hij in de kroeg, de enige in het stadje, Lange Jim over het buffet zag leunen.

„Daar heb je de Prediker!” riep hij luidkeels uit. „Dat is een prachtige vangst, mister Coll. We verdenken die kerel er allang van, dat hij lid is van de bende van Zingende John.” „Je kunt helaas niets bewijzen, sheriff,” zei de broodmagere kerel in een zwakke poging zich te verdedigen. „Dat is niet meer nodig, mijn jongen. Tot vandaag aan de dag hebben we je inderdaad niets aan kunnen wrijven, maar nu heb ik het zwart op wit. Hier, lees het maar op je gemak.”

Hij zwaaide het papier voor de neus van de dodelijk geschrokken man heen en weer.

Lange Jim las langzaam en nauwkeurig wat er over hem werd verteld en hij werd bij elk woord bleker. Toen hij de laatste lettergrepen had gespeld, vouwde hij ontsteld de handen en zijn ogen gingen hemelwaarts. De dikke herbergier grijnsde vol leedvermaak, want hij kende de huichelaar al verscheidene jaren. Ook de sheriff, die achter Lange Jim stond, slaagde er niet in een lachje te onderdrukken. Dit alles stoorde de vrome man in geen enkel opzicht. „Wat een grote onrechtvaardigheid. Wat een ongehoorde beschuldiging,” lispelde hij. „Lange Jim, de door iedereen beminde Lange Jim, zou een ordinaire moordenaar zijn. Neen, dit overleef ik niet.”

Conny Coll, die zijn hand uit voorzorg op de kolf van zijn revolver had gelegd, voelde even twijfel in zich opkomen -doch slechts heel even, toen schoot het afgeluisterde gesprek hem weer te binnen.

„Dat zul je inderdaad niet overleven, Lange! Dat ben ik volkomen met je eens. Je zult je lot echter heel wat kunnen veraangenamen als je mij zegt waar de schuilplaats van de grote zingende meester is te vinden. Zei Tom Winterly niet iets van Eldorado, dat zich de laatste tijd zo snel moet hebben ontwikkeld en van een farm van een zekere Larson?”

De ogen van de Lange Jim werden nog onschuldiger. Er klonk lichte verontwaardiging in zijn stem. „Ik...? Ik... de vrome Jim zou weten waar die verschrikkelijke man zich verbergt? De hemel sta me bij, maar u houdt er zondige gedachten op na, mister Coll.”

„Goed, Lange, dan ga ik wel zonder jouw bekentenis te hebben gehoord naar Eldorado. Ik spoor die jongens wel op, maak je niet ongerust. Ik moet hen namelijk nog de dank van de Duitse immigranten overbrengen. Dat zal een dolle geschiedenis worden in dat Eldorado. Dat mag je gerust van mij aannemen, Lange.”

„Ik geloof u graag, mister Coll, ik geloof u graag. Maar ik ben onschuldig!”

„Vertel dat maar tegen de rechter in Dallas - en de brave Daddy. Want reken erop dat je daar terechtkomt.” Deze woorden kon Lange Jim echter niet meer verstaan, want de sheriff had hem ruw in de kraag gegrepen, na hem eerst de Colts uit de broekzakken te hebben gehaald. Als een dode tak hing het karkas van Jim Danten in de armen van de sheriff. Alleen het gebrul was niet in overeenstemming met zijn doodse uiterlijk.

De sheriff stelde een betrouwbaar man aan, die de karavaan naar de plaats van zijn bestemming moest leiden. Het afscheid van de Duitsers was kort, maar hartelijk. Conny Coll onderhield zich iets langer met mistress Francy Haiberle, omdat zij om opheldering van enkele in haar ogen vreemde zaken verzocht.

„Waarom hebben wij een nieuwe gids gekregen, mister Blondy? Deze man kost ons natuurlijk weer geld.” „Geen duit,” troostte de G-man de zuinige vrouw. „De nieuwe gids kost u geen cent. Hebt u Tom Winterly overigens al betaald?”

„Neen. Winterly heeft zich de laatste dagen niet meer laten zien.”

„Dan heeft u dat geld verdiend, want de trapper is teruggekeerd waar hij thuis hoort. Hij wilde niets meer met u te maken hebben. U kunt het geld dus wel weer opbergen.” Mistress Haberle straalde over het hele gelaat en zei, bijna juichend: „Oh, wat heerlijk. Eerst was ik er tegen toen mijn man voorstelde door de woestijn te gaan. Ik was bang niet tegen de ontberingen te zijn opgewassen. Maar nu is alles goed. Wat een heerlijk, wonderbaarlijk land is dit Wilde Westen toch. Je krijgt een heleboel dingen voor niets! Wat zijn hier veel hulpvaardige mensen. Van het uitgespaarde geld kunnen we heel wat nieuw gereedschap kopen. Is dat niet prachtig, Blondy? Toch had ik het nooit van mister Winterly gedacht. Hij had zulke akelige ogen.” Conny Coll knikte. De vriendelijkheid was opeens van zijn gezicht verdwenen. „U hebt gelijk, madam. Maar u kunt inderdaad nieuwe spullen kopen voor het geld en weest u ervan overtuigd dat geen mens zich daar meer over verheugt dan ik. Maar denkt u niet dat dit een heerlijk land is, waar u bij vele gelegenheden het geld in de zak kunt houden, omdat de mensen zo aardig zijn u voor niets en niemandal te helpen. Past u daarvoor op. Er zal een dag komen dat u nog eens aan deze woorden zult denken, mistress Haberle. En hopelijk heeft u dan niet teveel bespaard - dollars bedoel ik. Denk ook nog eens aan het groentje, in het circuskostuum - met de twee overbodige revolvers op de heup, die zo lastig zijn bij het lopen! Dat is mijn wens, madam, als we elkaar voor het laatst goedendag zeggen.” „Dat zal ik doen, Blondy, dat beloof ik u,” kwam het bijna luid uit haar mond, daarmee onderstrepend dat het oprecht gemeend was. „Ik zal nog vaak aan u moeten denken, Blondy. U was ook zo grappig...”

Ergens vooraan de wagenrij klonk een schel gefluit. Een stem schreeuwde een onverstaanbaar commando. Mistress Francy Haberle klom haastig op de huifkar en zwaaide met stralende ogen naar de achterblijvende man: „Tot ziens, Blondy... tot ziens!”

Conny Coll greep de stetson van het hoofd en zwaaide terug - lang en met gemengde gevoelens. Hij kende het lot van de meeste immigrantenkolonies, die dikwijls voor veel geld waardeloos land kochten. Meestal was het weidegrond, die nog minder koren opleverde dan nodig was voor een boterham. In stilte sprak hij de wens uit dat deze brave lieden, die zoveel over hadden voor het verwezenlijken van hun idealen, dit harde lot bespaard mocht blijven. Toen floot hij zijn moorhengst, die zich tegoed deed aan het gras dat hier en daar opschoot. Hij sprong lenig in het zadel en een paar minuten later had het onafzienbare cactusveld, dat zich direct achter Lovington uitstrekt, hem opgeslokt.



Hoofdstuk 3 - Eldorado

Wie in onze dagen door het lieflijke, prachtige aangelegde stadje Eldorado aan de uiterste rand van de Llano Estacado wandelt en de indrukwekkende afmetingen van zijn huizen en straten bekijkt, zal nauwelijks kunnen geloven dat hier ruim een halve eeuw geleden niet meer dan een paar vervuilde, in elkaar gezakte houten hutten stonden. Dat waren gebouwtjes waar men zich nauwelijks in kon verroeren, op een na: de kroeg, een uit gegolfd plaatijzer opgetrokken barak.

De stichter van deze schone stad was een verstokte zuiplap en de oorzaak van het ontstaan werd gevormd door - muizen, witte muizen. En dat kwam zo:

Jack Brady, de eenarmige goudzoeker die kon zwoegen als een jonge duivel en kon zuipen als een oude, zat op een mooie zomerochtend in de Droombar en had juist de vierde leeggedronken whiskyfles voor zich neergezet, toen er opeens een paar witte muizen langs de tafelpoot omhoog kropen.

Jack Brady was een eerlijke, oprechte gouddelver, die met zijn ene arm evenveel modder op kon werpen als bijvoorbeeld Al Bendt, zijn enige vriend, met beide armen. Hij leed nooit aan waanvoorstellingen en had ook geen verdrongen complexen, die hem dingen deden zien die er niet waren. Maar hij zag die witte muizen. Verduiveld nog aan toe -Jack Brady had toch twee ogen in het hoofd, die weliswaar een beetje scheef stonden, maar het waren ogen waarmee iemand bliksems goed kon vaststellen wat er zich binnen een straal van twintig voet afspeelde.

Hij zag dus duidelijk dat de witte diertjes op het tafelblad kropen en dat was te veel voor hem. Opeens trok hij de zware Colt uit de holster en knalde er op los dat het een lust was. Het was een groot geluk dat het lokaal die ochtend leeg was.

De waard, die men alleen als de Bluffer kende, omdat hij zijn armetierige blikken barak in een aanval van hoogmoedswaanzin “Droombar” had genoemd, stond achter het buffet stomverbaasd naar Jack Brady te staren. Die eenarm moest stapelgek zijn geworden. Toen de kogels verdacht dicht langs zijn hoofd begonnen te fluiten - hij had wijduit staande oren - dook hij bliksemsnel achter het buffet weg. Nu was “buffet” wel wat overdreven. Het waren een stel planken, tot een soort tafel aan elkaar gespijkerd. Toen de waard op de bodem zat gehurkt, viel het hem opeens in dat de plankjes ter dikte van een sigarenkistje eigenlijk geen beschutting in de ware zin des woords genoemd konden worden.

Toen hij zijn sikkelvormig gebogen neus, die eruit zag als een verroeste muurhaak met twee gaten, weer een stukje boven het houten beschot durfde uit te steken, drongen er twee dingen in zijn langzaam werkende hersens door: Ten eerste, dat Jack Brady had opgehouden met schieten en weer keurig op zijn kruk zat en ten tweede, dat Dandy, zijn met tien dollar per week vorstelijk beloonde uitsmijter op de drempel stond.

„Hé, jij stinkdier!” riep Dandy, „ben je helemaal bezopen? Hoe durf je de kostbare inrichting van de Droombar zo stompzinnig te negeren. Ik zal je een beetje beschaving moeten bijbrengen, jij... jij...” „Daar heb je ze weer!” blerde Jack Brady en hij wees met zijn enige wijsvinger ontzet voor zich uit. „Ik heb me dus niet vergist - daar zijn ze weer!”

Toen greep Dandy hem in de kraag en toen Jack Brady een uur later wakker werd op het ruime plein voor het belangrijkste gebouw van Eldorado zoemde en gonsde het verschrikkelijk in zijn schedel. Zo goed en zo kwaad als het ging, kwam hij overeind en begaf zich op weg naar huis. Naar huis was goed - naar huis was zeer goed - naar huis was zelfs buitengewoon goed.

Het huis van Jack Brady was een gat midden in het gebied dat hij als zijn claim mocht betitelen. Hij had het netjes met oude wolfsvellen bekleed. Als dak deed een stuk tentdoek dienst, waar al jaren het weer in zat.

In de hoop aarde naast dit hol stak een spade, het herkenningsteken van Jack Brady’s woning. Als dit stuk gereedschap daar stond dan wist iedereen dat Jack Brady thuis was gekomen, dat hij in het enige vertrek van zijn woning vertoefde.

Hier keek Al Bendt altijd het eerst naar. Zijn enige vriend kwam hem vaak een bezoek brengen. Hij behoefde nooit te kloppen. Jack Brady zou het trouwens niet eens hebben gehoord.

Al Bendt nam altijd een bel mee en dat was een met ijzer beslagen laars. Als de lange Al met de bel had gerammeld, dan kraakten de ribben van Jack Brady. Al Bendt was namelijk veel te lui om te bukken en waarom zou een mens zich moe maken als het niet nodig was? Waarom zou hij de eeuwige dronken Brady wakker schudden? Daar kreeg je vieze handen van, want de goede Jack was nou niet bepaald het toppunt van zindelijkheid, evenmin als zijn woning een luxe kabinet was.

Jack Brady was dus op weg naar huis.

Hij was ontzettend boos, woedend, nog veel erger dan even voor de schietpartij toen hij de muizen had gezien. Hij had nu zijn eigen claim bereikt en toen struikelde hij, waarschijnlijk over zijn eigen voeten. Daar... daar had je ze weer, de witte muizen! Deze keer zouden die vuile krengen hem niet ontgaan. Hij zag donders goed in welk gat ze waren gekropen. Met wilde gebaren graaide hij het holletje open. Het interesseerde hem niets dat zijn nagels scheurde en zijn vingertoppen begonnen te bloeden. Hij moest en zou die duivels te pakken krijgen.

Plotseling stootte hij op een grote, harde steen, die hij zonder geweld niet uit de grond kon peuteren. Hij rukte en trok uit alle macht. Het ging niet. Hij rende naar zijn gereedschapsschuur, die in de vorm van een tweede hol naast zijn villa lag om een houweel en een bijl te halen. Met behulp hiervan slaagde hij erin het reusachtige brok bloot te leggen. Zijn ogen werden groot, ze dreigden uit de kassen te rollen. Hij liet zich op de knieën vallen. Neen, hij was niet van plan een ochtendgebed uit te spreken. Hij onderzocht de kei nauwkeurig. Plotseling sprong hij als door een giftig reptiel gestoken omhoog en brulde met schorre stem: „Goud! Goud! Goud!”

Hij voerde een ware vitusdans uit, zodat Al Bendt, zijn enige vriend, geschrokken naderbij rende.

„Wat heb je, Jacky? Is er iets op je tenen gevallen?” informeerde hij schreeuwend.

„Geef me eens een lel om mijn oren, Al! Maar schiet er mee op, want het is belangrijk,” zei Jack, daar hij geloofde dat hij droomde. In zijn ogen lag een wereld van hoop en verwachting.

„Dat is geen slecht idee, Jacky. Dat had ik vorige week al willen doen. Sjonge, sjonge, waar haal je het vandaan?” En met die woorden bracht hij zijn vuist angstwekkend ver naar achteren en verkocht de nog steeds geobsedeerde naar het rotsblok starende Jack Brady een oplawaai midden in het gezicht dat deze prompt tegen de vlakte ging en kreunend naast zijn houweel bleef liggen. „Als het niet genoeg is, Jacky, moet je het rustig zeggen, jongen. Sta op want ik ben in vorm. Je weet dat ik me niet graag buk.”

Jack Brady vloog als een afgevuurde raket op. Hij prikte zijn wijsvinger als een dolk naar voren. „Ik ben gered, Al, smerig stuk geraamte dat je bent. Heb jij wel eens goud gezien? Een mooi brokje puur goud? Zo ongeveer vijftig pond? Hier... hier... hier... kijk eens...” Al Bendt werd eerst bleek, toen rood en toen geel van nijd! Wat daar voor zijn kapotte laarzen lag, was goud, donder en bliksem, een massa goud, een vermogen te groot voor zijn begrippen. En Jack Brady, zijn enige vriend, had het gevonden. En dat nog wel op zijn eigen claim. Tien minuten later wist Eldorado het, een uur later heel Sonora en de volgende dag smeten alle kranten van San Angelo het sensationele nieuws met brutale koppen in de wereld: Oude Jack vindt goudschat! -Eldorado wordt paradijs op aarde!

De nuggets zouden er letterlijk zomaar voor het oprapen liggen. Men behoefde zich alleen maar te bukken en als men die beweging drie keer had gemaakt kon men als rijk man naar huis wandelen. De toekomst had natuurlijk geen enkele zorg meer voor dergelijke gelukkigen! Zo stond het ongeveer in de kranten. En zo moesten ook de gedachten zijn van de honderden, duizenden mannen, die de volgende dagen uit alle streken van de wereld met hoopvolle ogen naar het jammerlijke gehucht Eldorado trokken. In een nacht werd het gehucht een dorp van aanzienlijke afmetingen. Het was er bedrijvig als in een mierenhoop. Spoedig stonden er honderd barakken, honderden tenten van allerlei vorm en afmetingen en een onafzienbare rij hutten. Koortsachtig werden nieuwe claims afgestoken, grenslijnen getrokken, stukken grond afgepaald en toen begon men te graven. Het zweet gutste bij stromen. Dag en nacht werd er gezwoegd en geslaafd. Waar vroeger bergen waren, ontstonden nu dalen, reusachtige kraters en terreinplooien werden in een paar uur met de oppervlakte gelijk gemaakt.

De hitte overdag was benauwend. De lucht bevatte opeens opvallend veel lood. Zoals eerst de vogeltjes vlogen nu de Coltkogels, maar óeze laatste kwamen niet altijd in zachte aarde of een harde boomstam terecht. Eldorado groeide!

Een passende naam Eldorado - fabelachtig goudland! Een paar weken later werd de eerste bank geopend. Diezelfde dag rolde ook het eerste balletje over de groene tafel en in de Colt-Saloon, gebouwd door een oude Ier, hing men diezelfde avond de eerste valsspeler aan de nog natte zolderbalken. Men had in zijn mouwen een paar gemerkte kaarten ontdekt en dat was meer dan genoeg om mister Lynch in actie te laten komen.

De oude blikken barak van de Bluffer kreeg een nieuw aanzien. Hij lag nu precies in het centrum van de stad. Hij werd groter en groter, chiquer en chiquer, zodat het nieuwkomers helemaal niet bevreemdde dat de gelegenheid Droombar heette.

En toen kreeg Eldorado zijn eerste sheriff. Hij heette John Mortimer en hield het precies drie dagen in zijn kersverse betrekking uit. De tweede sheriff heette Hal Gabe. De diepbedroefde gemeente moest hem al na twee dagen naar zijn laatste rustplaats op Black Hill dragen. De derde was een Coltmatador. Hij schoot als een duivel uit alle standen en posities. Hij trof altijd wat hij wilde raken. Slechts eenmaal schoot hij ernaast en dat gebeurde al op de eerste dag na zijn ambtsaanvaarding. Kaarten-Bob had beter doel getroffen. Het was afgelopen met de succesvolle carrière van de vlugge boy.

Kaarten-Bob was de held van de dag. Waarvoor had men in Eldorado een sheriff nódig? Naar de hel met die kerels!

Als er in deze streek iets viel op te knappen, dan deed men dat snel en eenvoudig. Geen gepeuter en gezoek. Wie goud vond en royaal was, had vrienden en die vrienden waren nuttig. Men kon ze voor alle karweitjes gebruiken. Een sheriff was volkomen overbodig. Er werd goud gevonden. Niet bar veel, maar altijd nog voldoende om Eldorado voortdurend te doen groeien.

Toen doken de eerste beruchte Coltmannen op. Zingende John en de Grote waren de bekendste en het meest gevreesd. Kaarten-Bob moest het bij de eerste stormloop al afleggen en Zingende John keurde hem slechts een nonchalant glimlachje waardig, toen hij de held van Eldorado met een zuiver schot op de planken deed tuimelen. Er begon een tijd van verschrikking zoals de inwoners van Eldorado nog nooit hadden beleefd. Zingende John organiseerde een sterke bende, waar ook de Grote lid van werd, en er ging geen dag voorbij zonder dat er ergens een roofoverval of moord werd gepleegd. De slechte elementen waren ver in de meerderheid. Wie de handen niet snel genoeg naar de hemel uitstrekte, als het commando „Steak ‘m up!” klonk, kon er zeker van zijn, te worden neergeschoten. Geen mens was zijn leven meer zeker, vooral niet als hij een dollar in de portefeuille had zitten. Op een dag riep een inwoner van Eldorado om een sheriff. Er was echter niemand te vinden, die bereid was zijn huid te wagen. Niemand was zo lichtzinnig te vergeten dat hij maar één leven had.

Een grote spoorwegonderneming begon haar rails naar Eldorado door te trekken. Nog voor de rails goed en wel de stadrand hadden bereikt, werden de treinen regelmatig en met steigend succes aangehouden en beroofd. Goudtransporten werden overvallen en reizigers tot op het hemd geplunderd.

In Eldorado was de duivel los!

Lange Rijders die vanuit San Angelo en Austin naar de stad werden gestuurd plantte men een kogel in de rug en door de districtscommissaris aangestelde sheriffs kregen een extra mooi grafkruis op het in gelijk tempo met de stad groeiende kerkhof.

De tiran van Eldorado was Zingende John, samen met zijn vriend de Grote die in geen enkel opzicht voor hem onderdeed.

Jack Brady zat nog steeds in zijn aardhol en kon zich vleien met de roem de stichter van Eldorado, de heksenketel, te zijn. De grote klomp goud was de enige vondst in zijn claim gebleven. Hij had meer dan drie maanden nodig om hem in alcohol om te zetten. Toen moest hij met geweld verwijderd worden, want hij had iedere dag een zak munitie nodig om de eeuwig om hem heen trippelende witte muizen weg te knallen. Ook zijn claim wemelde van die diertjes. Toen het te bar werd, sloot men hem op in een krankzinnigengesticht en daar is hij korte tijd later ook gestorven. De lange Al Bendt, die zijn enige vriend was, werd eveneens het slachtoffer van die witte muizen, want hij stond er precies middenin toen Jack Brady als een gek naar de dieren schoot. De doe kwam helaas te laat om hem nog te kunnen redden.

De North-Expresse-Train uit de richting Glinton-Hamlin was San Angelo al gepasseerd en het was een uur geleden dat hij over de machtige Concho River Bridge was gezwoegd. De zwaar hijgende lokomotief schoof met zijn zware sleep door het langzaam stijgende berglandschap. Links en rechts van de rails werd de niet al te talrijke reizigers een adembenemend schouwspel geboden. Donkergroene en dan weer diepbruine bossen werden afgewisseld door uitgestrekte dalen en grillige rotskloven. De blauwe, enigszins wazige hemelboog was als een beschermende doek over het heerlijke land gespannen.

Conny Coll, die in San Diego was ingestapt, drukte zich behaaglijk in de zachte kussens en knipoogde tegen zijn medereizigster. Dat was een gezette dame tegenover hem. Conny had de trein genomen om zijn paard te sparen en te laten uitrusten van de inspanningen in de Llano Estacado. Het edele dier stond in een goederenwagon, waarin een grote voorraad voer was geworpen.

Zwarte Wolf zat naast zijn meester en scheen zich er niets van aan te trekken dat hij met zijn machtige corpus een hele zitplaats voor zich opeiste.

De dame die tegenover hem zat, trok de neus afkeurend op en uitte voor de zoveelste maal haar ongenoegen over dergelijke toestanden. De wolf beantwoordde de woorden met een zacht gegrom.

„U moet luider spreken, madam,” grinnikte Conny Coll, toen hij merkte dat de dame zich niet wist te beheersen.

„Zwarte Wolf is een beetje hardhorend...”

De dame hapte hoorbaar naar adem. „Ik vind het een stout stukje zo’n ondier in de coupé mee te nemen.”

„Zwarte Wolf heeft voor zijn reis betaald, madam. Hij heeft dus recht op een zitplaats.”

„Dat is... dat is...”

„Dat is een verschrikkelijke aardige hond, die Zwarte. Wilt u eens zien hoe goed hij een pootje kan geven? Zullen we het eens proberen?”

De dame boog zich geschrokken achteruit. „Om Gods wil! Ik zal wel oppassen dat monster aan te raken. Het is geen hond, het is een wolf. Ik zal me tot de conducteur wenden. Het ondier moet verwijderd worden.”

„Maar mijn lieve mevrouw, ik zei u toch dat Zwarte Wolf recht heeft op zijn plaats en hoe het lieve diertje...” „Lieve diertje,” hijgde de dame. „Dat is een wild beest en als ik niet zo’n moedige vrouw was geweest, die in alle omstandigheden haar mannetje staat, dan zou ik allang in onmacht zijn gevallen. Ik roep de conducteur.” Deze stak zijn helm al om de deur. „Heeft iemand mij geroepen?”

„Ja-ik! Moét u dat monster eens zien! Kan men een weerloze vrouw met zoiets in een coupé laten zitten?” De conducteur schudde bedachtzaam het hoofd. „Neen, mevrouw, dat hoeft u niet. U kunt in een andere coupé plaats nemen. Wij leven in een democratisch land en hier kan men doen wat men wil, vooropgesteld dat men het kan betalen.”

„Ik zal mijn beklag doen.”

„In Eldorado?” vroeg de conducteur grijnzend. „Dan wens ik u veel succes, madam.”

Toen de man zich had verwijderd gaf Conny het gesprek een andere richting.

„Wat is het eigenlijk voor een nest, Eldorado?” vroeg hij. „Het schijnt zich de laatste weken nogal te hebben ontwikkeld.”

„Net een plaats voor u. Het is een misdadigersstad!” „Ach, kom mevrouw.”

„Een bandietenburcht die zijn gelijke niet heeft in het hele Westen. Elke dag worden er mensen vermoord en beroofd. Het onophoudelijke geknal maakt de zenuwen van een mens kapot. Eens was ik een rustige, bedaarde vrouw. En wat ben ik nu? Een wrak, een brok zenuwen en dat is de schuld van Eldorado!” „Maar waarom blijft u er dan?”

„Omdat ik wel moet! Mijn man is advocaat en hij zweert dat eenmaal zijn grote uur zal komen. Hij is even eigenwijs als alle mannen. Maar misschien heeft hij gelijk. Tenslotte is in elke goudstad de rust weergekeerd. De dwaas gelooft dat het ook eens het geval zal zijn in Eldorado.” „Is het er zo erg?”

„Nog veel erger! U ontbreekt er nog maar net aan met die duivelshond. Dan is er nog een schreeuwer meer in de stad die door de duivel zelf is gesticht. De halve stad loopt achter Zingende John aan alsof het een koning was! Bah, een smerige schurk is hij - hij en zijn vriend de Grote. Ja, zo noemen ze die vent, ofschoon het een kereltje is dat je met je linkerhand zou kunnen fijn knijpen. Met de linkerhand zei ik, vreemdeling.”

De goede vrouw had zich danig opgewonden. Zij schudde de linkervuist dreigend voor de neus van Conny heen en weer en plotseling verscheurde een vresehjk gegrom de atmosfeer. Er voegde zich direct een menselijke stem bij: „Een wild beest... help... een wild beest...” Plotseling voer er een hevige schok door de trein. Koffers en pakjes vlogen uit de bagagerekken. Mensen werden als kegels door elkaar geworpen. Remmen knarsten ijzingwekkend en ‘n oorverdovend gekraak klonk op. Het was alsof de lokomotief van de expres tegen een rotsmuur was gevlogen.

Wat was er gebeurd?

Er ontstond een wilde paniek. Vensters werden opengerukt. Gebrul en gevloek weerklonk aan alle kanten. Maar er kwam geen mens uit de trein. Iedereen kon wel raden wat er zich buiten afspeelde. De scherpe commandostem en de blaffende schoten spraken een duidelijke taal. „Iedereen binnen blijven, gents,” schreeuwde een schorre stem, duidelijk verstaanbaar voor alle reizigers. Hij hoorde aan een man wiens gezicht niet was te herkennen door de zwarte halsdoek die over mond en neus was gebonden. „Wie zich voor het raam vertoont wordt neergeschoten!” brulde een ander.

„Hij moet hier in de tweede wagen zitten. Schiet op! We hebben niet veel tijd!”

Er trad een bijna onaangename stilte in. De mensen wisten dat slechts algehele rust en passiviteit erger konden voorkomen. De een drukte zich angstig tegen de wanden van zijn coupé, een ander stond erbij met verbeten gezicht maar de handen ver van de wapens, want het kon gevaarlijk zijn als die te veel naar de heupen gleden. De kerels buiten zagen alles! Dat meende men tenminste.

Voor de tweede maal loeide de commandostem. Dan hoorde men snelle schreden de goederenwagon naderen. Een... twee... drie gestalten doken op, de schietklare Colts in de vingers. Een vierde man trok een pakpaard bij de teugels mee. Toen gebeurde het onverwachte... Hélemaal vooraan bij de lokomotief, die op een paar dikke boomstammen was vastgelopen, en de vernielde wagons, zat de aanvoerder van de bende, een grote, woeste kerel op een prachtige schimmel. Hij leidde de overval vanuit het zadel. Een kort gegrom deed hem overeind veren en hij zag een ongewoon groot wolvenlichaam uit het raam van een van de wagens schieten - een onderdeel van een seconde later verscheen de sombrero van een lange cowboy in de portieropening van de wagon. Twee Coltlopen fonkelden kort. Dan verscheurde een paar vlak na elkaar vallende schoten de stilte. De twee voorste bandieten, die de wacht hielden langs de trein, maakten een paar groteske bewegingen en stortten door de knieën.

Met een geweldige sprong, die een panter eer zou hebben aangedaan, dook de grote blonde man naar buiten. Nog voor hij de bodem had bereikt spuwden zijn Colts ten tweede male dood en verderf.

De vent met het pakpaard mikte kort op de razendsnel schietende man en wilde al met een duivelse grijns op de lippen afdrukken, toen de dood hem kwam halen, een fractie te vroeg voor het lossen van een goed schot. „Hé, jij daar voor! Wat zit je stom te koekeloeren,” klonk de stem van de blonde. „Ja, jij op die schimmel, bedoel ik. Wie anders? Er is niemand meer!”

Nu pas scheen cr leven in de verstarde man te komen. Met een doodsbleek gelaat staarde de leider naar zijn kameraden voor de vernielde wagen. Een van hen had een gapende wond aan de hals. Toen gingen zijn ogen terug en tuurden naar de rechterhand, waarin even geleden nog een Colt zat geklemd en die nu zo schrijnend pijn deed. Hij had de knal niet eens gehoord. Er voer een huivering door zijn ledematen.

Phil Leester was zo ongeveer de bekwaamste man van Zingende John. Tot nu toe was hij tegen iedere situatie opgewassen geweest. Hij was een koelbloedige kerel en een uitstekend schutter al bereikte hij niet de hoogte van Zingende John en helemaal niet die van dat kleine kereltje, dat ze de Grote noemden. Phil Leester was een bekwame, of als men dat liever wilde een verdorven schurk met alle voor zijn beroep vereiste kwaliteiten. Met zijn kanon in de hand was hij heerser over leven en dood. Phil Leester had al veel Coltmannen gezien en hij beoordeelde de mensen naar de manier waarop ze het wapen vasthielden. Hij had het tot een wetenschap gemaakt en nog nooit was hij een boy tegengekomen die de Colts hanteerde als degeen die nu voor hem stond.

De twee nog rokende lopen waren kaarsrecht op een zeker punt gericht en hoewel de man, die met een snelheid die aan trucjes en duivelskunsten deed denken, gebruik had gemaakt van een moment van onoplettendheid en al zijn mannen uit de weg had geruimd, hoewel die man nu met langzame stappen op hem afkwam, week geen van de lopen een millimeter opzij. Met schrik stelde Phil Leester vast dat het trefpunt van de wapens tussen zijn ogen moest liggen. „Ik wil je er even op attent maken, broeder,” zei een vriendelijke stem, „dat het buitengewoon gevaarlijk is naar de andere Colt te grijpen. Voor jou mag schieten een handwerk zijn, zij het een zeer minderwaardig soort, voor mij is het een ontspanning. Daar zal ik je later wel eens meer van vertellen. Geef me nu voorzichtig dat tweede stukje speelgoed. Ja, pak het gerust - ik hoop, dat je nog niet levensmoe bent, broeder.”

Phil Leester had in zijn misdadig leven al voor menige vreemde situatie gestaan. Een uitzichtloze was er tot nu toe echter niet bij geweest. Hahahahaha, als hij het kanon in de hand had gehouden, had een van zijn tegenstanders het eens moeten wagen een lid te verroeren.

Maar hoe was het dit keer? Nu was de situatie uitzichtloos. Phil Leester greep gehoorzaam naar het wapen en gaf het aan de blonde man die met een bijna trouwhartige blik in de ogen de linkerhand uitstak. Hij was volkomen in de ban van de revolverloop voor hem en het blikkerende wolven-gebit naast zijn benen. Hij besefte dat hij geen schijn van kans had.

„Zo, mijn jongen,” zei de zachte stem weer. „Nu wordt het hoog tijd naar het dichtstbijzijnde nest te rijden. Het is namelijk een vervelende gewoonte van me een van de jongens in leven te laten als me een goede vangst is gelukt. Dan kan hij de sheriff zijn verhaaltje vertellen. Hoe heet het eerste nest dat we in deze streek tegenkomen?” „Eldorado,” klonk het bijna automatisch uit de mond van de bandiet en er glom een straaltje hoop in zijn ogen. Wist die duivel dan niet dat er geen sheriff bestond in dat stadje? Dat was een uitweg, misschien zelfs zijn redding. „Zo, Eldorado? Dat is interessant. Heb al veel van het plaatsje gehoord. Op dus naar Eldorado. Wacht hier op me tot ik Satan heb gehaald.”

Intussen waren de passagiers uit de trein gekomen en toen zij de lijken op de grond zagen liggen en de man, waarschijnlijk de aanvoerder, die roerloos voor een grommende wolf stond, toen ontwaakte opeens de zo diep ingeslapen moed. Conny Coll wist nog te verhinderen dat de woedende reizigers zijn gevangene aan stukken scheurden. Ze lieten hem pas schieten toen de Zwarte een paar keer dreigend met de tanden had geblikkerd.

„Jij mag voorop rijden, broeder, want je kent de weg. En waag het niet om te kijken! Het zou me spijten als de sheriff niet naar je leuke verhaaltjes zou kunnen luisteren. Denk daaraan!”

Phil Leester gaf zijn paard de sporen. Hij was zichtbaar opgelucht uit de gevaarlijke omgeving weg te kunnen rijden. Hij kende de weg naar Eldorado op zijn duimpje. En hij wist nog iets, wat die bloedhond achter hem niet kon weten. Bij de gedachte daaraan vloog er een gemene grijns over zijn gezicht.

Vlak bij de grote dalketel waarin Eldorado zijn gebied uitstrekte, lag de farm van de oude Larsen. Hij had veel weg van een sprookjesslot. Een zijstroom van de Concho River liep dicht langs het uit grote blokken hout opgetrokken huis tussen de rotskloven door. Als men op het laagste punt van het dal stond dan deed dit gebouw met de rood geverfde torentjes aan een waarschuwingsteken denken. En dat was het ook.

Een waarschuwing en een dreiging, want iedereen wist dat Larsen een vriend van Zingende John en de Grote was. Ieder mens wist dat de handen van die bandietenbaas dropen van het bloed en eigenlijk was het onbegrijpelijk dat de bende het vreselijke handwerk voor de ogen van fatsoenlijke mensen kon uitvoeren. Het waren ruige jaren in Texas en als het woord Wilde Westen ergens voor gold dan wel voor deze streek in die tijd. Wat betekende de wet er? Een hol woord waarom men zich een bult lachte. En wat had de sheriff te vertellen? Ja, hij werd gekozen door eerlijke burgers, tenminste in de meeste gevallen, maar dat was nou juist zijn noodlot. De jongens die de wapens vaardig wisten te hanteren, stonden doorgaans aan de verkeerde kant van de wet en de sheriffs waren niet lang tegen hen opgewassen. En wat moest een rechter er doen? De boys met de Colt in de vuist, die men met een rechter zou hebben gedreigd, had zich vast en zeker doodgelachen. Waar goud gevonden werd, is het rijk van de dood. Daar trok de bleke maaier dagelijks langs de straten. En ook ‘s nachts zat hij niet stil. Ja, het waren treurige tijden, zo rond de eeuwwisseling in het verre Texas. Het luidst knalden de pistolen in Eldorado! Een paar weken geleden was een afdeling Lange Ruiters de stad binnen gerukt en er was een ware veldslag geleverd. Aan beide zijden waren talloze doden gevallen. Wel konden de politieruiters beweren dat zij de orde en rust hadden hersteld, maar dat duurde slechts even. Nauwelijks waren ze verder getrokken, of de situatie werd nog erger dan tevoren. De nieuw aangestelde sheriff leefde slechts enkele dagen.

Zingende John vierde triomfen. De farm van de oude Larsen was een ware burcht. Sterke boomstammen versperden ongenode gasten de toegang. In de massieve poort van de farm waren schietluiken aangebracht en men beweerde dat er dag en nacht geweerlopen doorheen staken. Tegen roofovervallen, zei de oude Larsen grijnzend, toen de politiemannen hem er naar vroegen. Ik ben vooral bevreesd voor de bende van Zingende John, had de oude kerel er grijnzend aan toegevoegd. Niet ver van de beruchte farm had de bende zijn onderkomen. Als de bandietenbaas zich voor de een of andere gelegenheid in de buurt van de stad moest bevinden dan zat hij altijd op de burcht van de oude Larsen. Dat stond als een paal boven water. De stad krioelde van Zingende John’s spionnen, en wie meende zijn duiten veilig te hebben opgeborgen, kwam vroeg of laat toch bedrogen uit. Intussen wachtten velen op het grote wonder en op Gods hulp, zij troostten zich met de gedachte dat Zijn molens langzaam maalden, al schenen ze in Eldorado dan ook stil te staan. Doch dat was gezichtsbedrog, want op zekere dag gebeurde er iets in de stad...



Hoofdstuk 4 - Zingende John

Wat de werkelijke naam van Zingende John was, wist geen mens te vertellen. Evenmin was de naam bekend van zijn vriend, die, wanneer zij op de Larsenfarm verbleven, het grootste deel van de tijd in de schommelstoel van de oude Larsen heen en weer zat te wippen.

Deze kleine Coltman met de spitse neus en de korte, smalle handen, die altijd tot vuisten gebald in de buurt van de tamelijk kleine revolverholsters rustten, was in het verre Mexico een bekende persoonlijkheid, ja een grote beroemdheid. Men vertelde daar van hem dat hij de Colt sneller wist te trekken dan een normaal mens kon denken. Hij was een koning van de Colt, een meester in de hoogste kunst van het land. Hij schoot flitsend snel vanaf de heup en een misser was bij hem zo goed als uitgesloten.

Hiernaast bezat hij nog een eigenschap die zeker even vermeldenswaard was als zijn schietkunst: het was de rust, de koelbloedigheid van deze man. Er bestond eenvoudig niets ter wereld wat hem van zijn stuk kon brengen, ook de meest hopeloze situatie niet. Het was nog nooit gebeurd dat hij het nodig achtte de soepele enigszins trage bewegingen te versnellen en hij had voor alle dingen een lachje over. Hij glimlachte als hij een verblijdende tijding hoorde en hetzelfde lachje speelde om zijn mond als men hem een ramp kwam melden. Hij lachte als zijn vriend, Zingende John, bulderde dat de ramen ervan rinkelden en hij lachte als alles stil bleef en iedereen naar een man staarde die ze met de voeten naar voren over de drempel naar buiten hadden gedragen - zelfs als het een goede vriend van hem was geweest, glimlachte de Grote nog. Op deze man kon de bendeleider zich verlaten. Zingende John, een lange zwartharige man in de beste jaren van zijn leven, stond voor het raam van het grote woonvertrek van de Larsenfarm en zijn tevreden blikken zagen neer in het voor hem liggende Eldorado.

„Ik voel me als een koning uit het oude Europa, Grote, als ik vanuit mijn burcht mijn rijk overzie. We kunnen tevreden zijn over de resultaten. In de stad daar beneden ons heerst mijn wil. De enige bank in het nest is van mij en de paar honderd zwoegers, die naar goud graven, zijn mijn slaven. Of is het niet zo?”

De Grote stopte een ogenblik met de schommelende bewegingen om ook een blik door het raam te werpen. „Als je meent dat we tevreden kunnen zijn over onze resultaten, dan kan ik je niet anders dan gelijk geven,” antwoordde hij langzaam, bijna fluisterend, „maar koningsgevoelens heb ik niet, John, geen zweempje. Wie weet hoe we er morgen aan toe zijn?”

Zingende John lachte zelfverzekerd. „Had je het over morgen? Dan zal het net zo zijn als vandaag en gisteren. Wij zijn de gebieders van deze streek. Daar is niets meer aan te veranderen. Van hieruit kunnen we de hele omgeving in onze draden spinnen, we kunnen er zelfs openlijk optreden en geen mens zal ons een handbreed in de weg leggen. Mijn methode is juist gebleken.”

De Grote knikte. „De houd-je-bek-dicht-methode? Dat klopt. Die voldoet prima. Geen van die lui daarginds durft iets te zeggen of ons aan te klagen. Dat zou ook geen zin hebben, want er is niemand die het zou kunnen bevestigen. En tot wie zou hij zich moeten richten? Wanneer hebben we de laatste sheriff in Eldorado gehad?” „Dat is al een paar weken geleden, Grote. Er zal er waarschijnlijk nooit meer een komen, want de boy zou geen vierentwintig uur rondstappen. Hoe zou je het vinden als we eens een van de onzen in het bureau van de wet neer-pootten, bijvoorbeeld Bokser-Kid?”

„De kerel heeft wel de kracht van een buffel, maar hij is toch te stom voor dat ambt,” grinnikte de kleine Coltman. „Ik geloof dat die per abuis misdadiger is geworden. Hij heeft er geen enkel talent voor. Nee, dan denk ik eerder aan Dan Tenessy. Die bruikbare jongen heeft alleen de fout veel te vroeg naar het kanon te grijpen. Ik zou er iets voor over hebben als ik hem die slechte gewoonte kon afleren. Bij onze hobby moet je het goede moment kunnen afwachten. Ik geloof wel dat hij geschikt zou zijn voor sheriff.” De bandietenbaas grijnsde over het hele gezicht. „Het was maar een grapje, Grote, ofschoon het eigenlijk niet eens zo’n slecht idee is.”

„Een heel goed idee, John - een buitengewoon goed idee zelfs.”

„We zullen ons niet met dergelijke foefjes inlaten. Ik zeg je dat er niemand meer is, die zich voor het baantje aanmeldt.”

„Toch zou het ons prachtig van pas kunnen komen,” bromde de Grote, terwijl hij de schommelstoel weer in beweging zette, „als een van de onzen met de blanke sheriffsster op de borst zou rondtippelen. Ik denk aan Tom Winterly. Dat zou de juiste man op de juiste plaats zijn!” „Die had eigenlijk allang terug moeten zijn. Hopelijk komt hij met een rijke buit. Volgens mijn inlichtingen hebben de Duitsers een aardig vermogen met zich mee gesleept. Het was een eenvoudig karweitje, dat geen inspanning kostte. Ik heb ook al gegadigden voor de eigendomspapieren van het land. De Duitsers hebben vruchtbaar land gekocht, Grote! Tom Winterly is een bruikbare knaap.” „En hij zou een prachtige sheriff zijn...” Zingende John maakte een geërgerd gebaar. „Onzin Grote! Ik heb voor Tom betere dingen te doen. De hele dag in dat saaie nest zitten niksen en verveeld rond te stappen, is geen job voor hem.”

Een vrolijk lachje verbreedde zijn gezicht toen hij verder ging: „Ik weet een betere man voor de sheriffspost.” „Een betere?” vroeg de Grote verbaasd. Het lachen van Zingende John ging in een diep gegrinnik over. „Een betere,” bevestigde hij.

„Je maakt me nieuwsgierig - ik zou niemand meer weten.” „Lange Jim!”

Zingende John schreeuwde dit woord bijna en hij lachte zo hard dat de tranen hem over de wangen rolden. „Lange Jim? Alle donders, die had ik helemaal vergeten,” klonk het uit de mond van de Grote. Maar zijn glimlachje was vaag. Hij deelde absoluut niet in de uitbundige vrolijkheid van zijn vriend.

„Maar hij heeft helaas zijn kop voorgoed neergelegd. Het is gebeurd met hem. De kerel heeft te veel gepreveld en te weinig geschoten en hij is in de handen van de sheriff van Villetown gevallen. Hij zal nu wel bij Daddy zitten...” Zingende John schudde zich als een natte hond. „Voor de duivel, noem die naam niet. Iedere keer als ik aan die vent denk, lopen me de rillingen over de rug. Hoe kunnen ze een beul Daddy noemen! Ik hoor dat woord liever niet, Grote, want hij is mijn vader niet en bovendien voel ik elke keer een harde druk op mijn keel.”

„Mij gaat het evenzo, John. Ik moet dan altijd aan een massa jongens denken, die ik gekend heb. Die hebben dezelfde druk gevoeld! Alleen was bij hen een stuk touw de oorzaak. Ik behoef je maar te herinneren aan Hank Rollins, John, en aan zijn vele getrouwen. Ook Lange Dirk was erbij...”

Terwijl Zingende John somber door het raam staarde en de door zijn vriend opgewekte gedachten verwerkte, keek de Grote met een glimlachje rond. Toch zag men bij nadere beschouwing dat ook hij zich niet helemaal op zijn gemak voelde.

Op dat ogenblik werd de deur geopend door een man die meteen de aandacht van de twee trok. Hij was lang en slank en op zijn open gezicht lag de vermetelheid duidelijk te lezen.

„Ah, Dan Tenessy,” waren de eerste woorden die Zingende John zei, „mooi dat je gekomen bent. Ik maak me een beetje ongerust over de actie met de North Express Railway. Ik kon maar een paar mannetjes voor die onderneming bij elkaar brengen. Zoek nog een bov en rijd er als de duivel heen. Het kan nooit kwaad voor de dekking in de rug. Daar heb je Bokser-Kid. Neem die mee en verdwijn!” Dan Tenessy trok een gezicht, waaruit duidelijk viel op te maken hoe hij over Bokser-Kid dacht. Hij scheen niet bijzonder op die spierenkoning te zijn gesteld. Een paar minuten later bevond hij zich echter toch op weg in de richting van Eldorado.

En naast hem reed een kerel die eruit zag als Goliath.

Een goed uur rijden van Eldorado stak een scherpe rots zijn drie tanden boven een klein dennenbos uit. Enkele honderden meters daarvan verwijderd murmelde een zijarm van de Concho River. Het langzaam stromende water, waar talrijke zandbanken doorheen schemerden, was erg ondiep en zo had men zich de moeite van een brug bouwen kunnen besparen. Conny Coll bereikte de eerste bomen van het donkere bos met zijn gevangene, die schijnbaar onverschillig voor hem reed. Ze staken de rivier over en Conny zag met voldoening dat Zwarte Wolf vlak naast de bandiet door het water trippelde.

Geen enkele maal had Phil Leester omgekeken. Hij voelde de nabijheid van zijn genadeloze vijand. Hij wist dat de minste beweging hem het leven zou kosten. Het gebeurde trok nog eens aan zijn geestesoog voorbij. Het was nauwelijks voor te stellen wat zich had afgespeeld. De vreemdeling moest de eerste schoten al vanuit de coupé hebben gelost en de andere waren er zo snel op gevolgd dat ze Phil nu bijna als een knal in de oren klonken. Het gekste was dat de vent er niet eens gevaarlijk uitzag. Als hij hem ergens anders had aangetroffen, zou hij hem hebben uitgelachen. Want een echte cowboy, om van een Westman maar niet eens te spreken, liep er niet zo opgepoetst bij. Dat deed alleen een groentje, of een man die zo op zijn capaciteiten vertrouwde dat hij zich veilig achtte voor de onvermijdelijke bespottingen. De laatste uren had Phil Leester geleerd dat het laatste het geval was.

Maar nog was alles niet verloren! In stilte verheugde hij zich al op het gezicht dat de vreemde schutter zou trekken als ze in Eldorado kwamen en er nergens een sheriff zou zijn te vinden. Vermoedelijk zou het niet eens nodig zijn dat de man naar de sheriff vroeg. De jongens van Zingende John zouden hem voor het zo ver was wel hebben bevrijd. Die plachten weinig omslag te maken als het er om ging een kameraad uit de nesten te halen.

Phil Leester hield de handen slap op de zadelknop gevouwen. Zijn ogen waren strak voor zich uit gericht. En toen zag hij dat van de andere kant van het kleine bos twee ruiters naderbij kwamen. Ze schoten snel op en toen ze de paarden op het smalle rotspad lieten springen, herkende hij ze.

Er schokte een helle vreugde door hem heen. Dat waren Dan Tenessy en Bokser-Kid. Die waren natuurlijk onderweg om eens poolshoogte te nemen bij de plaats waar de overval zich had afgespeeld.

Phil Leester maakte geen aanstalten om de aandacht te trekken. Hij hing met een bijna mismoedig gelaat op zijn paard en staarde naar de stekende hand, waar hij een stuk van zijn hemd als noodverband omheen had gewikkeld. Merkwaardigerwijze bloedde hij nauwelijks, maar Phil Leester voelde dat hij hem nooit van zijn leven meer zou kunnen gebruiken. De zware kogel was er dwars door heen geslagen.

Toen de twee ruiters Phil Leester in het oog kregen, waren zij een moment volkomen van de kaart. Ze staarden verbluft naar zijn lege revolverholsters en toen naar de man die achter hem reed.

Conny glimlachte. Het was hem duidelijk dat de mannen zich verbaasden over het vreedzame uiterlijk van de hen bekende man, die misschien wel hun kameraad was. „Hé, Phil, wat is er met jou aan de hand? Wat zie je eruit man! Waarom rijd je vooraan en zonder wapens?” riep de Hercules. „Is er iets fout gegaan?”

Phil Leester knikte kort. Toen zei hij opeens. „Ik ben gevangen, jongens. De grote blonde achter me wil mij naar de sheriff van Eldorado brengen. Rijd rustig door en laat mij met rust. Voor mij is het wel bekeken.” De lach op Conny’s gelaat verbreedde zich, want de arme Leester had de woorden zo zielig uitgesproken dat je bijna medelijden met hem zou krijgen.

„Ja, met hem is het gebeurd, kameraden,” zei hij dan luid. „Op heterdaad betrapt. Er valt niets meer over te zeggen.

Moet je nagaan - treinoverval. Kwalijke zaak! Pech gehad, die jongen!”

De Hercules zette grote ogen op en het opeens zijn onderkaak naar beneden hangen, terwijl de hand van de kleinste automatisch naar de Colt schoof. „Alle donders, vreemdeling. Dat is een mooie vangst!” antwoordde de reus. „Stap van het paard want voor deze daad wil ik je naar behoren bedanken. Deze kerel zoeken we namelijk al geruime tijd. Hopelijk heb je er niets tegen een fatsoenlijk man de hand te drukken.” Conny Coll keek de dankbare mannen als een onschuldig kind aan. Toen kwam hij langzaam uit het zadel. Er lag een vurige gloed in zijn ogen. Zo moest een kleine jongen eruit zien die voor de eerste maal geprezen wordt voor een goede daad. Hij haalde diep adem en zette een hoge borst op. Zo trots was hij na de woorden van de man. De Hercules stak bijna aangedaan de hand uit om een dappere man waardig te begroeten. En werkelijk - Conny Coll sloeg zijn hand in die van de reus. En toen gebeurde het, zo snel als de bliksem.

De reus omknelde de aangeboden hand met alle kracht en er verscheen een zegevierende uitdrukking op zijn gelaat. De andere hand schoot naar voren. De slag zou een denneboom hebben geveld. Maar de Westman was er onder door gedoken en opeens kwam er een hoog geschreeuw over de lippen van de reus, want Conny Coll had de hand van de kerel stevig gedrukt. En verduiveld, dat ging niet in je koude kleren zitten! Conny Coll kende zijn handdruk. De man was nog niet geboren, die hem zonder een spier te vertrekken kon doorstaan. De bonkige kerel ging plotseling rechtop in het zadel staan en de ogen puilden hem bijna uit het hoofd. Toen kwamen er tranen op zijn wangen - dikke ronde tranen.

„Wat heb je toch, kameraad?” vroeg Conny en zijn stem klonk nog zachter dan eerst. „Waarom huil je nou? Verheug je er liever over dat je mij de hand mag drukken!” Nu volgde er zo’n gebrul, dat zelfs Satan een stap opzij deed en Zwarte Wolf de oren met een ruk overeind zette. De kerel produceerde het geluid van een kooi met apen waarin een stinkdier is verdwaald.

„Jij hond... mijn hand... au... au... mijn hand!” i Toen Conny eindelijk losliet zag het lid er verkreukeld uit. „Daar zul je voor boeten, gemene rat,” schreeuwde de reus en hij stortte zich met zijn volle honderddertig kilo op zijn tegenstander. Maar zijn slagen gingen er naast. Hij ontving iets op de punt van zijn kin, wat hem letterlijk uit het zadel lichtte.

Conny grinnikte steeds breder, hoewel zijn arm tot aan de schouder pijn deed. Hij kende de uitwerking van zo’n klap. De lui die er tegen konden waren zeldzaam. Hij wist dat er bijna ogenblikkelijk een grote verstarring over de hersens van de reus moest komen en de stier kreeg inderdaad glazige ogen. Zijn hoofd was met een ruk naar achteren gevlogen en direct daarop was zijn hele lichaam gevolgd. Met een doffe plof sloeg hij op de grond, buitelde een keer opzij en bleef toen liggen.

„Was me dat even een mooie mep, Dikke? Je kunt er gratis nog een krijgen,” lachte Conny Coll. „Ik heb er nog genoeg in voorraad en ben niet egoistisch.”

Bokser-Kid hoorde die woorden echter niet meer. Zijn ogen lagen verdraaid in de kassen en er trok een curieuze, bijna tevreden grijns over zijn gezicht, wat zo idioot en komisch aandeed, dat Conny begon te schateren. „Als je er zo mee bent ingenomen, Dikke, dan krijg je er straks nog eentje van me.”

Op dat moment liet Zwarte Wolf een dreigend gegrom horen. Wat zich nu afspeelde was het werk van een enkele seconde. De hand van de Westman flitste naar het wapen. Hij had de begeleider van de Dikke een tel uit het oog verloren en deze had het moment benut door zijn Colt te trekken. Dan Tenessy hield de kolf van zijn zware vijfenveertiger al in de hand, hij wilde vanaf de ixeup vuren - maar het bleef bij het willen. Er klonk een scherpe slag en op zijn voorhoofd vertoonde zich opeens een klein gat met een blauwe rand. Het wapen viel uit zijn handen en in de val probeerde hij zich nog vast te houden aan de reus, die zelf op zijn benen stond te zwaaien. Zijn lichaam was er echter al te slap voor. De explosie scheen de levenskrachten bij de reus te hebben teruggeroepen. De vage grijns verdween van zijn gelaat. Een innerlijke stem zei hem nu naar alle waarschijnlijkheid dat het zijn plicht was dat zachte en vriendelijk lachende gezicht voor zijn ogen te verscheuren, want opeens werd zijn kop vuurrood en maakte hij aanstalten zich met een woedend gebrul op de ander te storten. Toen werden de nevelsluiers voor zijn blikken weggeveegd en in alle duidelijkheid zag hij de Colt onder zijn neus zwaaien. Dat was een taal die elke boy van het Wilde Westen verstond. Hij stopte in zijn vaart alsof hij tegen een onzichtbare wal was opgelopen.

„Kom, kom, Dikke.” Dat was de vriendelijke stem weer. Maar Bokser-Kid hoorde ook duidelijk de ernstige ondertoon. „Zie je dan niet dat je kameraad net naar een beter deel van de wereld is verhuisd? Zullen we niet even uitrusten? Een minuut stilte om zo te zeggen? Hij had een gewoonte die ik niet kon verdragen, Dikke. Hij was iets te haastig met het schietijzer! Dat is een zeer slechte gewoonte en het zou verstandig van jou zijn geweest, als je de arme boy er eens op had geattendeerd. Hij was toch een goede vriend van jou, nietwaar Dikke?” „Ik kende hem maar van een paar keer zien,” stotterde Kid, want nu pas zag hij het levenloze lichaam voor zijn voeten liggen. Toen bemerkte hij nog iets: het doodsbleke gezicht van Phil Leester die helemaal vergat zijn twee handen tegen elkaar te persen.

„Echt niet, vreemdeling,” stamelde hij nog eens, „ik zag hem een paar weken geleden voor het eerst.” Conny Coll knikte instemmend. „Ik dacht meteen al toen ik jullie zag, Dikke, dat je elkaar nauwelijks kende. Als je in deze richting nu een uur doorrijdt, dan kom je nog een paar heetgebakerde heren tegen en ik denk dat je die ook niet zult kennen. Maar rijd er eens heen, Dikke. Ze zullen je er vast en zeker kunnen gebruiken. Daar is elke krachtige vuist welkom.”

Bokser-Kid staarde versuft naar Conny Coll die nog steeds met de Colt in de hand stond. Het lachje was van diens gezicht verdwenen. Er was plotseling een helgeel licht in de ogen van die duivelse kerel gesprongen. Bokser-Kid had eens in het maanlicht aan de Back River een poema gezien die op het punt stond hem te bespringen. Ze waren even geel en even dreigend geweest als het paar voor hem. Er liep een ijskoude rilling over zijn rug. Zou zijn vriend Dan Tenessy dat griezelige licht ook hebben gezien voor de kogel hem bereikte? Hij voelde dat er hier niets meer te redden viel - dat hij tegen deze duivel geen kans had.

„Wat gaat mij die kerel aan? En met jou heb ik ook niets van doen. Oh, mijn hoofd.”

Met beide handen hard tegen het hoofd drukkend, wankelde hij weg en zijn gang leek op die van een zwaar beschonken scheepsmatroos. Vlak naast Dan Tenessy’s lijk graasde zijn paard en Bokser-Kid liep er zwaaiend heen. Hij was een woeste, sterke knaap, maar hij wist hoever hij kon gaan en wanneer het raadzaam was zich terug te trekken. Conny stond hem een moment geamuseerd na te kijken. „Komische kerel,” zei hij dan hoofdschuddend tegen Phil Leester, die met doffe, bloeddoorlopen ogen de ondergang had gadegeslagen van zijn kameraden op wie hij tot op deze dag zo vast had vertrouwd. Roemloze. „Wilde mij met alle geweld de hand drukken en had niet meer kracht dan een kind.”

Toen besteeg hij Satan en in het zadel zittend, schudde hij nog eens het hoofd. Hij reed iets dichter naar de gevangene toe, die geen woord over zijn lippen kon krijgen. „Komische kerel! En een beetje vreemd. Of heb jij er een flauw vermoeden van wat de kerel van mij wilde, broeder?” Eigenlijk had Phil Leester deze vraag, die zo scherp spottend uit de mond van de Westman kwam, niet willen beantwoorden. Maar toch deed hij het. Iets onverklaarbaars dwong hem ertoe. Hij schudde verwonderd het hoofd. Neen, hij had opeens zelf geen vermoeden meer, niet het flauwste. Hij was niet eens meer in staat helder te denken. Zijn hersens moesten een geweldige schok hebben gehad en als op dit moment iemand gevraagd had hoe hij heette, mijn God, Phil Leester zou er geen antwoord op hebben kunnen geven.

„Dan is het goed, broeder,” zei die tergend zachte stem weer. „Laten we dan verder rijden. Ze zullen de arme jongen wel vinden, als we de sheriff zijn ligplaats uitleggen. Schiet een beetje op, want ik heb honger en misschien zijn de zaken in Eldoradö al dicht.”

En Phil Leester haastte zich. Hij haastte zich zelfs bijzonder, want die koelbloedige duivel achter zijn rug begon op zijn zenuwen te werken. De man kwam hem voor als een spin, een reusachtige spin met ontelbare poten, die het er op aan had gelegd hem het bloed uit de aderen te zuigen. f De entree van Conny Coll in Eldorado was, zachtjes gezegd, een sensatie.

De enige straat van de goudgraversstad was omzoomd door nieuwsgierigen, want op de een of andere manier was de tijding voor de zonderlinge groep uitgesneld, dat een vreemdeling, die een prachtige moor bereed en die achterna werd gelopen door een wolf, zoals een normaal mens door een lamme hond, de beruchte Phil Leester als gevangene naar Eldorado wilde voeren. Om hem aan de sheriff uit te leveren!

Dat bericht werkte als een explosie. Zolang Eldorado bestond was zoiets nog niet voorgekomen. De mensen waagden het nog niet eens aan de mogelijkheid te denken dat de gevaarlijke Leester gevangen genomen kon worden, want die kerel was gemener dan slangegif. Naar wie wilde de dappere vreemdeling zijn vangst, brengen? Naar de sheriff?

Als de situatie niet zo diep ernstig was geweest, zou een machtige golf van vrolijkheid over Eldorado zijn geslagen. Iedereen was op de been, want men wilde de moedige man zien, die naar alle waarschijnlijkheid niet goed wist wat hij zich op de hals had gehaald. In alle ogen was hij reeds een dode man.

Als het klopte dat hij zo ongeveer zeven man van Zingende John’s bende uit de weg had geruimd en dat hij op de koop toe Dan Tenessy, de in een kwade reuk staande Coltman met grote invloed in de bende, eveneens een gaatje in de kop op de rug had gelegd, dan zou hij geen honderd meter komen in deze straat, dan zou het uit en afgelopen zijn met hem, want met de bloedhonden van Zingende John viel niet te spotten. Menig braaf burger balde de machteloze vuisten en hij zou de dappere man graag te hulp zijn gesneld, maar ergens in een hut leefden vrouw en kinderen en hij kon geen risico nemen. En daar kwam hij!

Toen Conny Coll de eerste huizenrij bereikte, zag hij meteen aan de mensen die langs de straat stonden, dat er een belangrijke persoonlijkheid werd verwacht; want voor wie anders zouden wakkere burgers van het stadje zich anders in dichte rijen hebben opgesteld? Toen hij de eerste mensengroepen bereikte, boog hij zich iets uit het zadel en vroeg: „Hé, mannen - op wie wordt hier gewacht?”

„Op jou, mijn jongen,” antwoordde een vriendelijke stem bij de rand van de weg.

„En op jouw dood,” voegde een ander er aan toe. Conny Coll strekte de rug. Hij straalde over het hele gelaat. Dus deze ontvangst gold hem? Dat stond hem aan. Weliswaar kende hij de reden niet, maar dat zou nog wel komen. Trots als een koning, zijn onderdanen vriendelijk toelachend, reed hij de lange straat af. In stilte verwonderde hij zich over de afmetingen van de stad, die nog maar enkele weken oud was. Maar in het Texas van die tijd ging het snel en het was wel eens gebeurd dat er ‘s morgens een dorp stond, waar de vorige dag nog weiland was geweest. Conny wist een grap te waarderen en hij verkneukelde zich er in dat de inwoners van Eldorado hem als het zevende wereldwonder aangaapten. In het centrum van de stad stond de Droombar in al zijn pracht en praal. De Buffer stond met uitpuilende ogen voor de deur van zijn lokaliteit. Conny hield de teugels in, na zijn gevangene een teken te hebben gegeven hetzelfde te doen.

„Hé,” riep hij tegen de waard, „waar kan ik de sheriff vinden?”

De Bluffer liet zijn onderkaak naar beneden klappen. Het was dus waar wat Bokser-Kid had rondverteld. „Wij hebben geen sheriff meer, vreemdeling,” zei hij, terwijl er een vrolijke trek om zijn mond lag. Als hij geloofd had dat de vreemdeling op zijn neus zou kijken dan had hij zich goed vergist.

„Oh,” zei Conny Coll, die zoiets al had verwacht, toen hij de wachtende mensen in het oog had gekregen. „Oh, dat maakt weinig uit. Daarom ben ik juist hier. Vanaf dit moment ben ik jullie sheriff - tot er een betere wordt gevonden. Ik heb alleen nog een gebouw nodig dat ik als gevangenis kan gebruiken en een kantoor. Is zoiets hier te vinden?”

Voor de tweede maal viel het kauwapparaat van de waard open. Hij wilde antwoord geven, maar was zijn stem volkomen kwijt.

„Het kantoor staat recht voor je, vreemdeling,” zei een kerel met een woest uiterlijk, die zich omder de gasten van de Droombar bevond. „Maar een gevangenis kennen we hier niet. Hebben we ook niet nodig...”

„Wie zal dat zeggen, kameraad? Je ziet dat ik een gevangene bij me heb. Het begin is al gemaakt en het is niet uitgesloten dat jij de volgende bent, die er een plaatsje krijgt. Er is dus geen gevangenis in dit fraaie stadje te vinden! Mooi! Maar het maakt niets uit.” Hij richtte zich weer tot de waard. „Zoals ik zie heb je daarginds een prima varkensstal met stevige tralies. Ik neem het hele gebouw in gebruik. De paar varkens breng je maar ergens anders heen, oude. We gaan die kooi als gevangenis gebruiken.”

De Buffer, die nogal trots was op zijn inbraakvrije zwijnenstal hapte naar adem als een vis op het droge. Toen brulde hij: „Mijn mooie stal! Ik zal...”

„Jij zult je muil dichthouden, oude, anders ben jij de eerste die naast Phil Leester door de ijzertjes naar buiten mag turen. Geef me onmiddellijk de sleutel, want ik heb vandaag nog meer te doen.” Conny’s ogen flikkerden. De herbergier bracht hem de sleutel en Conny sloot zijn gevangene op in een van de ongeveer twintig hokken, nadat hij eerst de toestand van de kooien had geinspecteerd en met een grijns had vastgesteld dat ze volledig aan zijn wensen beantwoordden.

De menigte verstrooide zich spoedig, nadat er vele goedgemeende en boosaardige opmerkingen waren gemaakt. Voor hen was het nieuwe er af en David Jakobson, de grafsteenhouwer, verheugde zich al in stilte op zijn volgende klant die het misschien nog geen dag in Eldorado zou kunnen bolwerken.

Het interieur van het sheriffkantoor was met een dikke laag stof bedekt. Conny Coll nam niet de moeite orde op zaken te stellen, want de sheriff in deze stad bereikte weinig met papier en inkt. Die had scherpere zaken nodig... en doeltreffender !

In de hoek van het ruime vertrek stond een zacht beklede leunstoel, een meubelstuk dat in die dagen zeer geliefd en veelgebruikt was.

Toen de Westman er echter zachtjes met de vlakke hand op sloeg, werd hij onmiddellijk door een dichte stofwolk omhuld, zodat hij ontzet terugsprong. Met een zuur gezicht keek hij naar zijn kleding en toen hij zag dat de knopen van zijn vest veel aan glans hadden ingeboet, verscheen er een diepe rimpel op zijn voorhoofd. Was dit het ambtsvertrek van een sheriff of een rommelkamer?

Hij opende het raam om de muffe lucht eruit te laten waaien en zag dat er op straat nog groepjes mensen stonden, die nu eens heftig gesticulerend praatten en dan weer bezorgde blikken op het kantoor wierpen. Conny moest onwillekeurig lachen. Hij behoefde niet te vragen waarover die lui zich zo opwonden. Ze waren bang voor hem - voor de nieuwe sheriff. Reeds toen hij de blikken van de wachtende mensen had gezien en de sluwe grijns van Phil Leester, die bij het zien van de vele mensen moed had gevat, wist hij dat hij met volle vaart midden in een wespennest gevlogen was. Eigenlijk had hij zich zijn aankomst in Eldorado geheel anders voorgesteld, iets onopvallender en geruislozer. Maar zo was het nu altijd in zijn leven. Waar hij ook kwam of ging, het avontuur en gevaar hepen hem gewoon achterna en hij had er zich zo aangewend dat hij er niet meer van opkeek.

Er waren in dit land nu eenmaal veel te weinig mannen, die met het wapen in de vuist voor orde en wet streden en net iets sneller waren dan degenen die aan de andere kant stonden van de muur die de wet vormde. Dat werk leverde niet veel op, hoogstens de dank van een paar fatsoenlijke burgers die uit een hachelijke positie waren bevrijd of de waardering van een hoge ambtenaar die achter kogelvrije muren ver van de dood en verderf zaaiende wapens zat verscholen en zich voornamelijk bezig hield met het oppoetsen van een dozijn ordes. Misschien een beetje twijfelachtige roem - dat was alles!

Maar dit bewoog Conny Coll er niet toe aan de kant van de wet te strijden. Hij hield van het vechten om het vechten zelf en alle gevaren interesseerden hem geen steek, evenmin als de schone woorden van de heren die zijn daden in alle toonaarden prezen. Zijn roem deed hem niets en hij lachte om zijn Westnaam.

Trixi! Haha, waarom had die oude sukkel aan de Black River hem zo’n onzinnige naam gegeven? Trixi! Omdat zijn schietkunst iets weghad van tovenarij en truc - trick. Hij beschouwde zichzelf als een tamelijk goede bokser en een iets meer dan middelmatige schutter. Anders niets. De meeste mensen vergaten dat hij niet alleen was. Hij had twee makkers, die zijn leven ontelbare malen hadden gered.

Zijn ogen rustten met welgevallen en met een warme uitdrukking op zijn twee kameraden. Het edele hoofd van Satan was voor het venster verschenen, nadat Conny het had geopend. Toen hij naar de wolf keek, zag hij dat deze naar de op een kier staande deur tuurde en de lip optrok. Die pikzwarte wachter had dus gevaar geroken, hij meldde de komst van een bezoeker. Plotseling ging de deur open en een belachelijk klein mannetje betrad het vertrek. Onwillekeurig moest Conny denken aan een vriend, die hij eens samen met Tom Selton een grote dienst had bewezen, aan William MacLean. Bijna dezelfde gestalte en even lang. De man stond met een lachje om de mond op de drempel door het vertrek naar hem te staren. Er was een groot verschil. Zijn vriend Prutser had een ernstig gezicht met een zwaarmoedige blik, deze man echter ging als het ware gehuld in een gloed van overmoed. De puntbaard verleende zijn uiterlijk een geleerd aanzien, dat nog werd onderstreept door een grote bril.

„Goeden avond, sheriff,” zei hij, vergenoegd in de smalle handen wrijvend. „Dat bent u toch, nietwaar? De sheriff... hihihi...”

Het manneke lachte bij die woorden zo onbeschaamd, dat er een sombere trek over het gezicht van de Westman vloog. „Ik ben de sheriff.” Hij knikte en een ogenblik later was de vrolijkheid in zijn ogen teruggekeerd. „Fijn, dat ik je zie, kleine. Ik heb-namelijk een zwijnenhoeder nodig voor mijn gevangenis - ik bedoel een gevangenenbewaarder. Nou, hoe denk je erover?”

Het manneke deinsde achteruit op het horen van die woorden.

„Om ‘s hemelswil, sheriff! Wat denkt u wel.” antwoordde hij, de beide handen beschermend boven het hoofd heffend, „ik ben niet geschikt voor dat soort werk. Maar ik ben gekomen om u mijn diensten aan te bieden. U bevalt me. U bent de eerste man met gevoel voor humor en dat is schaars in dit land. U moest eens naar de Colt Saloon gaan, sheriff! Daar is het al een uur lang een dolle bende. Daar staat een man tegen een hele troep te vechten. Het is een schande.” „Onmogelijk,” zei Conny verbluft. „Een uur al? Toen was ik nog niet eens hier! Je wilt me er zeker tussen nemen, niet Kleine?”

„Kom mee, sheriff, de strijd nadert namelijk zoetjesaan zijn einde. Vele honden zijn des hazen dood. Maar ja, als u niet wilt, ik kan u niet dwingen. Ik dacht, omdat u nu toch sheriff bent, hihihi...”

Conny Coll sloot het rechteroog tot een nauwe spleet. Wel alle donders, dat ventje moest niet te ver gaan. Hij nam zich voor hem aan een kleerhaak te hangen als die windbuil nog een keer zo’n mekkerend gelach dorst uit te stoten. „Ik heet Pat, sheriff. Iedereen noemt me hier de kleine Pat - mijn vrouw ook. Die moest je eens zien, sheriff, dat is er een... Maar ik zou de hele boy in de Colt Saloon vergeten. Wilt u hem helpen of niet? Ik ben in deze stad namelijk zoiets als advocaat...”

Plotseling dacht Conny aan die struise vrouw, die tegenover hem in de trein had gezeten. Die dame had ook gezegd dat haar man advocaat was in Eldorado. Dat veranderde de zaak en Conny wist dat het ventje geen grapjes verkocht. Waarschijnlijk had de een of andere boy hulp nodig. Had zich natuurlijk in het nauw laten drijven. Waarvoor was hij sheriff geworden? Dat wil zeggen, waarvoor had hij zichzelf tot sheriff gebombardeerd?

„Ga maar vast vooruit, Kleine, ik kom zo. Moet het terrein nog even verkennen,” zei hij.

En de kleine Pat ging vooruit. Hij wist wel niet wat de man met terrein verkennen had bedoeld, maar waarschijnlijk was dat nodig om een goede sheriff te kunnen zijn. Hij rende hals over kop naar de Colt Saloon.

Conny onderzocht het hele vertrek, tot hij de sheriffsster had gevonden. Dan sloot hij het raam en vertrok. De Kleine had niet gelogen. In de Colt Saloon, de grootste biertent van de stad, woedde een ware slag. De Colt Saloon was een speelhol van het kwalijkste soort. Er verkeerde gewoonlijk niet veel anders dan gespuis met veel geld. De beste speelexperts waren daar stamgast en deze broeders verstonden wel iets van hun kunsten. De meeste amateurs hielden het geld niet lang in de zak. De Colt Saloon was ook het stamlokaal van de bende van Zingende John. De bendeleider liet zich echter zelden of nooit in de stad zien, want hij verloor de voorzichtigheid niet uit het oog. Ook de Grote dook slechts een paar maal per week op in het lokaal van de Ier.

Intussen was het buiten schemerig geworden. Conny vond de Colt Saloon zonder moeite. Het gedreun en geloei wees hem de weg.

Plotseling vloog er een zware stoel samen met het vensterkruis naar buiten. Direct daarop zeilde een menselijk lichaam door de opening. Het belandde met een klap midden in de glasscherven.

Met ingehouden adem stelde Conny vast, dat er verschillende gestalten op de grond lagen te kreunen of daar rondkropen. Hij wilde juist het vertrek binnenstappen, toen er met onvoorstelbare snelheid een grappig vervormde gestalte door de klapdeur naar buiten werd geworpen. Met volle kracht sloeg hij tegen de Westman die zich niet op de been wist te houden. Conny sprong echter meteen weer overeind en sloeg zich het stof van de kleren. Voor de tweede maal maakte hij aanstalten de deur door te stappen, toen met de kracht van een ontploffende granaat weer een lichaam door de lucht suisde. De kerel viel hem recht in de armen en ook nu was de klap zo heftig dat ze samen tegen de grond sloegen.

Hij zat even versuft met de ogen te knipperen. Donders, hij zou toch op zijn hoede moeten zijn, want het scheen er heet toe te gaan daar binnen. Een paar voorzorgsmaatregelen waren ook wel op hun plaats. Hij trok de leren handschoenen uit en stroopte de mouwen tot boven de ellebogen op. Toen deed hij een eigenaardige ontdekking; naast hem zat Zwarte Wolf even verdwaasd naar de klapdeur te kijken als hij. Er was juist weer een knaap naar buiten gevlogen, die geen enkel respect bleek te bezitten voor de wet van de zwaartekracht. Na een prachtige salto mortale te hebben gemaakt, scheerde hij rakelings langs de kop van de Zwarte en sloeg met een krakende slag tegen de grond.

Nu was het genoeg! De maat was vol!

Conny Coll nam een stevige aanloop en kwam met een enkele sprong in het lokaal.

Hetgeen hij voor zich zag, deed hem de adem in de keel stokken. Omringd door ruim een dozijn woeste kerels, stond er een man van ruim twee meter lang als een barbaar huis te houden. Zijn gelaat was opgezwollen en het bloed liep hem in een dikke straal uit de neus. Maar zijn armen zwaaiden als dorsvlegels en hij deelde meppen uit die van het puurste soort waren.

Hij keek even op en richtte zijn blik op de deur. Toen hij de verbouwereerde man ervoor zag staan, vergat hij een moment dat hij zich tegen een hele horde aanvallers moest verdedigen.

„Hé, Baby! Kerel, wat voer jij hier uit?” schreeuwde Conny, toen hij in de reus Tom Selton, zijn oude vriend en makker in menig avontuur herkende. „Heb je dan nog steeds niet geleerd hoe je een kroeg radicaal leeg veegt? Ik geloof dat het hoog tijd werd dat ik verscheen.” Tom Selton schudde met een heftige ruk enkele lichamen van zich af, die te dichtbij waren gekomen en brulde enthousiast: „Conny! Conny! Hiep hiep hoera. Nu zullen we deze kerels eens laten zien wat een fatsoenlijke geyser is.”

Wat een geyser was, wist de goede Tom niet, maar hij had het woord eens gelezen en vond het zo mooi, dat hij het gebruikte om zijn dreigementen kracht bij te zetten. Toen hij zag dat Conny zich met een tevreden trek op het gezicht in het gevecht stortte, wist hij dat de overwinningskansen sterk waren gestegen.

Vlak bij het buffet stond het nietige mannetje. De kleine Pat wist zich echter zeer verdienstelijk te maken. Hij deed het op een doeltreffende manier. Hij had zich opgesteld naast het met whiskyflessen gevulde rek en elke keer als een van de kerels hem passeerde, knalde hij hem een volle fles op de schedel, dat de scherven en de alcohol in het rond vlogen.

Conny Coll zag met voldoening dat de Kleine van wanten wist. Verduiveld, dat mannetje was een held! Elke keer als Tom Selton in een precaire situatie verkeerde, snelde hij hem te hulp met een paar volle flessen. De vloer was bedekt met grote plassen vloeistof, die eigenlijk door de kelen van de boys had moeten vloeien.

De slag woedde nog een volle tien minuten. Toen was de beslissing gevallen en zo vernietigend als de Colt Saloon nog nimmer had gezien.

Pardon - Colt Saloon, die bestond niet meer. Die behoorde tot het verleden. In het hele gebouw was geen onbeschadigd voorwerp te vinden, geen tafel, geen stoel, geen fles, geen glas. Alles was ten offer gevallen aan verwoestende krachten. Alleen de kale muren stonden nog overeind, dat wil zeggen de wanden van blanke denneplanken en die waren op menige plaats nodig aan reparatie toe. Toen Tom Selton de roodharige waard onder de puinhopen vandaan trok en hem de laatste slok whisky uit een kapotte fles in de keel goot, kwam deze onmiddellijk weer tot bezinning. De lange Ier schudde wild het hoofd, hij staarde naar de twee mannen die deze chaos hadden aangericht. Een tiental steunende, kreunende kerels, allemaal vrienden van de waard, lagen her en der verspreid. Midden in het slagveld stond de kleine Pat met een triomfantelijke blik om zich heen te zien naar het werk, tot het succes waarvan hij in zo ruime mate had bijgedragen. Opeens zetten Conny en Tom grote ogen op, want in de deuropening was een nogal gezette dame verschenen. Zwarte Wolf, die een machtige hap vlees uit het buffet had gekaapt, hield op met vreten. De kleine Pat stootte plotseling een schrille kreet uit. Conny zag duidelijk dat de man schrok. Hij had de strijdlustige amazone herkend.

De grote vrouw, die een pook in de hand hield, liep recht op de Kleine af. „Jij zuiplap, ik zal je tonen waar een fatsoenlijke echtgenoot thuishoort. Kom direct mee, anders moet ik je een handje helpen.”

Ze zwaaide de pook boos boven het hoofd van de geschrokken man, die nog een stuk kleiner scheen te worden. „Ja, Clothilde,” zei Pat benepen. Alle heldenmoed was verdwenen. „Ik moet deze heren nog even de hand drukken.”

„Zei je heren, Pat? Ik wil dat woord niet meer horen, verstaan?”

Zij wendde zich tot Conny Coll en Tom Selton: „Ik raad jullie beiden aan mijn man niet meer tot zulke ordinaire dingen over te halen. Hij heeft thuis genoeg te doen. En hier de grote meneer spelen, hè?”

Ze bekeek Conny scherper. „Ach, dat is de goede jongen die er snel vandoor ging toen de schoten vielen. Maar een eerbare dame de schrik op het lijf jagen, dat kan hij. Waar was je, toen de schoten kraakten, hè? Mooie meneer!” Weer zwaaide het stuk ijzer rond. Haar stem won aan sterkte. „Een fijne advocaat ben jij, miserabele luilak. In plaats van voor recht en wet te strijden, verbroeder je je met rabauwen en duister gespuis.” „Maar Clothilde...”

„Spreek me niet tegen, dwerg, en kom mee. Mijn geduld is op.”

De kleine Pat sloop als een geslagen hond uit het lokaal, dat hem een minuut geleden nog als stralende held had gezien. Zijn vrouw liep na een vernietigende blik op de twee vrienden met dreunende pas achter hem aan. Conny Coll was nog niet over zijn verbazing heen, toen het tweede vreemde verschijnsel viel waar te nemen. De geweldige vleesmassa van Tom kwam opeens in beweging. Zijn hele lichaam begon te schudden met potsierlijke bewegingen. Zijn ogen waren wijd geopend en de tranen rolden hem over de wangen. Maar hij huilde niet. Integendeel, er lag onuitsprekelijke vreugde op zijn gezicht. Toen herinnerde Conny het zich weer: zijn vriend kon lachen dat het een lust was, uit volle borst, maar niet luidkeels. Het bleef doodstil als Tom Selton pret had. Elke keer als Conny het zag keek hij stomverbaasd naar zijn trillende vriend.

De bewegingen namen langzamerhand in hevigheid af. Tom werd rustiger, maar de tranen hepen nog steeds in stromen langs zijn wangen. Toen maakte hij een hulpeloos gebaar in de richting van de deur, tenminste naar hetgeen er nog van over was.

„Conny... kameraad... man... duivelskerel...,” hijgde hij en het spreken kostte hem zichtbaar inspanning. „Gelukkig dat je gekomen bent. Deze keer zouden ze de arme Tom er onder hebben gekregen... Het waren er te veel...” „Waarom begin jij ook overal spektakel te maken, Baby? Wat was er eigenlijk aan de hand?”

De reus grinnikte. „Een of andere knaap. Sammy Wills, meen ik, had te veel praatjes en je weet dat ik daar niet tegen kan. De kerel stond zo gemeen naar mijn tafel te loeren en omdat daar maar een man aan zat, bestond er niet de minste twijfel over de bedoelingen van Sammy. Nu is het zo dat ik een vreedzaam man ben, maar...”

Tom Selton wachtte met de rest van zijn verklaring. Hij werd ertoe gedwongen door Conny, die in lachen was uitgebarsten.

„Ja, dat ben ik, Conny,” beweerde hij met grote ogen, „jij komt alleen altijd op het ongelukkigste moment.”

„Dat is een goeie mop, Baby,” snoof Conny. „Maar vertel me eens hoe je die vreedzame gevoelens geuit hebt.”

„Ik deed alsof ik de beledigingen niet hoorde,” gromde de reus nors, „maar toen zei die knul iets wat ik niet over me heen kon laten gaan. Zoiets zou geen enkele flinke boy hebben genomen. Wat hij zei niet. Conny! Hoe denk je dat de schooier mij durfde te noemen?”

„Geen idee.”

„Een smerige luchtballon, die zelfs de vliegen te vuil was.” De vergenoegde grijns keerde weer terug op Conny’s gelaat. Zo te zien stond het verhaal hem wel aan. „En die niets anders kon dan eten. Toch had ik niet meer dan een half varkentje met wat saus op mijn bord liggen en ik zou zeggen dat dat voor een man van mijn formaat nogal bescheiden is.”

Conny verborg zijn mond achter de rechterhand.

„Een smerige luchtballon,” zei hij moeilijk, „waarom koos hij die woorden?”

Tom Selton trok een verbeten gezicht. „Ja, weetje, Conny, dat zou ik bijna vergeten. Dat kwam zo. Ik was vergeten dat er nog meer voorname heren in het lokaal waren. Plotseling bemerkte ik een hevige druk op de maagstreek, die zich naar de darmen verplaatste. Toen klonk er een knal waar ik zelf van schrok. Ik geloof dat de ramen ervan rinkelden en de -waard maakte opeens een luchtsprong. Wat kan ik er aan doen dat de kerel zwakke zenuwen heeft? Zo’n ongelukje kan iedereen overkomen. Maar goed, ik heb de schurk, die mij durfde uitlachen gegrepen. En geloof me, Conny, het was een lust om te zien hoe mijn vuisten te keer gingen. Die kerel Sammy Wills, schreeuwde in alle toonaarden, toen ik hem in mijn vingers had. Maar toen begon het gedonder. Alle aanwezigen sprongen overeind en stortten zich op mij. Dat was alles... en toen kwam jij...”

Het duurde enige tijd voor Conny was gekalmeerd. Zwarte Wolf was inmiddels klaar gekomen met zijn onvoorziene maaltijd tussen de overblijfselen van het barinterieur. De lap vlees moest hem prima hebben gesmaakt, want hij gromde tevreden en likte zijn lippen. Hier en daar lagen lappen leer en stukken linnen, die door het gebit van de Zwarte uit de broeken en hemden van de aanvallers waren gescheurd. Ook de wolf had het zijne tot de overwinning bijgedragen. Toen begon hij aan zijn rondgang.

Het machtige wolvenlichaam schoof, met gezonken schedel, langzaam door de chaos. Hij besnuffelde onbeschaamd de vele gestalten die tussen het kapotte meubilair lagen en menigeen van de toegetakelde knapen sloot ontzet de ogen toen hij het zwarte roofdier boven zich zag opduiken. De herinnering aan het optreden van de wolf lag nog te vers in het geheugen.

Achter het buffet, eenzaam en verlaten in een duistere hoek, had de waard zich teruggetrokken. Hij hield een grote, met bloed besmeurde whiskyfles in de harige armen. Hij drukte hem stevig tegen zich aan, bijna zo innig als men gewoonlijk met een geliefde doet. De ogen lagen verdraaid in hun kassen. Maar zijn lippen waren ononderbroken in beweging en er kwamen steeds weer dezelfde, halfluid gemompelde woorden over: „Als John en de Grote dit horen...! Als John en de Grote dit horen...!” Zwarte Wolf bleef voor de ellendeling staan en bekeek hem nieuwsgierig met zijn verstandige ogen. „Als John en de Grote dit horen...! Als John en de Grote dit horen...!”

Conny en Tom hepen op de ijlende man toe. Zijn woorden wekten de achterdocht van de twee vrienden. „Hij heeft het over John, Conny,” zei de reus, „dat kan slechts Zingende John zijn. In de stad vertelt men rustig, dat die vent een hele bende handlangers om zich heen heeft verzameld en de stad vol zit met zijn spionnen. Ze hielden mij eerst ook voor een van die boys. En toen vertelden ze mij iets over Ben Truly, die in Eldorado zoveel als onderaanvoerder is.” Conny dacht een moment na.

„Ben Truly?” vroeg hij dan, „nog nooit van gehoord. Ken die naam niet. Maar het zou geen kwaad kunnen als we die kerel eens opzochten. Watje misschien nog niet weet, is dat ik de nieuwe sheriff van dit romantische stadje ben.”

„Wat zeg je?” Tom was verbluft. Hij had de ster nog niet gezien.

„Het is je volkomen ontgaan, Baby, omdat jij je zo intensief bezighield. Maar het is een feit. Ik heb me de waardigheid van sheriff van Eldorado zelf verleend en in mijn kwaliteit als sheriff ga ik nu die boy, Ben Truly, in de zwijnenstal opsluiten. Zin om mee te helpen, Baby?” „En of!” riep deze uit en hij strekte zijn geweldige lichaam. „Nu is het afgelopen met het gewone, saaie leventje. Nu komt er weer een boeiende periode in mijn bestaan! Oh, Conny, wat heb ik jou en dit soort werk gemist! Ik ben eigenlijk alleen maar naar Eldorado gekomen in de hoop jou hier aan te treffen. Ik had zo’n vermoeden dat dit wilde nest niet lang op jouw bezoek hoefde te wachten en daarom ben ik ook maar verschenen...”

„Je reinste toeval, Baby,” antwoordde de G-man. „Een belachelijk toeval, want ik had niet het flauwste idee van de hier heersende toestanden. Ik ben een paar weken bij de Ogalala’s geweest. In Lubbock was ik bezig de versleten kleren te vernieuwen toen ik met Duitse immigranten in aanraking kwam. Ik ontdekte dat ze op het punt stonden het slachtoffer van een vuile misdaad te worden. Daar hoorde ik ook dat er weer een grootheid aan het firmament was verschenen. En die kerel moest hier in de buurt van Eldorado zijn schuilplaats hebben. Ken jij de farm van de oude Larsen?”

„Die kent iedere boy uit deze streek. Als het weer dag is, kun je hem duidelijk op de Little Dark Mountain zien liggen. Naar men zegt, heeft Zingende John daar zijn hoofdkwartier gevestigd.” „Ongelooflijke toestanden, Baby.”

„Eigenlijk resideren er twee schurken, die in smeerlapperij niet voor elkaar onderdoen. De andere noemen ze de Grote en het moet een meester op de Colt zijn. Over deze kerel doen wonderlijke verhalen de ronde.”

Tom Selton grijnsde over het hele gezicht, want hij voelde dat hij spoedig getuige zou zijn van een wilde schietpartij. Hij kende zijn vriend en wist dat deze de korte Westnaam niet voor niets had gekregen.

Conny beantwoordde de grijns van de Baby. „Ik heb al van hem gehoord, Tom. Hetgeen mij het meest verbaast, is de brutaliteit waarmee die kerels te werk gaan. Hoe lang ben je al in Eldorado?”

„Pas een paar dagen. Maar wat ik in die korte tijd heb opgevangen, ging mijn verstand te boven.” En toen vertelde hij Conny alles wat hij wist. De Westman schudde onophoudelijk het hoofd. Tenslotte kwam hij tot de conclusie dat het goudgraversstadje in een poel van misdaad en bedrog was gezonken. De hele burgerij leek wel op de hand van de misdadigers te zijn. Hij nam zich vast voor klaarheid in deze zaken te brengen nog voor de zon opnieuw boven de bergen zou verschijnen. Opeens begon Zwarte Wolf te grommen. Een moment later stond de kleine gestalte van Pat weer op de drempel. Het mannetje knipoogde een paar keer tegen de twee vrienden. „Hier ben ik weer, vreemdeling,” riep hij met hoge stem. „Ik heb versterking meegebracht. Ik wil u wel verraden dat we al lang een illegale burgerwacht hebben geformeerd. Het is me gelukt een dozijn flinke knapen bij elkaar te trommelen - zo te zeggen onze schutterij. Hier zijn ze.” Hij smeet de deur helemaal open en stapte terug, waarop een aantal zwaarbewapende mannen de kroeg betraden. Zelfs een leek zag, dat de lieden geen beginnelingen in het schuttersvak waren en het hun niet aan de nodige moed ontbrak.

Zonder een woord te zeggen bogen zij zich over de k.o. geslagen kerels, legden die over hun schouders en stapten er mee weg.

„De sleutel, sheriff,” grijnsde de kleine Pat, die zich weer geheel scheen te hebben hersteld van de nederlaag tegenover zijn vrouw. „We zullen u het werk besparen. Ze zijn bijna allemaSl lid van Zingende John zijn bende. We zullen zorgen dat ze niet uit de kooien kunnen ontsnappen. De Bluffer sluiten we voor alle zekerheid ook op.” Conny gaf de doortastende man de sleutels. Toen het vertrek enkele minuten later van alle levende have was ontdaan, stond Tom Selton nog steeds met grote ogen te kijken.

„Fantastische knaap, die kleine,” kwam het eindelijk over zijn lippen. „Prachtige kerel, niet, Conny? Zo’n vrouw en toch een held...”

„Dat is hij, Baby! Dat is hij zeker. Hij heeft me in ieder geval van een grote zorg bevrijd. We hebben nu tijd voor het grote werk. Vannacht zullen we de stad van verdachte elementen bevrijden...” „Akkoord! Maar we kennen ze niet!”

„Wij niet, maar de kleine Pat wel. Die beschikt waarschijnlijk over goede inlichtingen. Het ontbrak alleen nog aan een incident, maar daar hebben wij nu voor gezorgd.” De kleine man keerde weer terug.

„Fijn dat u er nog bent, sheriff,” riep hij al van ver. „Omdat we nu toch zo hard bezig zijn, lijkt het ons niet gek ook de rest van de kerels te grijpen en in de stallen op te sluiten. Er is nog plaats, al is het niet veel meer, hihihi... Zal een prettig ontwaken zijn morgenochtend voor de burgers van Eldorado! We zullen de bandieten verrassen. Ik ken ze allemaal, ook degenen die in het verborgene werken. Alleen bij Ben Truly zal het niet eenvoudig gaan. Die knaap legt zelfs in de slaap zijn kanon niet opzij.” „Als je mij uitlegt waar Truly woont, zal ik hem voor mijn rekening nemen,” zei Conny glimlachend. Het onverschrokken, zelfverzekerde optreden van de kleine advocaat beviel hem buitengewoon. Deze gaf de G-man een uitvoerige beschrijving en Conny was ervan overtuigd dat hij de verblijfplaats van Ben Truly niet mis kon lopen. Nadat Pat Lawrence, zoals de volledige naam van de man luidde, de kroeg had verlaten, doorzocht Conny nog eens het vertrek. Hij vond echter geen verdachte voorwerpen of verborgen personen, die hem antwoord hadden kunnen geven op vele openstaande vragen. Hij stond juist op het punt het gebouw te verlaten, toen hij zag dat Zwarte Wolf met opgetrokken bovenlip en licht overeind staande haren in de richting van de ingang tuurde en daarbij dreigend gromde.

„Aha, Tom! Begrijp je wat de Zwarte ons meldt?” „Misschien staat er buiten een kerel op ons te loeren?” Conny Coll knikte. „Zo is het, Baby. We worden opgewacht en waarschijnlijk met Colt of buks.”

„Maar waarom werd er dan niet op de Kleine geschoten?” „Dat is toch niet moeilijk? Omdat wij gewaarschuwd zouden zijn. Ik denk dat jouw heldendaden tot de Larsenfarm zijn doorgedrongen, Baby. Als de kerels op de kleine Pat hadden geschoten, zou dat een grote stommiteit zijn geweest. Gevat?”

„Gevat,” bromde Tom, die het niet erg op schietijzers had. Ook het nadenken behoorde niet tot zijn sterkste bezigheden. Hij vertrouwde meer op zijn indrukwekkende vuisten - het denken liet hij graag aan anderen over. „Maar wat nu?” vroeg hij.

„Kom mee, Baby. We laten het licht voor branden en gebruiken het raam aan de achterkant. Dat ligt volledig in het donker. Al het andere wijst zich vanzelf.”

Tom Selton stapte achter Conny aan. Hij deed zijn best zo weinig mogelijk lawaai te maken, wat hem door zijn grote lichaamsgewicht niet al te goed gelukte.

Zwarte Wolf was de eerste die door het raam naar buiten dook, toen volde de G-man en tenslotte kwam Tom Selton, die er moeite mee had zijn omvangrijke vormen door de niet al te brede sponning te persen.

De nacht had haar diepe, loodgrijze schaduwen over de huizenrijen van de stad gelegd en de twee mannen die voor de Colt Saloon in een vervallen barak op de loer lagen, konden de contouren van het gebouw slechts vaag onderscheiden.

Het plein voor de kroeg was hel verlicht. De lopen van de dubbelloopsgeweren waren op de ingang van de bar gericht. De voor de overval uitgekozen schiettent was eens het onderdak van konijnen geweest. Overal lag het stro nog dik op de grond.

In het schijnsel van de lamp verscheen, heel goed zichtbaar, de gestalte van Pat Lawrence.

„Die laten we lopen, Jack,” fluisterde een stem. „De kerel nemen we later wel te pakken. Eerst moeten de twee anderen zijn opgeruimd. Laat ze maar naar buiten komen. Pas schieten als ze onder de blote hemel staan. Knoop het in je oren, Jack - alle twee...” „Okay,” fluisterde een andere stem. Toen was het een tijdlang stil.

Alleen verderop bij de varkensstallen was het rumoerig en de twee sluipschutters lagen te tandenknarsen toen ze het hoorden.

„Had je zoiets voor mogelijk gehouden, Jack.” Het was de eerste stem weer. „Die nieuwe sheriff schijnt uit ander hout te zijn gesneden. We zullen een zware dobber aan hem hebben...”

„Een licht karweitje, Dick. We hoeven alleen maar op de trekker te drukken als hij naar buiten komt. Dan is ook die sheriffsloopbaan ten einde. Maar misschien was het wel beter geweest, als we Ben Truly hadden ingelicht. Hij was vandaag in het hoofdkwartier en had een onderhoud met de baas toen ik er kwam. De duivel moge weten wat de oude van plan is. Er is iets groots aan de gang.” „Dat interesseert me op het ogenblik niet,” gromde Jack. „Wij hebben belangrijker dingen te doen. De schoten mogen er niet naast gaan, Dick. Die twee zijn gevaarlijk...” „Dat zijn ze! Met de vuisten is er niets tegen te beginnen. Ik kon er nog net bijtijds tussenuit, Jack, anders zat ik nu ook in de varkensstal.” „Ze zullen ervoor boeten...”

Hij bleef midden in zijn redenering steken, want plotseling voelde hij een ruwe vuist in zijn nek, die op spookachtige manier uit de duisternis toegreep. Het verraste hem zo, dat hij het geweer uit de handen liet vallen. Hij merkte dat hij werd opgetild uit het warme konijnennest en wel op precies dezelfde wijze als men met een volgevreten konijn van twaalf pond pleegt te doen. Het eerste wat de overrompelde bandiet zag, was een vreesaanjagend wolfsgebit, dat vlak voor zijn neus open en dicht sloeg. Toen voelde hij een hevige pijn aan zijn kin - het gevoel trok door zijn hele lichaam. De klap van de op elkaar slaande kaken hoorde hij niet meer, want de mep op zijn onderste gezichtspartij was van zo’n uitstekend gehalte, dat hij meteen het bewustzijn verloor. Voor de andere bandiet besefte wat er aan de hand was, hadden vier geheimzinnige handen hem al ontwapend. Een kerel met de afmetingen van een reus, perste zijn borstkas zo vast in elkaar, dat hij dreigde te stikken. „Zo mijn beste vriend, nu zullen we nog even op gedempte toon een gesprek voeren. Ik raadje aan de juiste woorden te kiezen en niet om de zaak heen te zwammen. Kijk eerst eens hoe heerlijk kalm je kameraad aan je voeten rust. Het is een kleine aanbetaling en we hoeven er niet eens een kwitantie voor te hebben. Kom, vriend, vertel ons eens iets over je werkgever, Zingende John.”

„Ik weet... ik heb... geen vermoeden...” „Zo, heb jij geen vermoeden? Waarvan eigenlijk?” ging de vriendelijke, zachte stem verder. „Zo te horen wonen er in deze stad alleen maar onschuldige engeltjes. Mag ik nu misschien weten op wie je hier lag te wachten, met het geweer in de aanslag?”

„Ik heb geslapen. Wat willen jullie eigenlijk van me?” „Als je zo doorliegt slaan of schieten we je dood. Je hebt dus geslapen. Dan ben je een wonderlijke snijboon. Wasje niet bang dat het geweer wel eens af zou kunnen gaan in je slaap en wel precies op het ogenblik dat de nieuwe sheriff van Eldorado in de deur van de Colt Saloon zou verschijnen.”

„Ik weet niet over wie je het hebt.”

„En je bent natuurlijk ook geen lid van de bende van Zingende John, hè?”

„Hoe durf je! Ik ben een vreedzaam mens.” Conny knikte en hij voegde er met ironische stem aan toe: „Dan is het goed. Ik zal het morgenochtend eens nader onderzoeken. Neem die arme vriend van je op de nek en breng hem bij de anderen.” „De anderen?”

„Juist, de anderen. Je hebt een prima gehoor, vriend, de anderen die ginds in de zwijnenstal op jou wachten!” „Daar zul je berouw van hebben.”

„Dat zal ik zeker, vriend. Want een sluipschutter hoort te worden doodgeslagen op de plaats waar men hem aantreft. Maar tast toe, jongen. Het wordt anders zo laat.” Tom Selton hief de slappe bandiet van de grond, wiegde hem even als een stuk speelgoed in de armen en sloeg hem toen met een klets de ander over de schouder. „De weg hoef ik je niet te wijzen,” gromde hij. „Die ken je beter dan wij. Als je het lef hebt ook maar een keer om te kijken, draai ik die vervloekte bandietenschedel van jou achterste voren. Heb je dat goed verstaan met je uitstekende gehoor?”

Ondanks de zware last schoot de kerel weg als een pijl uit een boog.

Bij de zwijnenstallen aangekomen wachtte de beide vrienden een tweede verrassing. Uit alle ramen van de er tegenover liggende Droombar staken geweerlopen naar buiten. Bij de ingang, in veilige dekking, stond de kleine Pat het geheel als een trotse veldheer te dirigeren. „Kom maar op met de knapen!” riep hij en zijn korte beentjes raasden over het plein. Hij ontwikkelde een tempo dat men voor onmogelijk zou hebben gehouden. „Wij hebben intussen voor het dessert gezorgd, sheriff,” grijnsde hij, „maar we zijn nog niet klaar. Een deel van mijn jongens is al weer op weg. We hebben versterking gekregen en er kan ons niets meer gebeuren. We zullen het slangennest deze keer eens goed schoonmaken en uitroken - met zwavel en pek. We maken schoon schip.” Toen keerde hij terug naar zijn getrouwen, maar hij deed het met stijve, afgemeten schreden, want waarschijnlijk was hem onderhand te binnen geschoten dat de karakteristieke eigenschappen van een veldheer rust, trots en waardigheid zijn.

Helemaal aan het einde van de grote dalketel, in de richting van de Little Dark Mountain, waar de straatweg van Eldorado in een nauwe steeg overging, stond een oude, verwaarloosde blokhut.

Een met dorens en distels begroeide tuin, waardoor een nauwelijks begaanbaar pad naar de deur in de voorste wand leidde, omgaf het houten bouwwerk. Hier woonde Ben Truly, van wie het gerucht ging dat hij de vertrouwensman van Zingende John was. Wat deze donkerharige, altijd somber kijkende man in werkelijkheid uitvoerde, wist waarschijnlijk alleen hijzelf en misschien zijn vrouw, die de enige kamer van de hut met hem deelde.

In ieder geval ging het hun niet slecht. Dat zou geen mens durven beweren. Hij had altijd een aardige duit op zak en zelfs de grootste stommeling in Eldorado vermoedde uit welke bron dit geld vloeide.

Het pad door de distelwoestenij werd veel gebruikt. Er gingen kerels over die men nog nooit in Eldorado had gezien of om wie men met een grote boog heen liep. Met trage, gelijkmatige passen liep een wolfshond over de nachtelijke straatweg, aan het eind waarvan Ben Truly’s huis lag. Onmiddellijk achter hem kwamen Conny Coll en Tom Selton, die een vrij saai gesprek schenen te voeren. Een paar vermoeide goudgravers, die van hun claims terugkeer-den, haastten zich aan hen voorbij en hier en daar klonk het schorre gekrijs van een dronken man. Ergens op een zijpad rende een verwarde groep mannen voort met in hun midden enkele geboeide kerels, die zich hevig verzetten en niet al te zachtzinnig werden behandeld.

Een paar bange inwoners drukten zich dicht tegen de huizen aan. Toen Conny en Tom opzij gingen voor de hen wel bekende groep mannen, hoorden ze een bevende stem achter een halfgeopende deur zeggen: „Alweer bandieten. Komt er dan nooit een einde aan deze toestanden? Steeds meer bloed en moord en ontvoeringen!” De deur werd gesloten.

Het was weer stil. De schreden van de in looppas gaande burgerwacht stierven weg.

Tussen de wolken aan de hoge hemel verscheen de smalle maansikkel en onmiddellijk werden de puntige rotspieken en ronde bergruggen in de verte zichtbaar. Conny zag de uitspringende helling van de Little Dark Mountain en daarboven het donkerrood geschilderde farmhuis van de oude Larsen. Een innerlijke stem zei hem, dat hij in de loop van de komende dag daar een paar spannende uren zou doormaken.

„De Rode Burcht, Conny,” fluisterde Tom, alsof hij bang was voor ongewenste toehoorders.

„Ik dacht al dat dat de farm van de oude Larsen was, Baby. De oude heeft in ieder geval smaak getoond door zijn wigwam zo hoog te bouwen. Ik zal morgen de rest van die persoonlijkheid eens testen.” „Wil je naar boven?”

„Natuurlijk! Het is de kortste weg naar het hol van de leeuw en je kunt er zeker van zijn dat ons daar een paar verrassingen wachten.”

„Ditmaal zullen het geen prettige zijn.”

„Dat zou me ook een mooie boel worden, Baby. Stel je eens voor dat het leven alleen maar aangename verrassingen voor je in petto had en er alleen maar brave mensen rondliepen. Verschrikkelijk, Baby. Ik weet zeker dat de lol er voor de meeste lieden af was. Voor mij in elk geval wel.

En jouw reuzenklauwen zouden geen werk meer hebben.”

Tom Selton hield even de adem in.

„Dat zou verschrikkelijk zijn, Conny, je hebt gelijk. Het zou ondenkbaar zijn dat ik mijn vuisten niet meer op een bandietenschedel kon laten neerkomen. Het leven zou voor mij alle zin hebben verloren.”

„Nu zie je maar weer, Baby,” Conny grinnikte. „En daarom moeten we tevreden zijn dat we ons in dit levendige centrum van het bandietisme bevinden.” Hij hield plotseling de pas in. Hij was gewend bij al zijn verkenningstochten op Zwarte Wolf te letten, want het dier rook elk gevaar. De wolf was aarzelend blijven staan en tuurde in een zijsteeg die een hoek van ongeveer dertig graden met de weg maakte. Uit het gedrag van de wolf maakte Conny op dat zich daar ergens een mens moest bevinden die Zwarte Wolf en dus ook hem, niet geheel onbekend was. Als hij de wolf goed begreep, ging het om iemand die men niet direct als vijand kon beschouwen. Conny dacht er niet lang over na, maar stapte de zijweg op. Hij klom over een paar hekken en toen hij het eerste blokhuis was genaderd, zag hij ver voor zich een donkere schaduw wegschieten. Zwarte Wolf stond naast hem. Met krachtige sprongen schoot het dier voor zijn baas uit. Conny vertraagde zijn pas, zodat Tom hem kon bijhouden. De afstand werd zienderogen kleiner. De achtervolgde keek achterom en toen hij de mannen zag, begon hij harder te lopen.

En de kerel kon lopen! Hij schoot met zijn lange benen veel vlugger op dan Conny en Tom. Opeens verdween de maansikkel achter een donkere wolk. Het werd aardedonker in het dal. De G-man moest de achtervolging staken. Hij hoorde een luide vloek van Tom Selton, die in een gat was gevallen.

„Zwarte... grijp hem!” riep Conny Coll en een paar seconden later klonk op enige afstand een vreselijke gil. „Help! Een monster! Een wolf!” schreeuwde een stem die de G-man merkwaardig bekend voorkwam. Hij haastte zich voorwaarts en toen hij de bevende gestalte bereikte, zag hij dat de wolf hem met de beide voorlopers tegen de muur van een huis hield gedrukt. De man durfde nauwelijks adem te halen of met de ogen te knipperen en zijn geschreeuw was in een onderdrukt gesteun overgegaan. „Braaf, Zwarte. Je hebt je werk goed gedaan. We zullen die jongen eens aan de tand voelen. Dat is... dat is... Natuurlijk, hij is het. Wel alle duivels, Lange, hoe is dat ter wereld mogelijk?”

Het dunne lichaam van de in het nauw gebrachte man strekte zich, want hij was door het gewicht van de wolf langzaam door de knieën gegaan. Toen hij echter de man herkende naar wie de wolf zo verbluffend goed luisterde, voer een nog veel grotere schrik door zijn ledematen. „Allemachtig... Conny Coll!”

De Westman greep de lange kerel stevig in de borst en overtuigde zich er met snelle gebaren van dat hij geen wapens bij zich droeg. Hij zou ze ook niet hebben kunnen gebruiken, daar zou Zwarte Wolf wel voor hebben gezorgd. „Het is werkelijk waar, dat is de Lange.” Conny Coll was stomverbaasd. „Hebben ze je weer op vrije voeten gesteld?”

De Prediker beefde als een espeblad. Pas nadat de G-man hem krachtig door elkaar had gerammeld scheen hij weer enigszins bij zinnen te komen.

„Men heeft mij inderdaad in vrijheid gesteld, mister Coll,” stotterde hij.

„Werkelijk? Hebben ze je vrijgelaten? Gewoon laten lopen?”

Lange Jim knikte en de twee punten van zijn snor zwaaiden een paar keer heen en weer.

„De sheriff van Lovington heeft mij zelfs heel beleefd zijn excuses aangeboden en me naar het station vergezeld...” „Ik geloof het niet, Lange,” was het enige wat Conny zei. „Het is waar wat ik zeg, mister Coll. Er is geen woord van gelogen. Hij heeft mij zijn excuses gemaakt. De wereld duldt geen onrecht.”

„Hoe heb je het klaargespeeld?” vroeg de G-man op snauwende toon. Het gezeur van de lange vent begon hem te vervelen. De plotselinge verschijning van de Lange kwam ook te onverwacht. Het kon buitengewoon onaangename gevolgen hebben dat de huichelaar hier was opgedoken. Hij was natuurlijk al bij zijn baas, Zingende John, geweest en deze was iets te vroeg op de hoogte gebracht van het mislukken van de treinoverval. Lange Jim probeerde tevergeefs zich uit de stevige knuisten van de G-man te bevrijden. „Hoe lang ben je al in Eldorado?” vroeg Conny verder, toen hij op zijn vorige vraag geen antwoord kreeg.

„Een uur. Ik vond het veiliger om niet op klaarlichte dag in de stad te verschijnen en ik wachtte tot de nacht was gevallen. Ik heb nog met geen mens gesproken.”

„Benje nog niet op de Larsenfarm geweest?”

„Ik wilde er juist heen en daarom nam ik deze donkere steeg. Toen ontdekte de wolf me. Het is nu overbodig om nog naar de Rode Burcht te gaan...”

„En waarom dan wel?”

„Omdat het nu te laat is. Nu weet ik dat een zekere mister Conny Coll is gearriveerd en ik ben niet zo dom dat ik hier nog langer blijf. Morgen zal de duivel los zijn in Eldorado.” „Voor deze ene keer zou je wel eens gelijk kunnen hebben, Lange. Het duurt nog lang voor het morgenochtend is en in die tijd kan er heel wat gebeuren. Je hebt me echter nog niet gezegd hoe het je gelukt is op vrije voeten te komen.” „De sheriff had geen bewijzen tegen mij...” Conny Coll sloot de ogen tot kleine spleetjes en de woorden uit zijn mond klonken bijna dreigend. „Zo had hij geen bewijzen? Hoe kwam dat zo opeens?”

„Hij kon op een gegeven moment de aanklacht nergens meer vinden.” „Wat?”

„Die was verdwenen. Nergens te vinden en ik heb zelf een uur lang mee geholpen om hem te zoeken. Zonder aanklacht, dus zonder bewijsstuk, kan men zelfs in Lovington niemand opsluiten of ophangen. Toch hebben ze me nog een volle drie dagen vastgehouden, want de sheriff had het vreemde idee dat ik iets met de verdwijning van het document had uit te staan. Tenslotte was hij er echter volkomen van overtuigd dat ik onschuldig was en toen zijn we samen naar het dichtstbijzijnde spoorwegstation gegaan. Dat is alles, mister Coll en zo komt het dat ik hier in Eldorado als vrij man kan rondlopen.”

De smalle maansikkel verscheen weer aan de hemel en de G-man zag een paar grote, eindeloos droeve ogen op zich gericht.

„En waar heb je het papier heengetoverd, schijnheilige schurk?” siste hij tegen Lange Jim. „Probeer mij niet te bedonderen, want ik ken die trucjes van jouw familie.” De ogen van Lange Jim werden nog veel onschuldiger. „Getoverd? Zei u iets over toveren, mister Coll? Lange Jim zou hebben getoverd? Grote goedheid...” Geschrokken bleef hij in zijn bezwerende woorden steken, want hij zag een krachtig gebalde vuist vlak voor zijn neus zwaaien.

„Stuk canaille! Waar heb je het document gelaten?” „De hemel weet dat ik onschuldig ben. Ook de sheriff van Lovington zag dat. En de dag zal komen, mister Coll, dat ook u-zult begrijpen...”

„Zoveel tijd heb ik niet, Lange! Goed, laten we eens aannemen dat je onschuldig bent. Wat heb je dan hier in Eldorado te zoeken? Uitgerekend in Eldorado, dat vervloekte bandietennest.”

Lange Jim liet zijn blik langzaam over het door de maan beschenen landschap dwalen. Hij liet deze blik vergezeld gaan van een hautain handgebaar.

„Hier is mijn wereld, mister Coll. Hier gedijt het boze en slechte en het goede en edele komt niet in het daglicht. Daarom ben ik hier gekomen, om de arme zondaars op het rechte pad te helpen...”

De gebalde vuist van Conny ontspande zich en de toornige rimpels trokken van zijn gezicht weg. Tom Selton had mond en ogen open gesperd alsof hij nog nooit van zijn leven een verschijning als Lange Jim had gezien.

„Wie is die jammerlijke figuur, Conny?” vroeg hij, nadat hij van zijn verbazing was bekomen.

„Dit is de Prediker.”

„Wat ben je van plan met deze man te doen?” „Dat sta ik me ook al de hele tijd af te vragen, Baby. Je hebt toch gehoord dat hij daar heen wil gaan waar de meeste slechte mensen zijn. En waar kun je die in Eldorado vinden?”

„In de zwijnenstallen,” antwoordde Tom, hoewel hij niet vermoedde waar zijn vriend heen wilde.

„Juist, Baby, heel goed. In de zwijnenstallen! We zullen de vrome man dus ook in de stallen opsluiten.”

„Een prediker?” stotterde Tom Selton.

„Vraag niet te veel, Baby, want we hebben nog een massa te doen.” En tot Jim Danten: „Je blijft braaf naast mij lopen,

Lange en haal het niet in je hoofd te vluchten. Ik wil je alleen maar helpen. Over een uur zul je niet meer te klagen hebben over bandieten en schurken. Heb je in dit bekoorlijke stadje soms ook een schurkachtige vriend die Ben Truly heet?”

„Die heb ik inderdaad, mister Coll, maar Ben is geen schurk, maar een hoogst achtenswaardig man.” „Dat weet ik al.” Conny Coll begon te grijnzen. „Fijn, dat je hem kent, Lange. Wij wilden juist naar hem toe. Het komt prachtig uit. Je moet ons vergezellen.” Lange Jim bleef netjes naast de G-man lopen zoals deze had bevolen en het duurde niet lang voor de met dorens begroeide tuin zichtbaar werd. De Prediker ging vooruit. Hij aarzelde even en klopte toen tegen het groen geverfde vensterluik direct naast de deur. Een paar tellen later klonk een grommende stem uit de hut. Het raam werd opengestoten en het hoofd van een oude, lelijke vrouw verscheen in de opening. De vuile haren hingen haar voor de ogen. „Vervloekt,” gromde een nijdige stem, „wat is er nou weer? Ah - Lange Jim is teruggekeerd! Natuurlijk weer midden in de nacht. De oude sluiper. De baas zal blij zijn. Ben is niet thuis; hij is op weg naar Lovington. De zaak met de Duitsers duurde hem te lang en hij wilde poolshoogte nemen. Sluip maar naar de oude Larsen, schijnheilige rat!” Krak... het raam sloeg dicht en de verblufte Jim, de over het hele gezicht grinnikende G-man en de verbaasde Tom Selton, die niets van de woordenstroom had begrepen, stonden weer alleen in de nacht.

Lange Jim stond als een geslagen hond naast Conny. Hij overwoog of hij nog eens schuchter tegen het raam zou kloppen. Een innerlijke stem ried het hem echter af. Wat hij zoeven had gehoord, was ook meer dan genoeg. „Wil je er een paar woorden aan toevoegen, Lange?” grijnsde Conny.

Lange Jim schudde het smalle hoofd met de treurige ogen en zei: „Neen, mister Coll, dat wil ik niet meer. Laten wij gaan - naar de zwijnenstal. Ik moet alleen zijn. Dit is te veel. Wat kan men zich in de mensen vergissen! Men verlaat een fatsoenlijk en vroom echtpaar en een halfjaar later komt men terug... Neen, mister Coll, zoiets begrijp ik niet.” „Ik voel met je mee, Lange.”

„Neen, mister Coll, ik begrijp het niet. Evenmin wat Ben Truly bij de Duitsers wil.”

„Laat dat maar aan mij over, Lange. Dat zal ik wel uitzoeken. Daarover behoef jij niet te piekeren.” Lange Jim liep hoofdschuddend weg. Zijn grote voeten sleepten over de grond. Achter hem kwam Conny Coll. Niets op zijn gezicht verried wat er in hem omging. Tom Selton daarentegen keek met medelijdende blikken naar de volledig geknakte man en hij nam zich in stilte voor bij een gunstige gelegenheid te doen wat zijn hart hem ingaf. Hij, Tom Selton, kon niet lijdzaam toezien dat een man als de Prediker met misdadigers onder een dak moest verkeren. Een schoft was een schoft, een bandiet was een bandiet, daar viel niet aan te tornen. Maar een prediker was een goed mens en als iemand behoefte had het gezelschap van slechte mensen op te zoeken om ze beter te maken, dan kon hij alleen maar een nobel man zijn. Tom balde de geweldige vuisten. Neen, deze keer zou er niets van Conny’s plan komen. Een ogenblik - maar ook niet langer - haatte hij zijn vriend, die een hart van steen had en geen goede mensen meer van slechte vermocht te onderscheiden. Zwarte Wolf was met lange, veerkrachtige sprongen vooruit gesneld. Toen Conny de stallen had bereikt, stelde hij vast dat er even geleden drie doden waren gevallen. Nauwelijks stond hij voor de tralies of de kleine Pat dook naast hem op.

„We hadden de kerels al een hele tijd in de gaten. Ze slopen om de stallen heen, natuurlijk wilden ze hun makkers bevrijden. Maar wat heb ik u gezegd, sheriff? Hieruit ontsnapt niemand! daar is voor gezorgd. Allemaal zullen ze hangen - morgenochtend - na mijn rechtspraak!” „Lynchgerecht?” vroeg Conny, de wenkbrauwen fronsend. Lawrence maakte een wegwerpend gebaar. „Wat denkt u wel, sheriff? Er zal volgens de wet recht worden gesproken en u zult de rechter moeten benoemen.” „Dat ligt niet in mijn macht,” antwoordde Conny met een vaag lachje. „U bent de sheriff.”

„Een rechter is meer, Kleine. Of heb jij wel eens gehoord dat een sheriff een rechter kon aanstellen?” „Een sheriff niet - maar een G-man van Sinclair wel.” Kleine Pat grijnsde breed bij die woorden en hij ging ratelend verder: „Nu sta je verbaasd te kijken, hè, sheriff? Een van mijn mannen heeft u herkend. Hij heeft destijds het afgrijselijke gevecht met Jim Clanton in de Vogelkooi meegemaakt. Een G-man kan een rechter benoemen. Hoe denkt u er over, mister Coll?”

Nu was het aan Conny om te grijnzen. Hij gaf Pat Lawrence een klap op de schouder, zodat het mannetje wankelde op de benen en bleek werd tot zijn haarwortels. „Het is voor elkaar, Kleine. Ik benoem jou tot rechter van de stad Eldorado en morgenochtend zullen we beginnen met de veroordeling van die broeders daar.” Hij wees op de kooien. „Dat zal me een feest worden.” Hij wierp een blik op Tom Selton.

„Ik heb nog een zeldzame vogel gevangen,” riep hij. „Een origineel exemplaar, een unicum. U zult plezier beleven met die kerel. Raad eens wie het is?” „Ik ben slecht in raden.”

„Je zult er ook nooit opkomen. Het is de Prediker!” Er trok een vergenoegd lachje over Pats gezicht. „Wat? Lange Jim?”

„Dezelfde. Ik kwam hem een half uur geleden in een stil straatje tegen. Ik zal tegen die huichelaar een aparte aanklacht indienen en eigenlijk zou ik hem aan Daddy moeten overdragen.”

„Laat Daddy er buiten, mister Coll. Wij doen het even goed,” zei de Kleine snel. „Bovendien is het goedkoper. Een rechter in het schone Texas is tegelijkertijd beul. Daar is niets tegenin te brengen. Waar is de kerel?” Tom Selton kwam aanstormen en Conny zag aan het tempo dat de reus ontwikkelde, dat er iets bijzonders aan de hand moest zijn. En zo was het inderdaad. De reus vertelde met een doodongelukkig gezicht dat hij plotseling een hevige kaakstoot had ontvangen, die hem als een doorgezaagde eik velde en toen hij weer op de been was gekrabbeld, was de man in het zwarte pak van de aarde verdwenen. Pat Lawrence hoorde het verhaal met blabberende oren aan. De teleurstelling over het verlies van de mooie buit lag duimendik op zijn gelaat. De G-man trok een gezicht alsof hij het overlijdensbericht van de president van de Verenigde Staten had ontvangen.

„Zo, kreeg je een harde klap, Baby,” zei hij halfluid. „Hopelijk ben je niet op je achterhoofd gevallen.” „Neen, Conny, gelukkig niet. Ik kon de val met mijn handen breken.”

„Jammer, Baby, werkelijk jammer,” gromde de G-man. „Het zou namelijk een holle klank hebben gegeven. Ze zouden het in de Rode Burcht hebben kunnen horen.” Hij draaide zich om en was een ogenblik later in de tegenover liggende Droornbar verdwenen. De twee achterblijvenden staarden hem verbouwereerd na. „Wat mankeert hem opeens?” vroeg de pas benoemde rechter.

„Ik weet het niet,” bromde de reus. „Misschien kreeg hij opeens trek in een dubbele whisky...” En zo was het. Tom Selton paste er echter wel voor op om zijn vriend achterna te gaan. Hij besefte deksels goed dat hij een zeer onplezierig onderhoud met hem zou hebben.



Hoofdstuk 5 - De rechtspraak

Langzaam kropen de wijzers van de klok naar het morgenuur. De zon gluurde boven de bergen van het Colorado Massief uit en dompelde het landschap in een rozig verfbad. Het was de ochtend van de vierde september, die met rode letters in de annalen van de gouddelversstad staat vermeld. Deze dag was het begin van een nieuwe periode voor het gehele district om Eldorado. Tussen het moment dat Conny Coll de Droombar betrad en het uur dat men het eerste van de ontwakende ochtend noemt, speelden zich nog heel wat ongelooflijke gebeurtenissen af en in het middelpunt daarvan stond dezelfde blonde man, die de vorige avond als eerste kandidaat voor de dood zijn intocht in de stad had gemaakt. In tegenstelling tot de sombere prognose van de bevolking was deze man echter nog springlevend. De vele inwoners die die dag vroeg uit de veren waren, konden zich ervan overtuigen dat de nieuwe sheriff nog driester optrad dan in de eerste uren na zijn ambtsaanvaarding. En hij was de hele nacht in touw geweest! Overal hadden schoten geklonken. Maar wie lette daarop in deze wetteloze stad? De burgers hadden ook het beestachtige lawaai in de Colt Saloon gehoord, het verschrikkelijke rumoer in het Eldorado Hotel en het ononderbroken gebrul van de kerels in de zwijnenstallen. Toen zij echter eens gingen kijken wat er in de Colt Saloon was gebeurd en hoe het met het interieur van het Eldorado Hotel was gesteld, zetten ze grote ogen op. Ze zagen ook bijna alle beruchte en slecht bekend staande knapen, die elke nette burger uit de weg ging, achter de solide tralies van de provisorische gevangenis, zoals de sheriff het noemde en toen hoorden ze ook dat er een sterke burgerwacht was gevormd. De verbluftheid bereikte het hoogtepunt, toen de mensen ter ore kwam dat Pat Lawrence tot rechter van Eldorado was benoemd door een G-man van de Sinclairgroep. Het enthousiasme, maar ook de zorg kon niet groter zijn, toen bekend werd gemaakt dat diezelfde dag nog recht zou worden gesproken over de gevangen boeven.

Deze berichten gingen als een lopend vuur door de stad en er was nog geen half uur na zonsondergang verlopen of Eldorado leek wel een mierenhoop. Druk gesticulerend en redenerend liepen de inwoners door. elkaar. Niemand ging naar zijn werk, de hele bevolking, van de oudste vrouw tot het jongste jongetje dat kon lopen, begaf zich naar de grote marktplaats voor de Droombar.

Gebeurtenissen die men ten eeuwigen dage voor onmogelijk had gehouden, wierpen hun schaduwen vooruit...

De oude Larsen had eens beweerd dat zijn Rode Burcht een plaats des vredes was. De hele stad had er destijds grimmig om gelachen. Vandaag echter, op de beroemde vierde september, zouden deze woorden worden bewaarheid. De morgen was al tamelijk ver gevorderd, maar nog altijd vermoedden de heren van de Rode Burcht niets van het naderend onheil.

Een paar uur voor de middag kwamen eindelijk de eerste bezwete boodschappers uit het volkomen gek geworden goudgraversstadje aan.

Zingende John keek verbluft naar de twee mannen, die sidderend van opwinding voor hem stonden en zoveel wartaal uitsloegen als de bandiet naar zijn weten nog nooit van zijn leven had gehoord.

Hij leunde in zijn gemakkelijke stoel achterover en legde de laarzen behoedzaam op het ghmmende blad van zijn bureau in de grootste kamer van de Larsenfarm. „Zo, nu vind ik dat je de overbodige energie wel hebt verbruikt, jongens,” zei hij tenslotte, terwijl er een geamuseerd lachje over zijn gezicht vloog. „En nu zou ik graag willen weten, wat er werkelijk aan de hand is in de stad. Ik kan niet wijs worden uit die wartaal.”

De twee mannen zagen er niet naar uit dat zij zwakke zenuwen hadden. Ze begonnen weer van voren af aan. Eerst de mislukte treinoverval en toen hadden ze het over de grote, blonde man met zijn zwarte hond en zijn actie in de stad. Aan het eind van het verhaal was Zingende John echter nog even wijs als bij het begin.

Ook de Grote, die bijna verveeld naar de vertellers zat te staren, kon er geen draad aan vastknopen. Hij wendde zich tot John en zijn stem klonk opvallend rustig. „Smijt ze er uit, die herrieschoppers! Je hoort geen verstandig woord van ze en ze maken me zenuwachtig.” Een van de twee mannen keek toevallig door het raam en hij zag een man die op de voordeur toesnelde. „Bokser-Kid komt er aan, chef. Die zal alles kunnen bevestigen wat wij u hebben verteld.”

Nauwelijks was hij uitgesproken of de genoemde betrad het chique ingerichte vertrek, dat de bandietenleider als vergaderzaal voor zijn besprekingen gebruikte. Zingende John zag op het eerste gezicht dat er iets niet in de haak was met de Hercules. Zijn gezicht was opgezwollen en in zijn ogen lag een schichtige blik.

„De overval op de posttrein is mislukt, chef,” begon hij zonder inleiding. „Bert, Mortimer, Dan en nog een paar anderen werden neergeschoten en Phil Leester gevangen genomen. De sheriff heeft hem opgesloten in de varkensstal achter de kroeg van de Bluffer en hij is niet de enige.” Zingende John kreeg grote, ronde ogen en de Grote slaagde er in slechts een woord te stamelen: „Onmogelijk!” Het lachje dat altijd om zijn lippen speelde was bevroren. „Toen we op weg waren naar de spoorlijn,” vertelde de onheilsbode verder, „kwamen we Phil Leester tegen. Hij reed op zijn schimmel zonder wapens voor een vent uit, die we nog nooit in deze streek hadden gezien. Wij vermoedden meteen wat er was gebeurd, toen we Phil zo zagen. Wij konden hem niet in de steek laten. We wilden hem uit de knoei halen. Ik probeerde m’n oude truc met de handen, die toch altijd was gelukt. Maar ik zeg je, chef, die kerel had een pit in zijn fikken dat ik er misselijk van werd. En hij verkocht me een mep die me gewoon van de voeten tilde. Weliswaar ging ik niet tegen de wereld, maar ik kon geen lid meer verroeren en het duurde een hele tijd voor ik weer in staat was helder te denken. Ik was groggy, volkomen groggy. En Dan Tenessy werd voorgoed uitgeschakeld. Hij kreeg een portie lood op de plaats die...” Zingende John had zich enigszins hersteld van de slag. Maar ook hij slaagde er niet in meer dan een woord te zeggen. „Onmogelijk!” en hiermee onderbrak hij het verhaal van Bokser-Kid. Hij had Dan Tenessy voor onoverwinnelijk gehouden.

Hij vermande zich. „Hoe heet de hond die Dan vanuit een hinderlaag neerschoot?”

Bokser-Kid maakte een vermoeid gebaar. „Je bent er naast, chef. Ik zag met mijn eigen ogen dat Dan de hand al aan het wapen had, toen de ander pas trok. Zoiets heb ik van mijn leven nog niet gezien. Dat kon niet pluis zijn, chef, dat had iets te maken met tovenarij.”

„Misschien bleef de Colt in zijn holster steken,” stamelde de Grote.

„Neen, ik heb alles duidelijk gezien! Ik kon wel geen lid van mijn lichaam verroeren, maar gezien heb ik het! Zijn hand leek wel een magneet waar het schietijzer in vloog en toen was het afgelopen met Dan. Daarna reed de kerel als een maharadja Eldorado binnen en hij sloot Phil in de zwijnenstal op. Pff, duivel nog aan toe! Hij liet de krotten niet eens schoonmaken.” „Daar zal hij voor boeten... Ik zal...”

„Ik ben nog niet klaar, chef, nog lang niet. Toen dat was gebéurd, ruimde hij met nog zo’n kerel, Tom Selton heet die, de Colt Saloon leeg. Ik heb de inferno aanschouwd. Ik kan het je niet beschrijven, chef, zoiets moet je zelf hebben gezien. Meer dan een dozijn van onze beste mannen werden zo toegetakeld, dat ze vier weken lang niet meer zijn te gebruiken. Gebroken kaken en neuzen zijn de lichtste verwondingen. Hij sloot de hele troep ook in de stallen op. Hij zei, dat hij zich verplicht voelde de hele stal vol te stoppen. Hij propte vijf man in een enkele stinkend-vuile cel...”

„Je liegt het!”

„Goed, moet je zelf weten. Je kent José de speler toch wel? De kerel was zo vlug als de duivel met de kaarten en nog een tikkeltje rapper met het mes. José is niet meer.” Zingende John nam langzaam de beide benen van het bureau. Er trok een lichte bleekheid over zijn gezicht. „Hoezo? Wat wil je daarmee zeggen?”

„De zon was nauwelijks opgegaan en het gebeurde in het Eldorado Hotel. De kerel kwam juist binnen, toen José een groentje het vel over de oren haalde. Hij stapte op hem toe en trok een verborgen kaart uit zijn mouw. Dat was iets waar José niet best tegen kon. Hij greep naar zijn mes en dat betekende het einde...”

Bokser-Kid legde een kleine pauze in. Er stonden dikke zweetdruppels op zijn voorhoofd. Toen ging hij verder: „Ik vertel het niet graag, want jullie denken natuurlijk dat ik volslagen getikt ben, of teveel heb gezopen. Maar het zijn de feiten, chef, en de dikke Hal kan mijn woorden bevestigen. Het mes wervelde al door de lucht. Je kent de vaardigheid van José. Hij wist altijd de plaats tussen de vierde en vijfde rib te treffen met het scherpe metaal. Deze keer zou het ook zo zijn gegaan. Maar de blonde kerel schoot en de kogel trof het mes in de lucht! Ik weet dat je me zult uitlachen. Dat zou ik ook gedaan hebben, chef, als jij het mij had verteld zonder dat ik het had gezien. Maar ik sta niet te zwammen. Hij raakte het mes en gaf toen de arme José een pak op zijn donder. Het was verschrikkelijk zoals die vent te keer ging. Onze arme vriend heeft de afstraffing niet overleefd. Hij kwam nogal ongelukkig op de scherpe rand van een tafel terecht en toen...”

„En er was geen mens die hem te hulp snelde? Bleef iedereen rustig staan kijken hoe José werd afgemaakt?” „Oh neen, chef, dat was het hem juist! Dikke Hal schoot toe, en... nou ja, toen hij weer wakker werd in de stal, zwoer hij duizend eden dat een paardenhoef hem getroffen had, want hij had opeens niets meer geweten. Zijn neus was eens zo dik als normaal.”

Zingende John snoof als een gewond strijdros en de Grote scheen versuft door het bericht van de Bokser.

„En dan was Jess Mortie er ook nog. Jullie weten wie Jess is. Om zo te zeggen een concurrent van ons. Nauwelijks was Dikke Hal achter de tralies gezet of Mortie stortte zich met zijn beide makkers op de sheriff. Je weet ook wel dat Jess nou niet bepaald een beginneling genoemd kan worden. Die vent van wie niemand mij de naam kon noemen, was juist bezig de vierde kooi, die zo volgeperst was dat er geen muis meer bij kon, af te sluiten, toen Mortie verscheen. Hij sprong als de geoliede bliksem van zijn paard. Nog voor zijn voeten de grond raakten, hield hij de twee zware Colts al in de knuisten. Toen hij echter in het gras belandde was hij morsdood, evenals zijn twee trawanten. De sheriff boog zich over de doden, bekeek ze even en sprong toen op een tafel, vanwaar hij een toespraak hield voor de enthousiaste burgers van Eldorado. Je kunt wel raden wat er werd gezegd. Met vurige woorden riep hij alle mannen op om zich te weer te stellen tegen de wetteloosheid die in de stad heerste. De kerels brulden als slachtossen. Ze zwoeren duizend eden dat ze zich verschrikkelijk zouden wreken en een eind aan de onhoudbare toestand maken. Er werd een zogenaamde algemene burgerwacht ingesteld en die begon, zwaarbewapend, alle huizen te doorzoeken. Pat Lawrence werd tot rechter benoemd. Het resultaat van de razzia was, dat de varkensstallen na enkele uren tot op de laatste centimeter waren volgepropt.”

Bij de laatste woorden van Bokser-Kid waren Zingende John en de Grote als door een adder gebeten opgesprongen. Hun gezichten waren doodsbleek.

Hetgeen zich in zo’n korte spanne tijds in Eldorado had afgespeeld, was eenvoudig onbegrijpelijk voor de bandieten. Maar er kwamen meer bendeleden binnen sluipen. De mannen waren buiten adem en volkomen van hun stuk gebracht, want ze hadden voor hun leven moeten vechten en waren met de grootste moeite aan de klopjacht ontsnapt. En toen tenslotte het bericht binnenkwam dat een troep bewapende mannen van de burgerwacht in volle draf naar de ranch van de oude Larsen oprukte, brak er een ware paniek uit onder de bewoners van de farm. Ze vergaten opeens dat de farm als burcht was gebouwd, zo goed als onneembaar, met dikke muren en overal schietgaten. Ze vergaten dat zij stuk voor stuk eerste klas schutters waren, die met genoeg munitie en eten een beleg maandenlang konden volhouden.

Het was alsof hen duizend duivels op de hielen zaten. Ze wierpen zich wild in het zadel, de chef die men om zijn mooie, melodieuze stem Zingende John noemde vooraan, gevolgd door zijn vriend, de Grote. Achter hen kwamen de resten van de gisteren nog zo trotse en ongenaakbare bende. Alle cynisme en overmoedigheid was van de gezichten gevaagd. Zij reden voor hun leven en durfden pas opgelucht adem te halen toen zij de eerste uitlopers van het Colorado Massief hadden bereikt. Toen de zon achter de donkere bergruggen onderging, zagen zij in de verte de bevende gloed van een groot vuur als een waarschuwend signaal, precies op die plaats waar de farm van de oude Larsen stond of had gestaan! Op dat moment drong het zelfs tot de domste onder hen door, dat zij van nu af vogelvrij verklaarde desperado’s waren, ertoe gedwongen vanuit het ge-borgene te werken. Het leven zou zwaar worden. Intussen bengelde voor het brandende ranchhuis een levenloos lichaam aan een lang touw, spookachtig verlicht door de schokkende vlammen. De oude Larsen was de eerste, die ten offer viel aan de kokende woede van de volksmassa.

Midden in de stad, op het zogenaamde Ronde Plein, was een soort podium opgericht, dat dienst deed als rechtbank. Het bestond eigenlijk uit niets anders dan wat stevige kisten, met daarover heen zwarte doeken, die voor de stemmigheid zorgden. Een paar bejaarde, rustige mannen, farmers uit de omgeving van Eldorado, hadden plaats genomen op hun hoge zetels. Zij zaten ter weerszijden van een kleine man met opgestroopte hemdsmouwen. Zijn ondernemende, van energie overvloeiende ogen vlogen onophoudelijk over de eindeloze menigte, die zich voor het podium had opgesteld. De in de loop van de voorgaande nacht tot barstens toe gevulde zwijnenstallen waren nu weer leeg, want de arrestanten stonden onder zware bewaking een tiental meters voor de stellage. Ze hingen met brutale uitdagende tronies over de ijzeren hekken, waaraan op marktdagen koeien werden vastgebonden, en eisten met luide vloeken en verwensingen hun invrijheidstelling. Toen ze hoorden dat ze door een plaatselijke rechtbank zouden worden veroordeeld, braken ze in een loeiend gelach uit en het had er alle schijn van, dat ze het voor de grootst mogelijke kolder hielden. Ze maakten laaghartige grappen over de kleine gestalte van de rechter en toen ze de sheriff in het oog kregen, die met een vrolijke trek om de mond rechts tegen het podium stond geleund, namen de krachttermen zulke vormen aan, dat een van de mannen van de burgerwacht met een lange zweep rondging om de woestelingen tot bedaren te brengen. Pat Lawrence stond op en hief de armen op, ten teken dat hij stilte wenste. Toen het rumoer langzaam uitstierf, begon hij te spreken: „Burgers van Eldorado!

„Ik dank jullie voor het feit dat je gehoor hebt gegeven aan mijn oproep. Daaraan hebben we het te danken dat op dit schone morgenuur een nieuwe periode in de geschiedenis van onze stad aanvangt. Onze nieuwe sheriff...” Bij deze woorden sloeg een golf van geestdriftige bijvalsbetuigingen over de menigte. Het werd echter direct weer stil, toen de rechter verder ging.

„... onze nieuwe sheriff heeft door zijn moedig optreden het teken gegeven voor de actie tot herstel van orde en recht. Hij heeft de eerste bezem door de ordeloze bende gehaald. Al’ wekenlang wachtten wij in het geheim op het eerste teken voor de aanval en vandaag is het eindelijk zo ver. Onze nieuwe sheriff...”

En voor de tweede maal steeg een luid gejuich op uit de menigte. Pat Lawrence slaagde er slechts met de grootste moeite in de enthousiaste kreten te overstemmen. „... onze nieuwe sheriff,” ging hij verder, „heeft dingen gedaan, waarvoor iedereen in de stad, kind en grijsaard, hem dank is verschuldigd. Hij heeft de bende van Zingende John een vernietigende slag toegebracht. We hebben besloten eens en voor al een eind te maken aan de praktijken van dit gespuis. Wij zullen uit deze helse plaats, dit ordeloze nest, weer een normale stad maken, een waar Eldorado, waar geluk en vrede heersen. Het is om die reden dat wij de afgelopen nacht alle schurken en bandieten achter slot en grendel hebben gezet en nu is het uur van de gerechtigheid gekomen...”

De gevangenen hadden de eerste woorden met een grijns aangehoord. Toen ze echter de dreigende, vastbesloten gezichten van de mannen om zich heen zagen, kwam er een bezorgde uitdrukking in hun ogen. Men wilde dus rechtspreken over hen, wilde hen veroordelen, misschien wel tot de dood. Ze konden het niet geloven, want het was te ongehoord.

Ze gluurden verstolen naar de Rode Burcht, die vanaf dit punt in de stad bijzonder duidelijk was te zien, en schrokken niet weinig toen ze niets anders dan rokende puinhopen en verkoolde muren gewaar werden. Zou hun baas, de gevreesde John, niet meer bij machte zijn hen te bevrijden of te ondersteunen? Waar waren hun andere kameraden nou? Zij zagen niets dan vreemde, grimmige gezichten, mannen die de vuist met kracht om kolf en loop van hun geweer klemden. En toen kroop langzaam het spook van de angst over hun rug...

Inmiddels had men een stevige balk over de takken van een beuk geschoven en met touwen vastgebonden. Het andere eind van de balk bevestigde men in de kroon van een kleine boom, die op een afstand van ongeveer drie meter van de rechtbank stond. Iedere toeschouwer in de verblufte menigte kende het doel waarvoor de balk zou worden gebruikt en toch was er nog niemand die geloofde dat het werkelijk zou gebeuren.

Toen stapte de sheriff op de gevangenen toe, die plotseling geen kik meer gaven en lijkbleek werden. Hij sleurde een woeste, brutale kerel over het plein naar het podium. „Hoe heet jij?” vroeg Conny Coll met niet onvriendelijk klinkende stem.

„Sammy Wills,” antwoordde de gevangene, een duistere blik op de sheriff werpend.

„Zo, heet jij Sammy Wills. En weet je waarvoor je bent aangeklaagd?”

De misdadiger spuwde verachtelijk een dunne straal tabakssap langs het gezicht van de G-man, wat hem zo’n akelig harde muilpeer opleverde, dat hij over de kop sloeg en versuft overeind krabbelde. De G-man greep hem beet en sleurde hem naar zijn oude plaats. Zijn vuisten deden hun werk niet bepaald zachtzinnig meer.

„Zo, jij heet dus Sammy Wills, nathals,” herhaalde de G-man, „en nu zal ik jou eens vertellen waarom je hier bent. Wegens de ontelbare misdaden die jij op je geweten hebt.

Daaronder zijn bijvoorbeeld roof en moord!” „Bewijzen! Waar zijn je bewijzen?” brulde de misdadiger. „Die hebben we, mijn jongen, Over enkele ogenblikken zul je een heleboel bewijzen horen.’

Pat Lawrence richtte zich in zijn volle lengte op en riep: „Wie van de aanwezige dames en heren heeft iets tegen Sammy Wills in te brengen? Hij of zij moge rustig naar voren komen en de aanklacht indienen.” Geen mens verroerde zich.

„U hoeft niet bang te zijn, mensen. Heb geen angst voor de wraak van Zingende John. Die nachtmerrie is voorbij en het zal nog slechts enkele dagen duren, dan hebben we ook die schoften te pakken. Dus - wie heeft iets tegen Sammy Wills in te brengen? Laat hij naar voren komen!” Maar ook nu verroerde zich geen mens.

Er lag een ijzige stilte over het plein. Plotseling schetterde de schelle stem van de gevangene. „Geef het maar op, belachelijke dwerg. Het heeft geen enkele zin. Er is niemand die deze komedie ernstig neemt.”

Hij ontving een tweede, nog krachtiger muilpeer. Deze was van zo’n hevigheid dat hij gewoon een salto mortale maakte. De kreunende kerel werd weer overeind, gezeuld. „Je staat nog altijd voor een fatsoenlijke rechtbank, mijn jongen! Dit is belediging van het hof. Vergeet dat niet!” zei Conny Coll. Vervolgens gaf hij Tom Selton een wenk, waarop deze met grote stappen op de rechtbank toetrad en met luide stem verkondigde: „Ik beschuldig Sammy Wills ervan een aanslag op mijn leven te hebben gepleegd. Gisterenavond was ik in de Colt Saloon en daar deed de kerel een poging mij te vermoorden.” „Dat is...”

Sammy had eigenlijk nog iets willen zeggen, maar opeens zag hij de krachtig gebalde vuist van de sterke sheriff weer onder zijn ogen en de rest van zijn woorden bleef hem in de keel steken.

Pat Lawrence wierp een triomfantelijke blik om zich heen. Toen sloeg hij fel met een kleine hamer op de tafel. „Dat is voldoende,” riep hij luid. „De aangeklaagde wordt veroordeeld tot de dood door de strop. Het vonnis moet onmiddellijk worden voltrokken. De volgende alstublieft.” Er ging een gemompel door de massa. Iedereen kende Sammy Wills. Hij was een gemene kaartspeler en een nog gemener bedrieger. Het was een knaap met een lange reeks moorden op het geweten. Maar de angst voor Zingende John en zijn beruchte spitsbroeders zat bij de brave burgers veel te diep ingeworteld, dan dat zij het nu zouden wagen luidkeels hun afkeer van de bandiet te uiten. Dat was veel te riskant en gevaarlijk! Dat zou vast en zeker worden gewroken. Er waren in Eldorado al heel wat schoten uit een hinderlaag gelost...

Maar hoe verbaasd waren de lieden, toen zij zagen dat enkele mannen de veroordeelde een strop om de nek wierpen en aanstalten maakten hem aan de dwarsbalk op te trekken.

De rest van de bandieten schreeuwde als een horde barbaren, een tumult dat tot zwijgen werd gebracht met zweep-en kolfslagen van de bewakers. Deze deden hun werk met voldoening en een ijver die aantoonde onder welk een druk zij de laatste tijd hadden moeten leven. Ongeveer in het midden van de menigte, nogal achteraan, stond een reusachtige kerel met wijd opengespalkte ogen naar de scène te kijken die zich opzij van het podium afspeelde.

„Ze zullen het niet wagen,” gromde hij, zijn buurman in de zij porrend, „ik zeg je, dat ze het niet zullen wagen...” „Dan ken je de nieuwe sheriff slecht, Bokser,” antwoordde de man naast hem. „Sammy is verloren en met de anderen is het waarschijnlijk ook gebeurd.”

„Dat bestaat niet,” kwam het koppig uit de mond van de reus, „ze durven het vast niet.”

Zijn buurman wierp een norse blik op hem. „Ik kan het alleen maar toejuichen dat ze die schurken ophangen. Waarom wind jij je er zo over op? Je hebt toch zeker niets met die bende moordenaars uit te staan?” Bokser-Kid schudde heftig het hoofd. „Hoe kom je erbij, Patty? Neen, dat kunnen ze niet van mij zeggen. Ik deed weliswaar af en toe een vuil karweitje, maar met die troep heb ik gelukkig niets uit te staan...”

„Nou dan,” gromde Pat, „hou dan je kop. Heb je Sammy gekend?”

„Hij was een vriend van me.” „Wat zeg je?”

„Ja, dat was hij. Sammy is een beste jongen! Helemaal niet gierig en altijd klaar om je te helpen. Heb menig borreltje met hem gedronken en de paar kaarttrucs die ik ken, zijn van hem...”

Een paar mannen die voor Bokser-Kid stonden, draaiden zich om en de reus zag aan hun vijandige gezichten, dat hij er verstandiger aan deed zijn mond verder te houden. Een sympathiebetuiging voor de veroordeelde was nu niet bepaald op zijn plaats. Dat voelde Kid en daarom klemde hij de kaken stevig op elkaar, zodat hem geen overijld woord meer kon ontsnappen. Opeens ging een luide kreet door de menigte, want op dat moment werd het kronkelende lichaam van de bandiet aan de balk opgetrokken. Bokser-Kid staarde met uitpuilende ogen naar het gruwelijke toneel en zijn tanden begonnen duidelijk hoorbaar te knarsen. Maar zijn lippen bleven vast gesloten. Sammy Wills maakte nog een paar groteske bewegingen in de lucht, toen verslapte zijn lichaam.

De eerste, openlijk aangeklaagde en veroordeelde bandiet had zijn straf ontvangen binnen de muren van Eldorado. Kijk... plotseling was de ban verbroken... Mannen en vrouwen, knapen en meisjes, die tot nu toe uit angst hadden gezwegen, deden hun mond open. Zonder enige remming vloeiden de beschuldigingen hun over de lippen. Er traden vrouwen naar voren wier mannen waren vermoord. Kinderen beschuldigden deze en gene van moord op hun vader. Een ware vloedgolf van aanklachten stroomde over het plein.

Nieuwe onverwachte arrestaties werden verricht. Algemeen bekende misdadigers werden in de menigte gevat en steeds weer, met stijgende geestdrift, sloeg de hamer van Pat Lawrence op de tafel die eigenlijk niet meer was dan een oude kist. Maar dat gaf nu niets...

En op de avond van deze verschrikkelijke dag werd het vonnis, dat voor allen hetzelfde luidde: dood door de strop, uitgesproken en direct daarop voltrokken. De vierde september van dit jaar werd heel Noord-Amerika opgeschrikt door de wel zeer uitzonderlijke tijding die zich vanuit Texas verspreidde.

Een groot aantal bandieten kreeg eindelijk zijn verdiende loon. Ze werden aan de dwarsbalk omhoog gehesen. De menigte toeschouwers dunde steeds sneller. Het was iets vreselijks mensen op deze manier te straffen, ook al hadden zij honderd moorden op het geweten. Maar toen de laatste man aan het touw bengelde, kon de nieuwe periode beginnen voor de stad, waarin Jack Brady eens het grote brok goud had gevonden, dat zoveel geluk, maar onnoemelijk meer leed over de bewoners van Eldorado had gebracht. En het werd een zegenrijk tijdperk.

Conny Coll, de sheriff ad hoe, was de held van de dag, evenals de van vreugde stralende Pat Lawrence. Op de avond van dezelfde dag werd Wyatt Lang, een boom van een kerel met ruige wenkbrauwen en donkere ogen, tot sheriff gekozen, nadat de blonde Sinclairman, die de stad zulke onmetelijke diensten had bewezen deze eer lachend van de hand had gewezen. Hij wilde de stad onmiddellijk weer verlaten. Na veel praten besloot hij echter zijn vertrek zo lang uit te stellen tot men er volkomen zeker van kon zijn, dat de rust was teruggekeerd. Na twee dagen werd Pat Lawrence met algemene stemmen van de burgerij tot rechter gekozen.

Toen Pat Lawrence ‘s avonds na de rumoerige verkiezing doodmoe naar huis terugkeerde, werd hij opgewacht door zijn Clothilde.

Ze zette grote ogen op, toen zij de heer des huizes met een hooghartige trek op het gelaat over de drempel zag stappen. Zij had meegeleefd met de rechtszitting en de verkiezing en ondervonden dat men haar als echtgenote van de rechter met eerbied behandelde. Vroeger had zij altijd het tegendeel bij de mensen geconstateerd. Maar het stond voor haar vast: in een nacht was zij, mistress Clothilde Lawrence, een algemeen geachte vrouw geworden.

„Ben je ook moe, Pat?” vroeg zij zacht. „Ik heb je pantoffels al klaar gezet en je bed is opgemaakt.” Mister Lawrence wierp een goedkeurende, zij het ietwat hautaine blik op zijn vrouw. Hij werd omstraald door een glans van glorie en triomf. Hoe had Clothilde hem genoemd? Had zij Pat gezegd? Dat was in jaren niet meer voorgevallen. De kleine Pat werd een volle centimeter groter en mijn hemel, nu kwam hij bijna tot de kin van zijn vrouw. „Ik ben moe, Clothilde en ik heb honger...”

Zij rende al weg, de schoonste van allen, om het beste souper klaar te maken voor Pat, die haar de hoogachting van de burgerij had bezorgd, en de kleine Pat, die zijn vrouw meesmuilend nastaarde, kon zich niet herinneren de massale Clothilde ooit zo kwiek te hebben gezien.

In het bijna onafzienbare dennenbos tussen Eldorado en Synorra lag een met dik mos en bladeren bekleed rotshol dat veel gebruikt werd door vermoeide ruiters en ook wel diende tot schuilplaats bij een plotseling losbarstend onweer. Als men in dit hol stond, had men een ongehinderd uitzicht naar het vlakke zuiden met bergen aan de horizon. Op deze plaats, die ook een uitstekende beschutting tegen de middaghitte vormde, Heten de twee vluchtelingen hun paarden op adem komen. De dieren waren er hard aan toe. Nadat de mannen zich ervan hadden overtuigd dat zij alleen waren, gespten zij de veldflessen van het zadel en maakten het zich gemakkelijk in het hol.

Zingende John, over wiens voorhoofd een diepe rode streep liep - hij was tijdens de razende vlucht tegen een laaghangende boomtak gerend - zat zenuwachtig figuren in het zand te tekenen met de kolf van zijn geweer. Hij mocht van geluk spreken dat het ongeluk zo goed was afgelopen, want hij zou niet de eerste ruiter zijn, die op een dergelijke manier de nek brak.

Hij was zenuwachtig, buitengewoon zenuwachtig geworden, de grote, gevreesde bandiet. De totale instorting was te plotseling en onverwacht gekomen en hij had op dit moment in het geheel geen koningsgevoelens meer. Hij voelde zich geen heerser meer over de stad, die het stempel van zijn gewelddadigheid, duidelijk droeg en met ontzetting was hij tot de ontdekking gekomen dat de nijvere goudgravers nog wel iets anders waren dan stompzinnige slaven die voor hem het goud uit de bodem peuterden. Die door het leven geharde kerels waren in een nacht veranderd in meedogenloze speurhonden en achtervolgers. Ze beschikten over moed en doorzettingsvermogen! En dat was iets wat Zingende John tot nu toe alleen maar bij zijn boys had aangetroffen.

Met lege, niets zeggende ogen staarde hij naar het voor hem liggende Big Darkdal. Toen ging hij verder met het tekenen van zinloze figuren in de met puinsteen en keien bedekte grond.

Naast hem zat de Grote op zijn hurken. Niets op zijn gelaat verried wat er in de man omging. Het spottende, tevens vrolijke schitteren van zijn ogen was nog steeds niet verdwenen. Het smalle, roofvogelachtige gezicht zag eruit als een verstard masker. Maar hij glimlachte! Hij glimlachte nog steeds. Dat was een niet te ontkennen feit. Hij had zijn gewone koelbloedigheid en rust nog geen moment verloren. Toen het bericht kwam dat de opgewonden troep burgers op weg was naar de Larsenfarm, was hij wel even geschrokken, evenals van de verhalen van Bokser-Kid, maar uiterlijk bleef hij stoicijn. Zonder een woord te zeggen was hij op zijn paard gestapt en er vandoor gegaan. Hij wist wanneer de tijd gunstig was voor de aanval, hij had er om zo te zeggen een onbedrieglijk instinct voor, maar hij wist even goed, zo niet beter, wanneer het geraden was er als de bliksem tussenuit te gaan.

Deze merkwaardige man leunde nu bijna verveeld tegen de rotswand en stond Zingende John nauwkeurig gade te slaan. Eindelijk zei hij: „Het is een wonderlijke avond, John. Kijk eens ginds op de vlakte en verderop de bergtoppen. Wat een schitterend licht. Hoe zou je het vinden om weer eens een lied voor me te zingen? Ik moest mijn gitaar wel laten liggen, maar het zal ook wel zonder gaan...”

John keek zijn kameraad nijdig aan. „Waar moet ik naar kijken... naar...? Verdomme, man, ik heb bewondering voor die zenuwen van jou. Er staan me wel andere dingen te doen dan romantische liedjes te kwelen. Ze hebben ons nu allemaal verlaten, ze zijn ons allemaal afgevallen...” „Des te beter, John. Je weet dat ik nooit een vriend van dergelijke verenigingen ben geweest. Ben mijn hele leven alleen geweest en het is me goed gegaan. Maar wanneer je zegt dat het een gemene streek was ons uit het nest te jagen, dan stem ik daar volmondig mee in.”

Zingende John gaf uiting van zijn gemoedsstemming met heftige woorden: „Een gemene streek, zei je? Er zijn geen woorden te vinden voor die smeerlapperij. Kun jij je zoiets voorstellen, Grote? Daar komt me een enkele kerel onverwacht ons rijk binnen dreunen...”

„Hij was niet alleen,” wierp de Grote tegen.

John keek zijn trawant verbluft aan. „Natuurlijk was hij alleen, helemaal moederziel alleen...”

„Je vergist je, John. Er was nog zoiets als een zwarte satan bij hem, half hond, half wolf. Het is een grote fout dat niemand aandacht aan dat dier heeft geschonken. Ik heb mijn oren echter goed opengehouden en geconstateerd dat dit beest een grote rol in het hele drama heeft gespeeld.” „Klets toch geen onzin. Wat kan een hond nou voor een rol spelen? Dat zou ik wel eens van jou willen weten.” „Graag,” zei de Grote rustig. „Bokser-Kid heeft bijvoorbeeld verteld, dat hij plotseling een dreigend geknor hoorde voor de blonde kerel Dan Tenessy neerschoot. Vervolgens heeft het beest in de Colt Saloon huisgehouden als in een kippenhok. Heb je niet gehoord wat er over de barkeeper werd verteld? De ongeluksvogel! Hij legde juist zijn Colt op Selton aan en wilde aftrekken, toen het ondier al in zijn vlees hing. Zijn arm was weg, John, zomaar, opeens foetsie! De arme Will werd een lap vlees uit zijn billen gebeten en de Sluiper die ons altijd zulke waardevolle inlichtingen gaf over toevallig aanwezige goudvoorraden, had na een goede knauw van dat ondier geen tenen meer. Ze waren afgebeten met laars en al. En heb je niet gehoord dat ze ons vertelden dat de wolf plotseling de nekharen overeind zette, toen Jess Mortie het erf voor de zwijnenstallen opreed? Bijna op hetzelfde ogenblik draaide die blonde zich om en schoot. Had hij dat niet gedaan, dan zou hij het loodje hebben gelegd, John.”

„Allemaal onzin, Grote,” merkte Zingende John wrevelig op. „Bovendien verandert dit alles niets aan de zaak. Ik vermoed dat het dier buitengewoon goed is gedresseerd.” De Grote lachte. „Gedresseerd? Afgericht? Ik geloof het niet, John. Ik heb er zo mijn eigen mening over. Laten we in ieder geval oppassen voor die zwarte satan. Ik heb een boy gekend, een stuk hier vandaan bij de Llano Estacado. Hij heette Ken Lister. Die kerel was meer waard dan jouw hele bende die er nu tussenuit is geknepen. Die knaap had ook zo’n monster. Ik kende het dier goed. Blacky heette hij. Dat stuk vee had bijna het verstand van een mens. Ik zal je er eens iets over vertellen...”

„Loop naar de duivel met die verhalen,” schreeuwde John. „Vertel me liever hoe we uit deze beroerde situatie komen! Wat gaat mij die Ken Lister aan?”

„Dat moet je niet zeggen, John,” ging de Grote verder met een tergend rustige stem. „Deze Ken Lister gaat ons juist een heleboel aan. Het was de wildste knaap die ik ooit van mijn leven heb leren kennen en in het schieten was hij zelfs mij de baas.”

„Hij werd ook neergeschoten en zoals je zult weten was het een eerlijk gevecht.”

„Klopt, John,” zei de Grote en er gleed een vreemd lachje om zijn lippen. „Ook hij vond zijn meester en die meester had dezelfde zwarte hond bij zich als bijvoorbeeld die blonde in het lieflijke stadje Eldorado...” Zingende John keek met een ruk op.

„Wat zeg je?” schreeuwde hij, „is dat dezelfde kerel, die destijds Ken Lister...?”

„Nu zie ik dat je me begrijpt, John. Hiermee is weer eens bewezen dat het nooit kwaad kan een beeqe na te denken. Blacky werd destijds ook naar de hel gestuurd. Een woeste wolfshond heeft hem destijds eerst een van de voorpoten afgebeten en toen het fatale gebit in de keel geslagen. Ik ben ervan overtuigd dat het nu om dezelfde kerel gaat.” De hersens van Zingende John begonnen koortsachtig te werken. De gedachte die de Grote daar had geopperd was ongehoord. Toch school er griezelig veel waarschijnlijkheid in. De man die destijds Ken Lister om zeep had gebracht was Trixi, de beroemde bandietendoder van het Wilde Westen.

Deze gedachte, dit zo plotseling opkomende vermoeden, haalde zijn innerlijk overhoop. Het was zeker niet uitgesloten dat deze drieste politieruiter zijn grote nederlaag had veroorzaakt. Hoe langer hij er over nadacht, des te meer nam de vage voorstelling een vaste vorm aan. Tenslotte was hij ervan overtuigd dat overste Sinclair zijn beste man naar Eldorado had gestuurd! Hij had eigenlijk altijd al rekening gehouden met die mogelijkheid, maar de laatste tijd was er door het vele succes weinig tijd voor sombere gedachten overgebleven. Nu het besef hem opeens zo klaar voor ogen stond, werd hij er misselijk van.

De successen hadden hem blind gemaakt voor elk dreigend verschijnsel. Hij kende de ongeloofwaardige geschiedenissen die over deze man werden verteld. En dan zijn vriend, de Grote. Een keer in zijn leven had hij meegemaakt dat het zelfverzekerde lachje van de Grote verdween, dat was geweest, toen de naam Trixi viel.‘Die duivel moest bij de Grote dezelfde gevoelens opwekken als bij hem, Zingende John. Hij wist dat er nu niets meer te redden viel, hoogstens nog het vege lijf. Toen hij zo ver was gekomen, schoot hem te binnen dat hij een rijk man was.

„Toch moeten we terug naar Eldorado, Grote,” zei hij na een lang stilzwijgen met zwakke stem. „We hebben geld nodig om uit deze streek te verdwijnen. Misschien hebben ze de bergplaats in de Burcht al wel ontdekt.” „Dat geloof ik niet,” meende de Grote. „Ze hebben de farm uitgerookt en verbrand, maar ze zijn er niet in geweest. We moeten er heen en proberen de schatten te redden. Dan kunnen we over de grens naar Mexico verdwijnen. Daar heb ik invloedrijke vrienden en als ik met geld op de proppen kom, zitten we binnen een week weer op fluweel.” Zingende John knikte. „Je hebt gelijk. We moeten als de bliksem achter ons goud aan.”

„Misschien kunnen wij bij die gelegenheid de duivel aan wie we onze ellende te danken hebben een loer draaien. Hij zal weten wie hij vernederd heeft.” De Grote had grimmig gesproken.

„Ik denk er niet aan, Grote. Als jouw vermoeden tenminste juist is.”

„Er valt niet aan te twijfelen.” „Nou dan.”

„We zijn met ons tweeën, John, en per slot van rekening zijn we geen beginnelingen of amateurs...”

Zingende John lachte bitter. „Het heeft geen zin, Grote, om op dat punt enig risico te nemen. Misschien vanuit de hinderlaag...”

Het glimlachje op het gelaat van de drieste Coltman kreeg een cynisch karakter,

„Dat doe ik niet, John,” zei hij na even te hebben gewacht. „Ze zullen niet zeggen dat de Grote vanuit de hinderlaag heeft geschoten, omdat hij te laf was om een eerlijk schot te wagen. Nee, John dat doe ik niet. Het is bovendien niet nodig. Al is het nu ook honderd maal Trixi - ik zal hem kloppen!”

Zingende John wierp een voorzichtige, onderzoekende blik op zijn vriend. Was het die kerel in zijn bol geslagen? „Wat wil je, Grote? Wil je hem kloppen?” „Dat wil ik inderdaad, John.”

„Man, je bent gek geworden - volkomen getikt. Denk toch eens aan Ken Lister! Zei je zoeven niet dat die zelfs jou in het schieten de baas was en nu...” „Kan zijn - dat hij het was!”

„Ik heb in het verre Arizona eens een kerel gekend, Grote, en die was het zuiverste schietwonder. Ze noemden hem Blitz-Sunny!”

„Weet ik. Weet ik, John. Ik heb die boy ook gekend. Ik heb zelfs een tijdje met hem samengewerkt.” „Blitz-Sunny zit nu ook in de hel.”

„Weet ik, John, weet ik. Maar toch knal ik niet vanuit een verborgen plaats. Dan liever helemaal niet. Vergeet echter niet dat de kerel in staat is ons tot Mexico te achtervolgen.” „Dat speelt hij niet klaar, Grote. We hebben een belangrijke voorsprong en Mexico is groot. Hij zal ons daar nooit vinden...”

Het cynische lachje op het gezicht van de Coltman ging in een brede grijns over. „Ben je alweer vergeten wat ik je gezegd heb, John? Van dat zwarte mormel. Geloof me, jongen, hij vindt ons, zo zeker als jij voor hem zit te bibberen. De wolf is gevaarlijker dan de man!” „Nou overdrijf je, Grote. Ik zal er wel voor zorgen dat hij ons spoor bijster raakt. Niets eenvoudiger dan dat. We kopen in Synorra een zak peper. Dan rijden we een uur lang door de Snake River. Het stromende water wist elk spoor uit en een verwaaiing zal er nauwelijks zijn. Maar ik zeg nog eens, waarom zouden we al die moeite doen? Is het niet veel simpeler ons bij Eldorado in een hinderlaag te leggen? Een schot en we zijn uit de ellende.”

„Ik verdom het, John. We kopen een zak peper en smeren hem. Ik waarschuw je echter mij niet in de weg te staan als het zo ver is, als ik hem tegenkom...”

„Je bent hartstikke gek, Grote.” Zingende John werd nijdig. „We hebben nu genoeg zitten kletsen. We gaan in een grote boog door het Big Dark Wood, dan zijn we zo bij onze Rode Burcht - of bij de rommel die ervan over is.”

Op het ogenblik dat de twee onafscheidelijke vrienden hun interessante gesprek in het dennenbos voerden, liepen twee mannen in de richting van rechter Lawrences huis. Een van de twee was buitengewoon krachtig gebouwd en stak meer dan een kop boven de ander uit. Zijn schouders waren breed en hij zwaaide licht met de lange armen. Zijn metgezel was van normale proporties, maar toch was het een komisch gezicht hem naast de reus te zien voortstappen.

„En ik zeg je nog eens, Kid, dat je er niet verstandig aan doet Sammy te wreken.”

De reus tandenknarste zo hevig dat de ander ervan schrok. „En toch ga ik het doen, Patty, even zeker als ze de arme Sammy aan de balk hebben opgetrokken. Sammy was mijn vriend, mijn enige werkelijke vriend en het is niet meer dan mijn plicht zijn dood te wreken. Heb je de arme boy niet aan de galg zien bengelen? Het was alsof mijn hart in de borstkas omdraaide, Patty, en daarom ga ik nu naar binnen. Ik zal de kop van die vervloekte rechter de andere kant op laten kijken, zowaar als ze me Bokser-Kid noemen!” Patty was nog steeds niet overtuigd. „Wat denk je met de kleine Pat te doen? Je wilt hem de nek toch niet breken?” Hij hapte naar adem.

„Dat zul je wel zien,” grauwde Bokser-Kid met rauwe stem. „Ik verheug me er al op het kereltje te zien trappelen. Hij zal net zo wild met zijn benen slaan als de arme Sammy, die ze...”

„Dat heb je al gezegd, Kid. Maar toch geloof ik je niet.” Voor de tweede maal was het scherpe geknars van de reus zijn tanden te horen. Het klonk Patty als muziek in de oren. Als de situatie niet zö ernstig was geweest, zou hij hardop hebben gelachen.

De reus maakte zich steeds nijdiger en schreeuwde tenslotte: „Dan zal ik hem met mijn handen zijn vogelkop van de romp scheuren en hem bij jou brengen als bewijs dat Sammy is gewroken. Ik kan het nog steeds niet begrijpen. Sammy, die jarenlang als kwikzilver naast me voortliep. We hebben lief en leed gedeeld en de boy verstond zijn vak. Hij had altijd geld, Patty, en Sammy was een schutter... Nu hebben ze hem...”

„Goed, goed, Kid,” onderbrak Patty hem, „we zijn er. Daar ligt het huis van de rechter. Pas op. Kid, dat je met in handen van de oude valt! Met dat mens is niet te spotten. Ik wacht hier zo lang op je.”

Toen Bokser-Kid in zijn eentje op het huis toeliep, hoorde hij Patty hem nog naroepen: „Vergeet zijn kop niet mee te brengen, Kid.”

Een moment hield Kid de pas in. Zou Patty soms aan zijn moed twijfelen? Zou hij hem in stilte uitlachen? Dat moest er nog bijkomen! Hij was in een prettige stemming. Die kleine hond daarbinnen had zijn enige vriend, die jarenlang met hem... Maar dat had hij Patty zoeven al verteld.

Het verschrikkelijke toneel dat hij voor de Droombar had gezien, beroofde hem bijna van zijn verstand. Hij zou er voor boeten, die hellehond van een rechter. Haha, wacht maar klein loeder in je veilige huisje!

In de eetkamer van de rechterlijke woning heerste een eigenaardige stemming.

De kleine man die tot rechter van Eldorado was gekozen, was sinds dat moment omgeslagen als een blad aan een boom.

Had hij tot nu toe ieder bevel van zijn vrouw met een onderdanig „Jawel, Clothilde” beantwoord, nu scheen het succes hem naar het hoofd te zijn gestegen. Zijn reusachtige wederhelft wist niet hoe zij het met hem had. Het manneke moest een tik hebben, want na zijn bevestiging in het ambt had hij zich een commandotoon aangewend, die haar met eerbied vervulde. Conny Coll en Tom Selton zaten met open mond aan tafel, tegenover het contrasterende echtpaar, een combinatie die niet vreemder had kunnen zijn. Terwijl de G-man aandachtig zijn melksoep oplepelde, was Tom Selton met een goede kilo varkensvlees bezig. Niet dat hij de veelvraat wilde uithangen. Oh, neen, zo was Tom Selton niet! Maar de goede mistress Lawrence had het zo gewild. En omdat het meer dan twintig jaar de gewoonte was geweest dat Clothilde de zaken regelde, was het vanzelfsprekend dat de maaltijd naar haar goeddunken was samengesteld.

„Het is een schande, mister Coll,” zei de echtgenoot, „dat een man van uw formaat melksoep eet. Dat zuipt mijn kat nog niet eens, verduiveld!”

Uit de ogen van mistress Lawrence schoot een blik van strenge terechtwijzing. „Wat voor taal bezig jij tegenover gasten, man? Ben je nu al vergeten wat mister Coll voor ons en de stad heeft gedaan? Als mister Coll melksoep wil hebben, dan krijgt mister Coll melksoep en daarmee basta!”

De kleine man scheen een half hoofd groter te worden en in zijn stem lag een stalen klank, toen hij sprak: „Ik heb niet graag, Clothilde, dat je mij in aanwezigheid van gasten kritiseert. Ik hoop dat zoiets niet meer voorkomt, anders zal ik mijn maatregelen moeten nemen!” De kin van de gezette lady zakte tien centimeter van verbazing over deze koene woorden. Dan wierp zij een medelijdende blik op hem, want ondanks zijn naar boven gerichte uitrekkingen, kwam hij niet verder dan halverwege haar mond en kin. Zij wilde juist haar ongetwijfeld belangrijke mening geven, toen er aan de bel werd getrokken en het hoge geluid ervan door de kamer snerpte. „We krijgen bezoek, Clothilde. Nee, laat maar, ik doe deze keer wel open. Onderhoud jij je zolang met de gasten, opdat die zich niet vervelen.”

Hij stond op en liep door de voorkamer naar de gang. Hij was verbaasd een hem volslagen vreemde man op de stoep aan te treffen. Vooral omdat deze hem niet bijster vriendelijk aankeek.

„Wat wenst u, vreemdeling?” vroeg Lawrence, een diepe rimpel in het voorhoofd trekkend.

„Ik moet u spreken, rechter. Het liefst onder vier ogen. Bent u alleen of stoor ik?” zei de reus met rustige stem. Hij klonk de rechter te rustig in de oren en dat betekende slechts zelden iets goeds.

„Kom maar binnen, vreemdeling,” zei hij en hij ging de man voor naar een zijvertrek. „En vertelt u het eens. Waarover gaat het?”

Bokser-Kid keek voorzichtig om zich heen. Toen keek hij neer op het nietige kereltje, dat hem vragend stond aan te zien.

„Ik kom wegens Sammy,” zei hij, terwijl er plotseling een dreigende gloed in zijn ogen schoot. „Sammy, die u veroordeeld hebt, rechter! U moet weten dat Sammy mijn enige vriend was...”

Op dat moment ging de deur open. Wat Bokser-Kid nu te zien kreeg deed hem alle schone voornemens vergeten. In de deurspleet verscheen namelijk de kop van een grote zwarte wolfshond, die nieuwsgierig naar hem opkeek. De reus werd bevangen door een plotselinge schrik. Dat was toch het mormel dat...

Bokser-Kid merkte dat hij kippevel kreeg over het hele lichaam. Huu... hoe griezelig staarde dat stuk vee hem aan! Alsof hij hem kende! Toen schoot het bliksemsnel door het hoofd: waar die zwarte duivel was, moest ook de andere duivel zijn...

„Wat is er nu eigenlijk met Sammy, vreemdeling? Ik heb niet veel tijd, want er wachten gasten op mij.” Rechter Lawrence sprak dringend. Bokser-Kid was een ander mens geworden.

„Ik wilde... ik had...,” stamelde hij verward, Zwarte Wolf geen moment uit het oog verliezend, „ik heb een lief meisje gekend, het meisje van mijn vriend Sammy... nu zou ik graag met haar trouwen en daarom heb ik de kop nodig... eh, ik bedoel het papier, en ik dacht dat...” De kleine Pat klopte de massieve kerel gemoedelijk op de schouder.

„Ik geloof dat je een beetje in de war bent, vreemdeling. Het doet me genoegen dat je de veilige haven van het huwelijk wilt binnenzeilen. Maar het is beter dat je morgen nog eens terugkomt. Vanavond is echt niet het geschikte moment daarvoor.”

„U hebt gelijk, rechter - ik zal u dan maar niet langer ophouden.”

Na deze woorden draaide hij zich opeens om en een paar seconden later stond hij al weer in de openlucht. Toen hij langs Patty draafde, zag hij de man niet eens.

„Hé, Kid! Alles okay? Waar heb je zijn kop?”

„Hou je bek! Kom mee, we moeten maken dat we wegkomen!”

„Maar zijn kop! Waar heb je zijn kop?” Patty lachte luidkeels. „Hoe heb je het er af gebracht, beste jongen? Of was de rechter niet thuis?”

„Ja, ik heb mijn opwachting gemaakt, stommerd! Sammy kan naar de duivel lopen. Het spookt in dat huis. De baarlijke duivel zit er in en daar wil ik niets mee te maken hebben. Dan word ik liever een fatsoenlijk mens, hoe zwaar het me ook zal vallen!”

Hij liep verder. Bijna was hij tegen een man opgebotst, die hij in zijn grote haast niet zag. Deze rende, zo snel zijn voeten hern konden dragen, naar het huis van de rechter en ging letterlijk aan de bel bij de voordeur hangen. Het hele huis galmde.

Ook nu deed de rechter open. Hij kende deze bezoeker, want het was een man die deel uitmaakte van de groep die de bergen had doorzocht en bevel had gekregen de Larsenfarm te bewaken.

Weliswaar begreep niemand waarom Conny Coll dit laatste had gewild maar geen mens haalde het in zijn hoofd tegenwerpingen te maken. Men zei geen woord en zorgde ervoor dat de puinhopen van de farm dag en nacht in het oog werden gehouden.

Men had er een constante controlepost van twee man gestationeerd. Deze was juist aan de rondgang bezig, toen er opeens op hen werd geschoten. Terwijl een van de mannen het vuur onmiddellijk beantwoordde, was de ander er zo snel mogelijk vandoor gegaan. Toen hij de rand van het bos had bereikt en een blik over de schouder wierp, zag hij dat zijn kameraad levenloos op de grond lag. De aanvallers concentreerden toen hun vuur op hem, de vluchtende. Hij slaagde er echter in heelhuids zijn paard te bereiken. Even voor hij de eerste huizen van Eldorado bereikte, werd hij echter met een wijde boog uit het zadel geslingerd, doordat het voortdenderende paard in een gat trapte en struikelde. Toen hij weer in staat was verder te gaan, was het paard nergens meer te vinden. Het dier was er in de donkere nacht vandoor gegaan en er had voor de man niets anders opgezeten dan voor atleet te spelen.

Conny Coll hoorde het verhaal stilzwijgend aan. Toen de man zweeg, vertrok hij meteen. Het waren natuurlijk leden van Zingende John’s bende geweest die het kunstje hadden geflikt. Het zou zelfs de leider wel kunnen zijn. Zolang het hoofd van de bende niet was gegrepen, was de hele campagne maar half geslaagd. Conny Coll overlegde bliksemsnel.

Hij moest in ieder geval direct naar de Larsenfarm. Mogelijk waren er sporen te vinden, waar hij Zwarte Wolf op zou kunnen zetten. Als dat het geval zou zijn, dan was het moment niet ver meer dat het doek kon vallen, wat het einde van de tragedie betekende. De neus van de Zwarte was onfeilbaar.

Nog steeds gloeiden en smeulden de verkoolde resten van de Larsenfarm. De omtrekken waren in het donker duidelijk te zien. De sterke omheining was neergehaald en voor een groot deel door zogenaamde souvenirsjagers in alle richtingen weggesleept. Ook de koeien en paarden, die de levende have van de ranch hadden uitgemaakt, waren dezelfde weg gegaan. Waarschijnlijk had menigeen zich op die manier enigszins schadeloos gesteld voor hem door Zingende John en zijn mannen toegebrachte verliezen. Toen Conny Coll de verbrande plaats bereikte, zag hij reeds van verre de ongeveer honderd meter van de verkoolde schuurbalken liggende roerloze gestalte van de wachtpost. Daar Zwarte Wolf al om hem heen snuffelde en geen teken van dreigend gevaar gaf, liep Conny Coll zonder aarzelen naar de open plek. De man was morsdood. Een kogel had zijn hoofd doorboord. De G-man zag met de eerste blik dat het geen toevalstreffer was. Het was een meesterschot. Onwillekeurig moest hij aan de bandiet denken, die men de Grote noemde.

Die naam was niet vreemd voor hem. Hij had hem verschillende malen, vooral in Mexico, horen noemen in verband met gewelddadigheden en moord. De kerel moest een uiterst gevaarlijk sujet zijn. Het lag voor de hand dat de grond in Mexico hem te heet onder de voeten was geworden, zodat hij zijn revier moest verleggen. Het kon ook zijn dat de verleidelijke toestanden in Eldorado hem hadden gelokt. Of zou hij hier zijn gekomen, omdat hij een oude vriend van Zingende John was? Dit alles deed er op het ogenblik echter niet veel toe. Belangrijk was, dat de vent hier rondhing. Het grommen van Zwarte Wolf attendeerde hem erop, dat zijn makker iets gevonden had. De wolf was de hele plaats rondgegaan en stond nu op een plek waar kort geleden iets was gebeurd.

Conny Coll hoefde niet lang te kijken om te zien dat de verkoolde balken hier opzij waren geschoven, waarschijnlijk met behulp van lasso’s en paarden. Daarna had men de vloerplanken, die voor het grootste deel onbeschadigd ware, opgebroken. Toen de G-man het zo ontstane gat nauwkeurig ondere«cht, vond hij een paar munten en een handjevol nuggets. Hij wist genoeg. De kerels hadden hun roofbuit van de laatste maanden in veiligheid gebracht. Daar dergelijke bergplaatsen doorgaans alleen aan de bendeleider bekend waren, kon de dader niemand anders zijn dan Zingende John of de Grote, mogelijk zelfs allebei. Conny Coll hield Zwarte Wolf het bijeengeschraapte goud onder de neus, de verstandige kerel wist meteen wat zijn baas van hem wilde. Hij stootte een diep geknor uit, zoog de ongetwijfeld aanwezige lucht krachtig in de neus, draafde eerst een poosje kris kras door de omgeving van de farm, stak plotseling de snuit snuffelend in de hoogte en ging er als een pijl uit een boog vandoor.

Met een sprong zat Conny in het zadel van Satan, die geen oog van de Zwarte afliet. Toen ging hij er achteraan. Conny Coll behoefde nauwelijks op de duidelijk zichtbare sporen te letten. Hij concentreerde alle aandacht op de wolf en het landschap om hem heen, zodat hij niet het slachtoffer zou worden van een plotselinge overval. Zwarte Wolf zou hem waarschuwen als er iets mis was. Dan zorgde hij, Conny, wel voor de rest. Hij wist zelf dat hij altijd nog een fractie sneller was dan de beste schutter. Zijn jarenlange verblijf bij de Sioux-Ogalala, die hem als enige blanke in hun stam ha4den opgenomen, had hem de nodige rust en kalmte gegeven, die nu eenmaal onontbeerlijk was om heelhuids tevoorschijn te komen uit gevaarlijke situaties. Conny grijnsde als hij dacht aan de wonderlijke dingen die de mensen van hem vertelden. Hij werd altijd een beetje nijdig als hij de verhalen hoorde, want men noemde wel de naam Trixi, maar over zijn twee kameraden, de wolf en het paard werd sleckts terloops gerept. En waar bleef hij zonder Satan en Zwarte Wolf? Hij moest er niet aan denken. De harde, rauwe natuur spuwt beesten uit, die de mensen ombrengen en zij brengt schepsels voort die de mens beschermt en verzorgt. Alles wat dergelijke dieren verlangen is liefde! Niets anders dan echte liefde. Een mens kan liefde huichelen en zijn makker met een opgewekt gelaat een dolk in het hart stoten. Een dier kan slechts een ding doen: uit liefde sterven als het nodig is! Hieraan dacht Conny tijdens zijn rit en zijn hand streek liefkozend over de zijden hals van Satan. Het dier stootte een overmoedig gehinnik uit. Met verbazing zag de G-man dat het spoor weer naar Eldorado terugvoerde. Zwarte Wolf liep er bijna verveeld bij, zo duidelijk wees alles hem de weg. Vlak voor de Droombar brak het af en toen Zwarte Wolf zijdelings afboog in de richting van een klein huis vlak bij de kroeg van de Ier, wist Conny dat de twee bandieten hier langs waren gekomen. Hij had allang uit de sporen opgemaakt dat het om twee mannen ging. Hij riep Zwarte Wolf en het dier kwam gehoorzaam naast Satan staan. Conny steeg af en stapte naar de hut. Op zijn kloppen verscheen een slaperig hoofd in het raam en een scherpe stem kraste: „Hé - wat is dat voor gedonder midden in de nacht? Begint dat vervloekte gesnuffel soms opnieuw?” De spreker moest de G-man herkend hebben, want plotseling kromp hij in elkaar, alsof iemand hem met een zweep een striemende slag op het achterwerk had gegeven. „Doe snel open, kameraad en probeer er niet vandoor te gaan,” zei Conny vriendelijk. „Dat zou weinig zin hebben, want buiten staat mijn wolf je op te wachten en die heeft scherpe tandjes. Schiet een beetje op!” Er gingen een paar seconden voorbij, toen verscheen een gebogen gestalte in de deuropening. De man hield zijn onderbroek op met bevende vingers.

„Ik kan er niets aan doen, sheriff,” stotterde de man, „Zingende John en de Grote waren maar even hier om inlichtingen over u te vragen. Toen ik hen vertelde dat u Eldorado alweer had verlaten, vloekten ze als... als dronken schoenlappers en gingen er vandoor. Ze reden in die richting, sheriff! Ik vertel u de zuivere waarheid. Geloof me, ik heb met die bandieten niets te doen. Op mijn woord!”

„Niets meer te doen, bedoel je zeker.”

„Dat ook, sheriff... Niets meer... Ik heb vrouw en kinderen.”

„Al goed, kameraad. Ik zal je niet opeten. Als ik merk dat je hebt gelogen, ziet het er slecht voor je uit. Is het in orde, dan hoor je niets meer van me. Vooruit, Zwarte!” Conny Coll had eerst het plan gekoesterd het huis van de man aan een uitgebreide inspectie te onderwerpen, maar toen hij zag dat Zwarte Wolf het spoor vervolgde in precies dezelfde richting als de trillende man had aangegeven, haalde hij de schouders op, wierp een sombere blik op de man en steeg in het zadel. Hij zette er vaart achter want tijd was kostbaar.

Er moest de bevende man, die nog steeds in de deuropening stond met de hand aan de broeksband, een loden last van de schouders zijn genomen, want de zucht die hij slaakte was ver in de omtrek te horen.

Een goed uur lang leidde het spoor in de richting van Sonora, steeds langs het smalle, vlak gereden rijpad dat vlak achter het gouddelverskamp Fharess, tien mijl voor Tucless, in een dicht dennenbos uitkwam. In het bos lagen een paar onoverkomelijke rotswanden.

Langzaam begon het schemerlicht in feller glans over te gaan en de zon schoof steeds hoger boven de bergen in het oosten. Plotseling verliet Zwarte Wolf de weg. Hij liep over een met laag gras begroeide vlakte en bleef dan staan. Toen Conny Coll de wolf had ingehaald, zag hij op enige afstand een stevig blokhuis staan. Het was een herberg, want op het uithangbord boven de ingang las hij Bosbar. De G-man wist dat hij het doel van zijn tocht had bereikt. De twee bandieten hadden evenals hij de gehele nacht doorgereden en lagen nu natuurlijk in het gindse huis uit te rusten om krachten te verzamelen voor de komende ruk. Misschien was de eigenaar een bekende van hen, of een stille bondgenoot van de uit elkaar geslagen bende. De hand van de G-man ging strelend door het stroeve haar van Zwarte Wolf.

„Zwarte... brave...,” zei hij dan. „Je hebt je werk weer fijn gedaan. En nu ben ik aan de beurt. Ik zal je niet teleurstellen! Het zal een opwindend spelletje worden... daar binnen in de kroeg!”

Zwarte Wolf hief de snuit op en er ontsnapte een zacht gehuil aan zijn bek. Als hij huilde dan betekende dat instemming met de woorden van zijn grote vriend, want een andere reden tot dit vreugdebetoon bestond er niet. Conny Coll legde hem met een snel gebaar de hand om de vang, wan t een van de lieden in de kroeg mocht eens scherpe oren hebben. Dat zou alle pret hebben bedorven... Conny sloop zo voorzichtig mogelijk naar het huis. Toen er niets verdachts viel waar te nemen, opende hij de deur en stapte naar binnen.

Fred Murat, een voormalige gouddelver, de waard van de Bosbar, gemeente Sonora, wierp een verbaasde blik op zijn vroege gasten, die zich zonder te groeten of een woord te zeggen bij een lege tafel lieten neervallen. Fred Murat was een knaap, die er niet van hield laat uit de veren te komen. De vroege morgenuren benutte hij om zijn kroeg op te ruimen en hij hield van de geluiden van de ontwakende natuur. Daarom had hij ook hier in alle eenzaamheid een kleine bosherberg geopend. Aangezien de kroeg niet ver van een belangrijk voerpad aflag, mocht hij niet klagen over een slechte gang van zaken.

„Ik moet een ontbijt van je hebben, keeper,” zei Zingende John tegen de gedienstig naderbij komende waard. „En voor mij een whisky,” voegde de Grote eraan toe, terwijl hij het zich zo gemakkelijk mogelijk maakte op de houten bank.

Nadat de herbergier in de keuken was verdwenen, zei John, die zijn goede humeur en opgewektheid had teruggevonden: „We mogen van geluk spreken, Grote, dat de vloerplanken niet verkoold waren, anders hadden we nu niet meer dan wat verbrand papier en een samengesmolten klomp metaal. Het heeft ons weer eens meegezeten. Ik vind het eigenlijk niet eens nodig om direct weer met een nieuwe zaak te beginnen.”

De Grote knikte. „Mijn vrienden, ginds in Mexico, zullen blij zijn. Over een paar weken hebben we weer een veelbelovende werkkring. Ik geloof dat ik even ga pitten, John, mijn whisky kan niet koud worden en ik ben hondsmoe.” Hij legde het hoofd op de over elkaar gevouwen armen. De langzame, gelijkmatige ademhaling verried dat hij bijna ogenblikkelijk was ingeslapen.

„Stomme gewoonte is dat. De kerel praat het ene moment hardop en een tel later is hij volkomen van de kaart,” gromde John, moeizaam een geeuw onderdrukkend. Toen de waard een kwartier later met het ontbijt kwam opdagen, vond hij twee mannen die sliepen als blokken.

Daar hij dergelijke situaties wel gewend was, bracht hij de gloeiende koffie weer terug naar de keuken en ging rustig verder met het schoonmaken van zijn buffet.

Na een goed half uur, het was inmiddels al licht geworden buiten, verscheen er nog een gast in de deuropening.

Fred Murat trok verbaasd de wenkbrauwen op, toen hij de man zo opeens op de drempel zag staan. Hij had geen geluid van paardehoeven of voetstappen gehoord.

Hij stond plotseling in de deur, met zijn brede schouders bijna alle twee de posten rakend.

Maar dat was niet het enige wat de waard zo verbouwereerd deed opkijken. Het was ook niet de gevaarlijke dreiging die van ‘s mans houding uitging, of diens handen die als toevallig op de grepen van de laag hangende Colts lagen! Het was iets anders! Het waren de ogen,

Fred Murat had willen zweren dat hij er een groengeel licht in zag flikkeren. Weliswaar was het een kort opflitsen, maar het was er geweest. Het verdween toen de man de twee slapende gasten zag. Fred Murat vertelde het later nog vaak, want bij het zien ervan was hem een ijskoude rilling over de rug gelopen. Zoiets had hij nog nooit bij een mens gezien. En toen zag Fred Murat nog iets! Het deed hem de adem in de keel steken. Naast de man ontwaarde hij een zwart ondier, een abnormaal grote hond, zoals hij evenmin ooit van zijn leven had gezien.

Volkomen geruisloos, met opgezette nekharen, de lippen enigszins van de tanden weggetrokken en met honderden kerfjes in de snuit schoof het pikzwarte lichaam door de deur het vertrek binnen. De koude, angstaanjagende ogen waren star op de beide slapers gericht. Het kwijl droop uit de dreigend geopende vang. Fred Murat kreeg op dat moment de onprettige ingeving dat de natuur twee bloeddorstige roofdieren op de kroeg had losgelaten, twee roofdieren die niet eerder zouden rusten voor hun buit was gesteld.

Conny Coll liep op het buffet toe en keek de waard een ogenblik zwijgend aan. Kennelijk scheen dit onderzoek ten gunste van de keeper te zijn uitgevallen, want plotseling knikte hij hem vriendelijk goedendag, zonder echter een woord te zeggen. Hij wilde de twee slapende gasten natuurlijk niet storen.

Toen leunde hij lui tegen de rand van het buffet. Inmiddels was Zwarte Wolf doorgelopen en tenslotte midden in het vertrek blijven staan. Zijn hele houding en gedrag waren nog dreigender geworden, maar geen geluid, geen gegrom, geen geknor kwam er uit de machtige muil. Vanaf het buffet klonk een zacht gesis en onmiddellijk liet het dier zich op de vloer zakken. De achterlopers waren wel onder het lichaam getrokken, maar de waard stelde met verbazing vast dat zij strak gespannen bleven voor de sprong. En Fred Murat aarzelde geen moment bij de vraag tegen wie de aanval van het monster zou zijn gericht... Conny Coll bekeek de bandieten. Hij was op alles voorbereid.

Zingende John had de zwartharige schedel op de rechter-onderarm gelegd en zijn diepe gesnurk was het enige geluid dat het vertrek vulde. De Grote leunde met zijn smalle rug tegen de rand van de tafel en zijn spitse kin was hem op de borst gevallen. Zijn handen echter - dat was wel kenmerkend voor deze schutter - lagen zelfs in de slaap op de twee paarlemoeren kolven van zijn zware wapens. De G-man twijfelde er geen moment aan dat de zwartharige Zingende John was, want men had hem de kerel nauwkeurig beschreven. De andere slaper, die bijna rechtop zat en nauwelijks hoorbaar ademhaalde, kende hij eveneens. Dat was toch...? Natuurlijk, dat was Bing Ortiz, een in Mexico koortsachtig gezochte zware jongen, een buitengewoon gevaarlijke Coltman die een niet te tellen aantal smerige moorden op het geweten had. Bing Ortiz!

Conny Coll had de naam Grote verscheidene malen horen noemen in Eldorado, maar met de anderen niet geweten wie er zich achter verborgen hield. Aan Bing Ortiz had hij nooit gedacht. Een ogenblik gingen zijn gedachten terug naar een kameraad van hem, die ook in dienst van overste Sinclair was geweest, toen er nog geen geheime afdeling van de Bondspolitie was geweest en de mannen dus nog in het uniform van de Lange Rijders opereerden. Men noemde hem altijd Tommy en het was èen prachtkerel geweest, een onversaagde, vechtlustige knaap. Hij kwam destijds de,ze Ortiz op het spoor en slaagde erin hem ergens in Mexico in het nauw te drijven. Maar helaas was de brave Tommy niet opgewassen geweest tegen de geraffineerde schietkunst van deze duivelskunstenaar. Een tijdlang had hij, Conny Coll, zelf achter de bandiet aangejaagd. Dat was in de tijd geweest dat hij het nog zonder zijn beide viervoetige makkers had moeten stellen. De achtervolging liep toen in het zand vast, de kerel was eenvoudig in rook opgegaan. Nu eindelijk, al waren er dan ook vele jaren verlopen, was hij erin geslaagd de bandiet te pakken te krijgen. De Grote noemden ze hem hier! Niet slecht, want Conny kon zich inderdaad geen grotere schurk en smeerlap voorstellen dan deze kleine, beruchte schutter.

Plotseling trokken er schokkende bewegingen door het lichaam van de Grote. Waarschijnlijk voelde hij de twee ogen, die met een loerende uitdrukking op hem waren gericht... Hij werd wakker...

Lange seconden staarde hij met afwezige geest naar het gevaarlijkste punt in het vertrek: het plotseling wit blinkende wolfsgebit.

„Dood en duivel,” siste hij. „Daar heb je hem weer. Ik geloof dat ik van het loeder heb gedroomd...” Met een bliksemsnelle beweging wilde hij de handen naar de wapens brengen - ze waren tengevolge van de plotselinge schrik iets naar boven getrokken - toen deed een harde stem zijn ledematen verstijven.

„Dat heeft geen zin meer, Ortiz. Je hebt geen schijn van kans tegen de wolf! Laat het kanon maar rustig zitten!” Als door een giftig reptiel gebeten vloog de kleine man van de bank. Hij staarde naar de figuur die kalm, met een vriendelijk lachend gezicht tegen de bar leunde. Ook Zingende John ontwaakte met een grove vloek op de lippen. Hij kwam even haastig overeind als de Grote en trapte de stoel met kracht van zich af. Zijn ogen, die nog half dicht zaten van de slaap, waren lodderig op de vreemdeling gericht.

„Wat is er aan de hand?” lalde hij slaapdronken. „Die kerel naast je staat nog te dromen, Ortiz. Dat is Zingende John toch, niet? Heeft hij dat wel vaker, Kleintje? Hij ziet er uit als een wakkere kerel en toch staat hij gewoon op zijn benen te slapen. Dan zal ik nog even wachten, tot hij wat helderder is geworden...”

„Wie is dat? Wat wil die kerel?” riep John en hij zwaaide met de armen door de lucht.

„Wat is hier eigenlijk aan de hand... verdomme, spreek op...,” brulde de bandiet verder.

Conny lachte zo innemend, alsof het een grote eer voor hem was een zo beroemde man als Zingende John te leren kennen.

„Wat is hier eigenlijk aan de hand... verdomme, spreek op...,” brulde de bandiet weer.

De G-man schudde het hoofd met een afkeurend gebaar en zijn stem klonk bijna bestraffend: „Zeg tegen die schreeuwlelijk, dat hij zich behoorlijk moet gedragen, Ortiz. Hij komt vroeg genoeg aan de beurt. Voor het zo ver is, wil ik nog een beetje met jou praten. Of heb je daar soms geen zin in?”

De Grote was opeens zo wit als een doek geworden. Maar hij glimlachte nog steeds. Neen, men mocht van hem zeggen wat men wilde, maar men moest hem nageven dat hij een koelbloedige kerel was, die zijn zenuwen in bedwang had. De situatie waarin het lachje hem zou verlaten was nog niet geschapen.

„Wat heb ik je gezegd, John,” klonk het rustig en bedaard uit zijn mond. „Zei ik je niet dat de wolf ons zou vinden? Daar is hij...”

„Welke wolf? Wat is er met hem?”

„Je moet een beetje sneller denken, John,” grijnsde Conny Coll en zijn stem bracht de bandiet weer bij volle bezinning. Plotseling herinnerde deze zich alles en hij werd even bleek, zo niet bleker, als zijn vriend. „Trixi...,” stamelde hij.

„Trixi!” bevestigde de Grote. „Hij heeft me al een keer op de hielen gezeten. Maar in die tijd had hij dat vervloekte monster nog niet! Er is nog niets verloren, John - als je maar kalm blijft!”

Hij had de man aan het buffet nog geen seconde uit het oog verloren. Deze leunde nog altijd vriendelijk glimlachend tegen het hoge schot van de bar. Zijn handen lagen een paar centimeter boven de Colts op de smalle heupen.

„Wat wil je van ons, speurhond?” siste de Grote.

„Ik wil een paar dingen weten over Tommy, Ortiz! Hoe is het destijds met hem gegaan? Was het een eerlijk duel... of...?”

„Ik heb hem zijn kans gegeven,” kwam het bijna verachtelijk over de lippen van de Coltman. „Ik geef iedere tegenstander zijn kans, zijn eerlijke kans. De meesten wisten er echter niets mee te beginnen!”

Het lachje op Conny’s gelaat werd nog vriendelijker. „Dat doet me plezier, Ortiz. Ik wilde het uit je eigen mond horen. En nu ga ik jou een kans geven. Man, we doen in edelmoedigheid niet voor elkaar onder. Jij mag het eerst naar de wapens grijpen.” „Het eerst?”

Conny Coll knikte en bijna op hetzelfde moment was alle vriendelijkheid van zijn gezicht verdwenen - de woorden waren niet meer dan een scherp gefluister: „Het eerst, Ortiz. Ik doe het nooit anders. En waarom zou ik voor jou een uitzondering maken?”

„John!” riep de Grote opeens met luide stem, „nu staat alles op het spel... alles...”

Bijna gelijktijdig vlogen drie paar handen naar de wapens. Deze drie bewegingen werden zo vloeiend snel uitgevoerd, dat de waard ze niet met het blote oog kon volgen. Hij was alleen maar getuige van de uitwerking en die was fataal voor twee mannen.

Zingende John kreeg opeens, nog voor hij het wapen in de hand had, een hevige slag tegen het hoofd. Hij werd met kracht naar achteren geworpen. De Grote had de Colts al in de aanslag. Toen verstarden zijn bewegingen op een vreemde manier en met een verraste uitdrukking in de ogen, waaruit onmiddellijk het leven vlood, zakte hij door de knieën.

Na enkele seconden drong het tot de verschrikte Fred Murat door dat er slechts twee blaffende schoten waren gevallen. Twee schoten, die als een explosie hadden geklonken. En de vreemdeling bij het buffet had ze gelost! Fred Murat was getuige geweest van een groot feit - de enige ooggetuige zelfs van een gebeurtenis waarvan nog weken lang in het Wilde Westen zou worden gesproken. Fred Murat was de enige man die kon zeggen dat hij drie meesters op de Colt bij elkaar had gezien in een van de moeilijkste ogenblikken van hun leven - voor twee van hen zelfs het laatste. De beste man had gewonnen en dat hoorde ook zo.

Conny Coll was allang weer weggereden, toen de waard van de Bosbar in Sonora uit zijn verdoving ontwaakte. Op dat moment besefte hij dat hij een gefortuneerd man zou worden, want de nieuwsgierigen zouden in dichte drommen uit de wijde omgeving naar zijn afgelegen herberg komen om met eigen ogen te zien waar, en met eigen oren te horen hoe het drama zich had afgespeeld.

Aan de westelijke rand van de Llano Estacado, direct achter Tatum begint het landschap heuvelachtiger te worden. Het bleekgele fijne zand van de woestijn is nog slechts schaars op enkele plekken te vinden en de dorre cactusvelden worden steeds kleiner in aantal. Een paar beekjes, waarvan niemand begin en einde kent, doorsnijden het land en voorzien planten en dieren van de nodige vochtigheid. De ene keer zijn deze volkomen uitgedroogd, de andere keer komt het water zo heftig uit de grond borrelen dat de smalle bedding overloopt.

Midden in deze vruchtbare streek, halverwege Elkins, lag een kleine nederzetting die de bescheiden naam De Laatste Duit droeg. Het was eigenlijk een behoorlijk groot dorp, al kon het nog niet halen bij Water End dat een paar mijl noordelijker lag.

Even voor men de nederzetting bereikte, reed men voorbij een eenzame blokhut van respectabele afmetingen. Iedere reiziger kwam er langs en reeds menig moe man, verdwaalde cowboy of ronddolende vallenzetter was het kleine voorerf opgereden en had zijn luide „Hallo!” tegen de wanden doen weerkaatsen.

Leefde er destijds in Texas en New-Mexico wel een mens die het woord gastvrijheid niet kende en het begrip toepaste? Het was dus geen wonder dat elke voorbijtrekkende ruiter die een moment wilde rusten en zijn paard op adem laten komen, stilhield bij het huis van James Jacoby. Zo was het altijd geweest en zo zou het nu eigenlijk nog moeten zijn. Maar er was een poosje geleden iets opwindends gebeurd! Een welgestelde dame, die in de nederzetting De Laatste Duit een goed renderend warenhuis dreef, de General Store, was op klaarlichte dag overvallen.

De kas was tot de laatste duit leeggeroofd. De goede vrouw begreep nog niet hoe het in zijn werk was gegaan. Een dag voor de misdaad was een kerel met een ongunstig uiterlijk door de plaats gereden. Het was een zekere Ben Truly, ook in de omgeving van Tatum geen onbekende. Als Ben Truly opdook, dan was het gewoonlijk zo dat er binnen weinig ogenblikken ettelijke leden van Zingende John’s moordenaarsbende ten tonele verschenen en dan was er voorzichtigheid geboden!

Het moest Ben Truly geweest zijn die de diefstal pleegde, want hij had Madam, zoals men haar algemeen noemde, om een paar stukken gereedschap gevraagd. Men kon de man die een paar uur later arriveerde, een lange, vriendelijke blonde met een fatsoenlijk gezicht onmogelijk van de laffe daad beschuldigen. Het hele dorp stond op zijn kop toen men hoorde dat ook nog de kostbare ring van de winkeleigenares door de dief was ontvreemd. Het was een prachtig sieraad met een grote diamant. Deze slag trof de bestolen vrouw het zwaarst. De ring had namelijk aan de vingers van miss Barbara, haar enige dochter gezeten. Toen men het meisje badend in haar bloed in de kamer aantrof, kon men nog juist bijtijds een dokter waarschuwen. Haar leven werd op het nippertje gered. Het meisje wist niets meer te vertellen dan dat zij opeens een hevige slag op het hoofd had gekregen en vanaf dat moment buiten bewustzijn moest zijn geweest. Op dezelfde dag drong een gemaskerde bandiet het huis van de oude Lenkins binnen, en omdat de gebrekkige grijsaard weigerde de bergplaats van zijn spaar-duiten aan te wijzen, werd hij op gruwelijke wijze om het leven gebracht. Het geld had de misdadiger niet gevonden - maar de nederzetting De Laatste Duit was een dode rijker en een man armer, die door allen werd bemind. Vanaf dit moment heerste er wilde onrust in de omgeving van het plaatsje. Men zocht dag en nacht, maar van Ben Truly geen spoor. De enige vreemdeling die men vond was de lange man die eruit zag als een prediker en aangezien hij beweerde dat er verscheidene bandieten, die nog niet wisten dat Zingende John het loodje had gelegd, naar de dorpjes onderweg waren, duurde het niet lang voor de hele burgerij in panische angst verkeerde. De lange vreemdeling beschreef een van de kerels zo precies, dat zelfs een kind hem op de eerste blik zou herkennen. Hij zou de ergste van het hele stelletje moordenaars zijn. Een paar uur geleden had de Lange hem nog in de buurt van Tatum gezien! Hij bereed een moorhengst, had een piekfijne uitrusting, bijna te mooi voor een Westman en werd vergezeld door een pikzwarte wolfshond die op mensen was afgericht. De brave lieden moesten zich voor deze kerel bijzonder in acht nemen. Dat was de laatste raadgeving die de vreemdeling gaf bij zijn afscheid. Hij reed verder in de richting van Water End. En de mannen van de nederzetting zouden de raad opvolgen, dat wil zeggen zij belastten er de moedigste en sterkste man van De Laatste Duit mee. Deze man heette Balduin, de hoefsmid!

De buitengewone lichaamskracht van deze grof gebouwde man was echter niet zijn sterkste troef. Hij mocht drie zonen de zijne noemen, kerels die door de duivel waren bezeten. Als het op bakkeleien aankwam waren de drieste knapen met geen paarden tegen te houden. Zij evenaarden hun ouwe heer in lichaamskracht.

Terwijl Balduin de hoefsmid zijn post betrok op de eerste verdieping van het tamelijk hoog gelegen huis, dat aan de rand van het dorp stond, haalden een van de drie zonen zijn paarden uit de stal. De bandiet zou natuurlijk in het zadel van een snel ros zitten en hij wilde geen tijd verhezen met optuigen. De broers namen zich voor hem levend te vangen als hij langs kwam en hem dan aan de sheriff van Lovington uit te leveren. Het zou niet de eerste keer zijn dat zij hem een dienst bewezen. Omgekeerd drukte de gezagsbewaarder vaak een oogje dicht als de broers op ruineuze wijze hun overtoEige energie in de dorpskroeg verbruikten. Ook de bloedhond van de vervloekte kerel zouden ze een waardige ontvangst bereiden. Het zou natuurlijk een koud kunstje voor hen zijn geweest het mormel eenvoudig neer te schieten, maar dat beschouwden zij als onsportief. Bovendien was het lang zo leuk niet. Toen herinnerden zij zich dat de oude Lenkins een stel prachtige honden had nagelaten, feEe doggen, bang voor duivel noch dood en bijna zo wEd als de roofdieren van de prairie die ‘s nachts in grote bogen om de nederzetting heen slopen.

In korte tijd hadden zij twee van die monsters opgescharreld, de rest werd weggehaald bij familieleden van de vermoorde, die in Water End woonden.

Nu mocht hij komen, de moordenaar! Er was voor gezorgd dat De Laatste Duit ook zijn laatste station zou worden. Dat zou een onaangename verrassing voor hem worden, voor hem en zijn beruchte baas, Zingende John! Zo dacht de oude Balduin, zo dachten zijn drie zonen, de wilde boys, de krachtpatsers en zo dachten ook de andere lieden die zich als stille getuigen van het komende schouwspel achter de wanden van hun huizen hadden opgesteld om toch maar niets te missen. Maar het is in deze wereld zo dat het meestal heel anders uitpakt dan men zich had voorgesteld.

James Jacoby, de eigenaar van een alleenstaande blokhut, woonde een eind buiten de nederzetting en wist niets van de daar getroffen maatregelen. De man wierp juist een blik door het raam en uitte toen een halfluide vloek, want hij zag in de verte duidelijk een ruiter naderen. Hij kende de man niet en de laatste tijd waren vreemdelingen hier zeer ongeziene gasten geworden. Dat was ook geen wonder, want de misdaden die hier werden gepleegd door allerlei vreemd gespuis waren hemelschreiend.

De ruiter, die een prachtige moorhengst bereed, naderde het blokhuis snel en was op roepwijdte gekomen toen een harde stem hem de teugels van het paard deed inhouden. De geweerloop die uit het venster stak sprak duidelijke taal.

Dat was iets wat elke reiziger tot nadenken stemde. Conny Coll streek met zachte hand over de mooie, als zijde zo zachte hals van Satan en het edele dier begon door deze liefkozing op zijn plaats heen en weer te dansen.

„Dat is geen bijzonder vriendelijke begroeting, beste man.

Moetje eens zien wat een grimmige snuit Wolf trekt.”

Zwarte Wolf was naast hem in het kniehoge gras gedoken en maakte aanstalten naar voren te rennen.

„Rustig blijven zitten, Zwarte! We zullen eerst eens horen wat er voor nieuws is.”

De man in de blokhut het zich weer horen.

„Rijd maar een deur verder, vreemdeling. Maar schiet een beetje op! Hier is geen plaats voor schoften!”

Conny boog zich iets opzij naar Zwarte Wolf en zei: „Zou hij ons bedoelen met ‘schoften’, Zwarte?”

De wolf Eet een onwillig gegrom horen, voor de rest reageerde hij niet op de overbodige vraag van zijn meester. „Er is niemand anders hier dan wij, het moet dus voor ons zijn bestemd. Moeten we dat op ons laten zitten, ouwe jongen?”

Voor de tweede maal liet Zwarte Wolf een diep gegrom horen en deze keer meende Conny Coll zeker te horen dat ook de Zwarte er niet aan dacht zich deze belediging te laten welgevallen.

„Hé, farmer!” riep de G-man. „Vertel me eens, heb je slecht geslapen? Of heb je soms nog niet gegeten?”

In het raam van de blokhut verscheen een baardige kop en direct daarop hoorde Conny Coll een basstem: „Ik ben niet in de stemming voor grappen. Donder op, anders zal ik je een handje moeten helpen. Ik houd het geweer niet voor de lol in mijn vingers...”

„Kun je er eigenlijk wel mee schieten, oude?” riep Conny terug. Als antwoord kraakte er een schot uit het venster. De kogel vloog tamelijk dicht langs het hoofd van Satan. De hengst schrok en maakte een sprong in de richting van de plaats waar Zwarte Wolf had gezeten. De wolf was er vandoor gegaan.

De tijd die er tussen het schot van de voorbarige schutter en de angstige kreet vanuit de hut was niet meer dan de fractie van een seconde. Conny was met een krachtige sprong uit het zadel gedoken. En nog net op tijd. Op hetzelfde moment werd de deur opengerukt en er stormde een tweede man naar buiten met het geweer in de aanslag. Deze twee handelingen - de sprong van Conny en het verschijnen van de man - vielen zo mooi samen, dat het was alsof de man zijn moordtuig in de hand legde van Conny die plotseling voor hem stond.

„Zo is het voor elkaar, jongen. Ieder op zijn beurt en niet dringen. Ik kan niet goed tegen die knalpartijen. Maar zeg eens, waarom ben je zo ongezond bleek?” De volkomen overrompelde man wilde het geweer aan de wang brengen, maar de twee vuisten van de G-man die ook om het wapen waren geklemd, gaven er een heftige ruk aan, zodat de ander met lege handen voor de blokhut stond. „Dit is verkeerd speelgoed voor boys, die ermee op fatsoenlijke en nietsvermoedende reizigers schieten.” „Het was een waarschuwingsschot...”

„Kan wel zijn. Dat is niet meer na te gaan. Met hoeveel zitten jullie daar binnen?”

„Met zijn tweeën. Mijn baas en ik.”

Uit de hut klonk een schelle stem: „Help... help... een monster... een wolf...!”

Het was de stem van een vrouw. Toen Conny de dichtgevallen deur openstootte, zag hij dat de wolf een bejaarde man tegen de wand hield gedrukt, de dunne loop van een buks in de vang klemmend. Een bevende vrouw rende als waanzinnig door het vertrek.

„Wolf - laat los! Dat was voor het: schoften! En nu zullen we de dame en heren eens nader bekijken.” Bij deze woorden hield hij de verbouwereerde farmer een metalen penning onder de neus, die deze met grote ogen bekeek. Hij haalde diep adem en loosde een lange zucht. „Bent u een politieruiter? Een G-man. God zij dank, we dachten al dat er weer een bandiet kwam. Nog geen dag geleden...”

En toen vertelde James Jacoby wat er zich de laatste tijd op klaarlichte dag in het plaatsje had afgespeeld. Conny Coll hoorde het verhaal zonder eenmaal te onderbreken aan en verzonk toen in diep nadenken. Ben Truly en Lange Jim, want hij twijfelde er geen moment aan dat het deze twee betrof, waren dus door de nederzetting gekomen. Natuurlijk had Truly de moord op zijn geweten. Of de Prediker?

Hij vertelde de brave lieden dat hij de twee misdadigers op de hielen zat. De farmer meende dat het slechts om een bandiet ging en hij protesteerde hevig toen de G-man de andere vreemdeling, die toch zo’n voortreffelijke indruk had achtergelaten, een schijnheilige, arglistige schurk noemde, die waarschijnlijk nog doortrapter was dan Ben Truly. Conny Coll was even verrast toen hij hoorde dat de Prediker weer in de buurt was. Hij had er niet op gerekend, dat deze kerel de brutaliteit nog zou hebben zich te laten zien bij de Duitse immigranten, waarheen Ben Truly en zijn makker zich naar alle waarschijnlijkheid begaven. Wat voor spelletje speelden de kerels? Wat voor een misdaad hadden ze nu weer uitgedacht? Want een misdaad zou het zijn! Hij moest zich opheldering over deze zaak verschaffen, want hij had de lange rit niet voor de aardigheid gemaakt.

Nadat hij de boerenmensen had verzocht niets te zeggen over de aanwezigheid van een G-man, steeg hij weer in het zadel. Hij reed weg in de richting van de dichtstbijzijnde nederzetting, die naar de eigenaardige naam De Laatste Duit luisterde, al was zij helemaal niet arm.

„Hij komt er aan!”

Balduin de hoefsmid, die met het grimmige gezicht van een man, die tot het uiterste was besloten bij het raam in de voorgevel van zijn huis stond en de kolf van zijn geweer met ijzeren vuist omklemde, schreeuwde de woorden gewoon uit. Zijn stem, die men eigenlijk alleen met dit volume kon beluisteren als hij een liter whisky door de keel had gespoeld, deed zijn drie spruiten, die zich voor het huis zaten te vervelen, als raketten omhoog schieten. „Hij komt er aan!” blèrde Ed, de oudste, met een stem die door merg en been sneed.

„Jij, Buster, verstopt je om de hoek van het huis,” commandeerde hij met luide stem. „Ik ga in het zadel zitten en jij, Homer, weet wat je te doen staat...”

„Okay,” dreunde het terug en nog geen minuut later was alles in orde gebracht voor de ontvangst, respectievelijk aanval.

„Ik knijp hem de keel dicht dat hij naar lucht hapt als een op het land gesmeten vis,” schreeuwde Ed en uit zijn ogen schoot een straal overmoedige vechtlust. „Ik zal hem aan het leren vest trekken, dat de ribben breken,” loeide Homer.

„En ik verkoop hem een dreun op de neus, dat die beter spuit dan de fontein,” vulde Buster aan, vanaf de plaats waar hij zich had verscholen.

„Aah... Dat zal me een pret worden...!”

„Wat staan jullie te brullen, ossen,” schold de oude vanuit het raam en het zag er even naar uit dat hij naar buiten wilde springen. Hij kalmeerde echter gauw, want de ruiter om wie het te doen was, kwam snel naderbij.

„De honden - waar zijn de honden?” riep Ed.

„Alles is okay,” antwoordde Homer, degene die volgens de woorden van zijn broer wist wat hem te doen stond.

„Zijn ze wild genoeg?” vroeg Buster, die om de hoek van het huis op zijn grote uur stond te wachten.

„Het lijkt wel of ze peper onder de staart hebben. Ik kan ze nauwelijks’ in toom houden. Je reinste duivels zijn het...” „Koppen dicht!” brulde de oude aan het raam. „Als de kerel jullie hoort loeien is hij gewaarschuwd en dan kunnen we wel inpakken met de overrompeling.” „Zie je hem al?” kwam het uit de mond van Ed, die zich inmiddels in het zadel van zijn paard had geslingerd en bezig was de grote voeten in de stijgbeugels van het bokkende paard te steken.

„Natuurlijk zie ik hem, anders had ik zijn komst toch niet kunnen melden, lummel,” gromde de oude en zijn stem klonk even dreigend als het gehuil van de honden. „En haal het niet in je kop om een stommiteit te begaan! Het mag niet meer gebeuren dat die schooier zich grapjes permitteert van het soort dat hij heeft uitgehaald. Wij zijn eerlijke, rustige burgers! We zullen eens en voor altijd een voorbeeld stellen en die schurk een pak op zijn donder geven voor we hem aan de sheriff uitleveren. Hé, Buster! Houd jij je een beetje op de achtergrond. Als reservist. Die buffelkop van jou mag de kerel pas zien als Ed alleen niet tegen hem is opgewassen. En knoop in je oren dat er niet wordt geschoten!”

„Begrepen!” Buster stapte verder achteruit en drukte zich nog wat dichter tegen de houten wand. „Er zal geen schot vallen,” grinnikte hij. „Er wordt alleen maar geroffeld... met de vuisten.”

„En hoe,” bromde Homer op verdacht rustige toon. „Dat de stukken eraf vliegen.”

„En van die zwarte bloedhond maken we leverworst.” „Na hem aan de staart te hebben opgehangen.” „Stilte!” siste de oude aan het open raam. „Hij is zo hier. Let op, jongens... nu!”

De man die het fraaie zwarte paard bereed, grijnsde over het hele gezicht toen hij de wolf hoorde grommen. Met een vluchtige blik werd hij de geweerloop in het raam gewaar en toen gebeurde het al.

„Geen stap verder,” brulde plotseling een stem bij het raam. Wat zich nu afspeelde was het werk van een paar seconden. Er stormde opeens een ruiter om de hoek van het huis tevoorschijn. Deze liet zich bliksemsnel uit het zadel vallen. Het grote lichaam suisde als een vliegende bom door de lucht. Het was Ed, de oudste van de drie gebroeders. Hij botste zo hevig tegen de vreemdeling op, dat deze uit het zadel werd geslingerd.

Er kraakte een Coltschot en direct daarop klonk er vanuit het raam een krachtige vloek. Hij kwam uit de mond van Balduin, de hoefsmid.

De grote, grof gebouwde man ontving opeens een oorvijg, zo onvervalst en goed gemikt dat hij in zijn volle lengte achterover viel. Het schot dat voor het huis was gevallen moest er wel de oorzaak van zijn. Maar hoe? Het projectiel had hem niet geraakt. Natuurlijk, het had de loop van zijn geweer getroffen. Hij kon geen andere verklaring vinden voor de hevige tik die hij had gekregen van de harde geweerkolf. Het werd hem groen en geel voor de ogen en hij smakte tegen de wand. Toen kwam de tweede verrassing. Er klonk een schelle kreet, gevolgd door een gerinkel en een doffe slag. Een groot, menselijk lichaam vloog tegen het vensterkruis en sloeg met stommelend geluid in het vertrek een paar keer over de kop. De stukken van het raam vlogen alle kanten op. Het was Ed, de oudste van het stoere span. Hij kwam eigenlijk niet eens zo hard op de grond terecht, want hij had zijn vader als valmat gekozen. Zijn lieve vader, die zo druk bezig was geweest de sterren aan het plafond te bewonderen, die hij er nog nooit, zolang hij in het huis woonde, had gezien.

Toen kwam Buster aanvliegen, de man die als beslissend wapen om de hoek van het huis was opgesteld... Balduin meende dat zijn ogen hem in de steek lieten. Maar hetgeen hij zag was een feit, was werkelijkheid! Buster sloeg een kunstige salto, los van de grond. Hij had de armen wijd uitgespreid en de stevige knieën dicht tegen het lichaam getrokken. Het was adembenemend zoals hij kwam aanzeilen. Hij klapte met volle snelheid tegen de kamerwand, een dun schotje dat niet op dergelijke gewelddadigheden was berekend. Weliswaar stortte niet de hele wand in, daar Buster met het zachtste deel van zijn lichaam tegen de planken sloeg zodat hij slechts half door het hout drong. Het was een lust om te zien, hoe hij op zijn buik in het gat bleef hangen en met uitpuilende ogen naar zijn geliefde familieleden keek. Deze staarden even verbaasd naar de wonderlijke zoon en broeder, die kop en schouders in het ene, billen en benen in het andere vertrek had hangen. „Pas op...,” hijgde de oude. „Homer...” „Komt er al aan,” zei Ed, wie het was alsof zich een wurgende hand om zijn hals had gelegd. En hij had het niet gelogen! Homer, de jongste en minst potige van Balduins nakomelingen, fladderde als een vlindertje door de lucht. Het was gewoonweg een wonder dat hij bij het beschrijven van de elegante boog niet aan de raampennen bleef hangen. Hij kwam op zijn handen terecht, werd weer omhoog geslingerd en bleef toen uitgerekend met de voeten om de hals van zijn waardige broeder hangen, die het lijf door de wand had gestoken. De toch al zwaar beproefde wand hield dit gewicht niet en de twee broers storten naar beneden. Ze belanden met een klap op de vloer van het aangrenzende vertrek, waar ze een korte beraadslaging en adempauze konden houden. „Ed,” brulde de oude, „wat is er aan de hand?” „Ik viel van het paard, vader,” antwoordde de aangesprokene snuivend, „op een springmatras. Er schoten plotseling twee vuisten omhoog en ik was zo ongelukkig dat...”

„Au... Mijn kaak. Wat zei je, Ed?”

„De twee vuisten troffen mij. Wat heb je, vader?”

„De kerel schoot tegen de loop van mijn geweer en zodoende kreeg ik een muilpeer... au... mijn nek! Ik geloof dat ik mijn nek heb gebroken!”

„Onzin, vader! Waar is Homer?”

„Hier!” klonk een gebroken stem uit het nevenvertrek. Direct daarop werd een knalrode kop in het stervormige gat zichtbaar. „Hier, vader. Hier ben ik. Wat is er aan de hand?”

„Stommeling! Dat wil ik van jou weten. Waar zijn de honden?” „De honden?”

Homer trok een gezicht alsof hij nog nooit van de dieren had gehoord.

„De honden,” zei hij langzaam en de mist scheen bij hem op te trekken.

„Ach, natuurlijk, de honden. Ze trokken opeens de staart tussen de poten, begonnen angstig te janken en gingen er als hazen vandoor!”

„Je bent gek,” stamelde Balduin, nadat hij tevergeefs had geprobeerd zich voorzichtig op te richten. „Ik heb nog nooit een stelletje honden gezien, vader,” ging Homer verder, het hoofd schuddend alsof hij een diep treurig verhaal vertelde, „die zo hard konden rennen! Ik zag niets anders meer dan een paar staarten. Staarten, vader... zo is het, staarten! En wij wilden dat duivelse beest er aan ophangen.”

En toen stootte Homer een gelach uit, dat de oude ontzet en niettegenstaande de hevige pijnen overeind deed vliegen. Donders nog aan toe misschien was de goede Homer iets te hard op het achterhoofd gevallen! Het werd de oude bang om het hart, vooral toen hij zag dat Buster met een nietszeggend gezicht op de grond hurkte, onophoudelijk met het hoofd schuddend, als om zich een lading water uit de oren te slingeren. Neen, die twee boden niet bepaald de aanblik van normale mensen!

Vader Balduin wankelde naar het raam. Opeens bleef hij geschrokken staan, want een buitengewoon vriendelijk gezicht dook voor hem op. Een paar vrolijke ogen keken naar binnen. Hij werd doodsbleek, slikte heftig en staarde verbijsterd naar de twee Coltlopen die op hem en zijn spruiten waren gericht.

„Zo, oude, weer op de been?” vroeg een zachte stem. „Je zult je helaas een nieuw geweer moeten aanschaffen, want het oude kun je gerust op de vuilnisbelt gooien. Je kunt er geen schot meer mee lossen. Van wie was dat stel nijdige hondjes?”

„Wat is er met de honden?” vroeg Homer met doffe ogen. „Die zijn in de rivier gevallen, heren! Het is te hopen dat ze kunnen zwemmen. En je moet weten dat mijn Zwarte alleen de tanden maar een beetje heeft laten blikkeren. Het is mij een raadsel waarom die jongens er opeens vandoor gingen. Met dat tempo winnen ze elke wedstrijd. Hoor je, elke! Ze hadden zeker nog nooit een fatsoenlijke wolf gezien.”

„Een wolf?” vroeg de oude verbluft.

„Ja, een wolf. En wat voor een!” Het gezicht in de vensteropening knikte vriendelijk.

Op dat moment drongen luide, opgewonden kreten van buiten tot de mannen door. Een kleine menigte kwam naderbij en men Koorde James Jacoby brullen: „Balduin! Vervloekte idioot! Je had bijna een G-man naar de andere wereld geholpen!”

Conny Coll, die vanuit het zadel makkelijk in het vertrek kon kijken, wat hem kennelijk een vermakelijk schouwspel bood, wendde zich om naar de farmer. De man was buiten adem.

„Pas toen u weg was, vreemdeling, schoot mij te binnen, dat ze de laatste tijd ook in de stad niet op vreemdelingen waren gesteld. Omdat mijn paard in de wei stond, moest ik wel lopen en zodoende kwam ik te laat. De hemel zij gedankt dat u niets is overkomen. Hé, Balduin, hopelijk heb je de vreemdeling geen last bezorgd. Dat zou je je kop kunnen kosten!” De beschadigde schedel van de oude hoefsmid verscheen in het raam. Op zijn wangen schitterden alle kleuren van de regenboog.

„Wij hebben hem geen strootje in de weg gelegd, James. Doe me een plezier en ga de dokter halen, want ik geloof dat Homer niet helemaal in orde is. Hij zit maar met zijn hoofd te schudden en slaat wartaal uit.” Het bleek echter spoedig dat het slechts een lichte shock was, die de jongste Zoon van de hoefsmid gauw te boven was na een kalmerende behandeling van de arts. „Hoe staat het met het volgende dorp?” vroeg Conny Coll lachend. „Wachten me daar ook zulke aardige verrassingen?”

„Dat weten wij niet,” was het antwoord van Jacoby, „maar wij zullen het zekere voor het onzekere nemen en een mannetje vooruit sturen, want Water End ligt niet meer dan een halve mijl hier vandaan en misschien heeft Ben Truly...”

„En de vrome Jim...,” vulde Conny Coll ertussen. „Misschien heeft Ben Truly,” vervolgde Jacoby onverstoorbaar, de opmerking van de G-man volkomen negerend, „daar net zulke smerige dingen uitgehaald als bij ons. Een eindje oostelijker van Water End krijg je New Altbach.” „Hoe zei je?”

„New Altbach. De plaats is gesticht door Duitse immigranten en er wonen alleen maar mensen uit Duitsland. Ik moet zeggen, het zijn ijverige lieden waar we geen cent last van hebben.”

„En ze zijn zuinig,” zei Conny glimlachend.

„Dat weten we niet. Maar het kan best dat het zo is, want ze hebben uit niets al aardig wat op weten te bouwen. Zo goed zelfs, dat we er stomverbaasd van stonden toen we het zagen. Kent u die mensen?”

„Ik ga er heen!”

„Dan behoeft u niet door Water End te rijden, maar kunt u de grote weg over de heuvelkam nemen. Binnen een uur rijden bent u dan in New Altbach.”

Er drong zich een bejaarde vrouw door de groeiende menigte naar voren. Ze zag er rustig uit. „Mister Jacoby zei, dat u een G-man bent, vreemdeling. Zit u misschien achter Ben Truly aan?”

„Inderdaad, madam,” antwoordde de G-man die direct vermoedde dat het hier om de bestolen winkeleigenares ging, over wie James Jacoby hem had verteld. . „Ah, dan is er dus nog hoop dat ik mijn geld terug krijg? En mijn ring! Het is een familiestuk en ik heb hem van mijn moeder geërfd. Ik hecht er meer waarde aan dan aan al het geld. Wilt u mij helpen, vreemdeling?” „Natuurlijk wil ik dat doen, madam.”

Nadat hij met enkele woorden afscheid had genomen, gaf hij een rukje aan de teugels en Satan zette zich onmiddellijk in draf. Nadat hij een paar honderd meter had gereden scheen hem plotseling iets te binnen te schieten, want Conny wendde de teugels en keerde naar de hem nastarende mensen terug.

„Ik zou bijna het voornaamste hebben vergeten, mensen,” zei hij vriendelijk. „Een borstel.” „Een borstel?”

„Een borstel,” herhaalde Conny Coll. „En een wollen lap, als ik zo vrij mag zijn. Ik zou nooit van mijn leven mistress Haberle met stoffige laarzen en ongepoetste knopen onder de strenge ogen durven komen.”

„Met stoffige laarzen... met ongepoetste knopen?”

De verbouwereerdheid van de omstanders groeide met de seconde.

„Daar kan ze namelijk niet tegen. Geloof mij, dames en heren! En ze zal niet van mij kunnen zeggen dat ik intussen slordig ben geworden...”

Zo ver het oog reikte, strekten zich de sappige weidevlak-ten, donkergroene grasvelden en vruchtbare, humusrijke akkergronden uit. Temidden hiervan lag een aantal primitieve hutten, opgetrokken uit ruwe blokken hout en balken. De vorm en constructie waren echter geheel anders dan de hier te lande gebruikelijke. Ze zagen er stevig en goed onderhouden uit.

Overal heerste bedrijvigheid. De mensen waren ijverig als mieren en van de morgen tot de avond klonk het lied van de arbeid, dat niet leek te willen verstommen. De immigranten werden niet teleurgesteld. Het hen beschreven en aangeraden land had inderdaad de vele goede eigenschappen die in het koopcontract werden genoemd en eigenlijk zou men dat een wonder moeten noemen. In alle rust, op bijna gemoedelijke wijze, werd het land verdeeld. Indien een Amerikaanse goudgraver in staat was geweest deze landverdeling bij te wonen, zodat hij de gesprekken met eigen oren kon beluisteren, zou hij van de ene verbazing in de andere zijn gevallen. Er werd niet gevochten. Er werd niet geschreeuwd. Er werd niet gevloekt. Niets van dit alles, men legde zich neer bij de beslissingen van de eenstemmig gekozen leider. Mister Ernest Haberle was die leider en hij werd dapper bijgestaan door zijn vrouw. Toen het land verdeeld was, sloeg men direct de handen ineen. Er werd, zoals gezegd, gewerkt van de vroege ochtend tot de late avond.

Toen Conny Coll de eerste hutten van New Altbach bereikte, dat zo was genoemd ter ere van het echtpaar Haberle, ofschoon niemand buiten die twee uit het bekoorlijke Zwabische dorpje afkomstig was, liep de dag al op haar einde. Hij werd met opgewekt geroep ontvangen, want allen herkenden hem onmiddellijk. Wie kon ook het vreemde groentje vergeten dat met hen dwars door de Llano Estacado was getrokken?

Mistress Francy Haberle ontving hem in haar kraakheldere blokhut. De G-man verwonderde er zich inderdaad over dat deze mensen in zo korte tijd zoveel tot stand hadden gebracht. Hij was nog verbaasder toen hij hoorde dat de nieuwe burgers van Amerika zich uitsluitend zouden toeleggen op akkerbouw en veeteelt. Dat betekende een hard, veeleisend leven.

„Ons groentje is terug!”

Dat waren de woorden waarmee de vrouw Conny Coll begroette.

„Waarachtig - het groentje,” echode haar echtgenoot die de bezoeker zijn brede, eeltige hand toestak. „Welkom in New Altbach, Blondy.”

Conny keek lachend naar de uitgestoken rechterhand, toen sloeg hij toe, ofschoon dit niet tot de gewoonten van het ruige land behoorde. Een handdruk ter begroeting? Neen, dat deed men hier niet. Maar hij wilde de hartelijke man niet in zijn gevoelens kwetsen.

Toen zag hij achter het raam, waarvan het kozijn met kleurige prairiebloemen was versierd, een man van middelbare leeftijd naar buiten kijken. Dat gezicht, schoot het Conny door het hoofd, was niet door de Duitse zon beschenen. Die kerel hoorde niet bij de immigranten. De G-man stapte het huis binnen en daar zag hij de man, die lui tegen de vensterbank stond geleund. Wat hij zag, was niet erg vertrouwenwekkend. De ogen van de man lagen dicht bij elkaar en er speelde een verachtelijke trek om zijn lippen. Ze werden aan elkaar voorgesteld. Zijn gastheer noemde de ander mister Ben Truly.

Conny Coll vertrok geen spier toen hij die naam hoorde. Hij glimlachte vriendelijk toen hij hoorde dat de man op het punt stond grote zaken met de Duitsers te doen. Hij zou de mensen tegen een spotprijsje eerste klas vee leveren. Ben Truly nam de binnengekomene scherp op. Nadat hij de blinkende uitrusting eens goed had bekeken, schudde hij het hoofd en spuugde een dikke straal tabakssap door het raam.

„Alle duivels,” mompelde hij halfluid. „Dat is inderdaad een greenhorn. Lang geleden dat ik zo’n snuiter heb gezien.”

„Zei u iets, mister Truly?” vroeg Conny Coll naief. Het lachje op zijn gezicht drukte verlegenheid en argeloosheid uit.

Ben Truly vond het niet eens de moeite waard die vraag te beantwoorden. Hij draaide zich verveeld om en richtte het woord tot de immigrant.

„Ik heb niet veel tijd, farmer. Kunnen we de zaak als beklonken beschouwen of slaat u mijn aanbod af?”

„Wij slaan niets af, mister Truly, ik zal ervoor zorgen dat het gevraagde geld bij elkaar wordt gebracht. Wanneer kunt u ons het vee leveren?”

„Morgenochtend, zo vroeg mogelijk. Ik zei u al dat ik weinig tijd heb.”

„Dan kunt u er op rekenen, dat het geld voor u klaar ligt, mister Truly. U moet namelijk weten, dat iedere man in de nederzetting het zijne ertoe moet bijdragen om een begin te kunnen maken met de veestapel. We zullen vanavond met de inzameling beginnen.”

Het was duidelijk dat het Ben Truly moeite kostte zijn ergernis te onderdrukken.

„Kan ik op u rekenen? Ik verspil mijn tijd niet graag,” zei hij nog eens met een loerende blik in zijn ogen. „Ik wil er een eed op doen,” haastte mister Haberle zich te zeggen. Zijn vrouw bleek echter niet ingenomen met deze snelle gang van zaken.

„Er is helemaal geen haast bij, Ernest. Bezint eer ge begint. We moeten alles goed met de anderen overleggen. Ik stel voor...”

„Dit is mannenwerk, Francy! Zorg jij er nu maar voor dat onze gast wat te eten krijgt, want hij zal Wel trek hebben. Dat werk ligt je beter dan zakendoen.”

„Natuurlijk zorg ik voor onze gast, Ernest. Maar toch moet alles rustig worden besproken. Er zijn een paar dingen die mij helemaal niet aanstaan.”

„Is het weer zo ver? Maar laten we het daar straks maar eens over hebben.”

De mannen gingen bij de tafel zitten. Toen even later een pot dampende koffie voor hun neus stond, wendde de farmer zich tot Conny Coll.

„Wat is er voor nieuws in de wereld, Blondy?”

„O - een hele massa!” lachte deze en hij wreef nog harder met de wollen lap over de knopen die al blonken als goud.

„Een hele massa, mister Haberle.”

„U maakt me nieuwsgierig.”

„Trixi zwerft in deze buurt rond.”

Deze woorden hadden een zeer uiteenlopende uitwerking op de twee toehoorders. Terwijl Ben Truly enigszins bleek werd, trok de immigrant een verrast gezicht. „Die man zou ik wel eens willen leren kennen. Het moet een duivelse kerel zijn, als je de verhalen mag geloven, die over hem de ronde doen. Hij heeft zeker weer een paar nieuwe heldendaden verricht?”

Conny Coll knikte grinnikend. „Dat heeft hij zeker, farmer. Hij heeft bijvoorbeeld Zingende John neergeschoten...” Ben Truly sprong geschrokken van zijn stoel. „Je moet niet zitten te zwammen, mooie jongen. Wie heeft hij neergeschoten?”

„Je hebt het goed verstaan, oude! Zingende John hebben ze naar de hel gejaagd en omdat het zo stil is alsje alleen op reis moet, is zijn makker, de Grote, met hem meegegaan.” Het gezicht van Ben Truly werd pioenrood van woede. „Probeer je sprookjes aan een ander te verkopen, greenhorn. Van wie heb je die onzin gehoord?” „Och,” antwoordde Conny, wiens lachje buitengewoon vriendelijk was geworden. „Sammy Wills vertelde het me, voor ze hem aan een balk optrokken...” Ben Truly keek de ander onderzoekend in het gelaat en het was duidelijk dat hij zocht naar sporen van krankzinnigheid. Dan lachte hij spottend: „En dat was toch niet het enige dat Sammy Wills had te vertellen voor ze hem - opknoopten?”

Conny Coll schudde langzaam het hoofd, legde de linkerlaars op de rechterknie en begon doodbedaard het leer van zijn laars te poetsen. „Neen, verder heeft hij niets gezegd, de goede Sammy. Maar dat kwam omdat hij er geen tijd meer voor had, denk ik. Anders zou er misschien nog wel wat interessants zijn gevolgd.”

Toen wendde hij zich tot de immigrant: „U moet goed uitkijken, farmer! Er zijn een paar leden van de bende van wijlen Zingende John in de buurt gesignaleerd. In de naburige nederzetting hebben ze gisteren een lage moord gepleegd en er is nog een heleboel meer gebeurd...” „Bij ons niet, Blondy,” antwoordde de Duitser haastig. „En het zal niet gebeuren ook, want wij herkennen een schurk uit duizend kerels.”

„Toch zou het niet onverstandig zijn, als u die cassette daar op die bank in een kast met een stevig slot erop wegborg. Met die kerels valt niet te spotten!”

„Belachelijk,” mengde Ben Truly zich in het gesprek. „Gewoon belachelijk wat deze greenhorn durft te beweren.

Maar nu heb ik echt geen tijd meer, want ik moet voor het vee gaan zorgen.”

Na deze woorden nam hij snel, te snel afscheid. Spoedig hoorde Conny het geluid van de paardehoeven wegsterven. „Een fidele knaap,” zei mister Haberle. „Verkoop ons voor de helft van het geld eerste klas vee. Denk je dat eens in, Blondy, voor de helft van de prijs. Wat een geld sparen we niet uit!”

„Een mooie zaak, farmer.” Conny Coll knikte met een strak gezicht. „Eenvoudig niet te geloven wat voor een mooie zaak u daar weer heeft gedaan. Maar nu moet u mij verontschuldigen, want ik heb nog een kleinigheidje te doen.”

Zwarte Wolf had de snuit diep laten zakken. De geur die op het spoor lag, was onmiskenbaar. Hij zoog de warme avondlucht in zijn longen en toen de zon achter de donkere toppen van het reusachtige dennenwoud was weggezonken, had hij de eerste bomen bereikt van het bos in de laagvlakte. De snel in donkerheid toenemende schemering vlijde zich over het land en nog steeds vervolgde de wolf onverdroten zijn snelle tocht. Op enige afstand volgde Conny. Plotseling bleef Satan staan. De moorhengst was er op gedresseerd altijd het voorbeeld van de wolf te volgen. Als deze vaart minderde, dan deed het paard dat ook zonder een teken van Conny af te wachten. Als Zwarte Wolf bleef staan en de neus onderzoekend in de lucht stak, was dit het teken dat hij zijn doel was genaderd en de laatste inspectie verrichtte voor de aanval werd ingezet.

Conny sprong uit het zadel, gaf de hengst een zachte tik op de achterhand - en dat betekende dat het dier kon gaan waar hij wilde. Een enkele fluittoon van zijn baas zou genoeg zijn om hem naderbij te laten draven. Conny gleed door het dichte struikgewas. Op enige afstand, op een iets hoger gelegen open plek in het bos werd hij Ben Truly gewaar. Uit tegenovergestelde richting naderde een tweede ruiter. Onder een hoge noteboom, die zijn kruin ver boven de andere verhief, ontmoetten de twee mannen elkaar. Het kostte de G-man heel wat inspanning ongemerkt zo dichtbij te komen, dat hij de woorden van de twee kon verstaan. De tweede ruiter - hij had het met zekerheid vastgesteld - was Lange Jim.

„Verduiveld - daar heb je de Prediker!” riep Ben Truly uit. „Of is het zijn geest?”

„Ik ben het, Ben. Het verbaast mij jou hier te vinden.”

„Ik kan hetzelfde zeggen. Ze zouden je eigenlijk hebben moeten ophangen, naar John me vertelde.”

„De goede John vergist zich ook wel eens, Ben. Het spijt me voor je, maar het is niet zo ver gekomen. Ik sta in levende lijve voor je. Maar wat heb jij in deze afgelegen streek te zoeken?”

„Och - niets bijzonders. Een klein zaakje dat ik morgenochtend even opknap. Dan ga ik terug naar Eldorado.” „Zaken met de Duitse immigranten?” „Geraden, Lange. Maar je moet niet zoveel vragen...” „Je maakt me nieuwsgierig, Ben.”

„Het heeft weinig te betekenen. Ik doe het alleen, omdat ik toch hier ben. Ik wilde eens informeren naar Tom Winterly...”

„En naar de Uil, nietwaar?”

„Weet jij waar ze uithangen? Ik ben niets van ze te weten kunnen komen.”

„Ze liggen in het zand van de Llano.” „Je liegt! geen geintjes, Lange.” „Het zijn de feiten, Ben.” „Heb je hun lijken gezien?”

De spion in het struikgewas verstond ieder woord, want de twee kerels spraken luid en duidelijk. Ze voelden zich volkomen veilig en waanden zich alleen. Hij was nieuwsgierig wat het antwoord van Lange Jim zou zijn. „Zo goed als gezien, Ben,” hoorde hij de dunne kerel zeggen. „Zo goed als gezien. Ik kan je ook zeggen wie het was - Trixi is in het land!” „Trixi?”

„Je schijnt een beetje hardhorend te zijn, Ben. Een kwaaltje van de laatste tijd? Je wordt oud, man. Je bent niet meer een van de jongsten...”

„Schijnheilige schurk. Wat weet jij van Trixi?”

„Hij zwerft hier weer rond - verder niets.”

„Hoe is het met Zingende John en de Grote?”

„Hoe zou het met die twee zijn? Ze zullen wel in Eldorado zitten - op de Larsenfarm.”

„Weetje dat zeker?”

Er heerste een korte pauze. Maar het duurde niet lang, toen hoorde de verborgen luisteraar de stem van Lange Jim weer. „Wie kan dat zeggen, Ben? Als die duivel zich hier heeft laten zien, dan kun je dergelijke dingen niet met zekerheid zeggen. Ik ben in Eldorado geweest. Er gebeurden echter een paar onvoorziene dingen en ik moest maken dat ik wegkwam, nog voor ik de oude Larsen behoorlijk goedemorgen had kunnen zeggen.”

„Loop naar de duivel - wat gebeurde er in Eldorado?”

„Ik zag er een man die ik niet uit kon staan en toen ben ik maar weggereden. Ik vind echter dat ik nu genoeg vragen heb beantwoord en zou graag eens weten...”

De woordenstroom van de man kwam tot stilstand.

„Wat heb je daar voor een mooie ring aan je vinger? Dat ziet er duur uit. Een kostbare diamant.”

„Die heb ik gevonden. We zullen er verstandig aan doen een kampplaats te gaan zoeken, want de komende dag wacht me een inspannende rit. De actie met de immigranten is mislukt. De duivel mag weten hoe dat in zijn werk is gegaan! Tom Winterly en de Uil dood! Wat zal John een grote ogen opzetten als hij het nieuws hoort! Maar ik verdwijn hier niet met lege handen...”

„Je hebt die ring toch al, Ben...”

„Klets! Morgenochtend krijg ik een behoorlijke bom duiten in de vingers. Het zal zo ongeveer alles zijn wat de Duitsers bezitten en dat is niet voor de poes. Ik ga ze vijfhonderd stuks vee verkopen, Lange. Hoor je, vijfhonderd stuks vee, voor de helft van de prijs!” „Watje niet zegt - geluksvogel!”

„Als kwitantie laat ik een piekfijn Coltschot achter. Dat is mijn gewone handtekening - zonder dat sluit ik geen enkele zaak af. Ook deze keer niet, Lange! Is dat een mooie hobby, of niet?”

„En of, Ben. Je was altijd al een financieel genie. Jij en je lieve Tulla!”

Een afgrijselijk lachje begeleidde deze woorden en de scherpe stem van Lange Jim ging verder: „En je houdt natuurlijk die ring, Ben. Ik ben gek op dergelijke glinsterende dingen en zou buitengewoon verheugd zijn als...”

„Jij hebt een mep van de duivel gehad, Lange. Jouw gedachten worden te vermetel...”

„Dat komt door de nacht, Ben. Altijd als ik de sterren zie twinkelen en de eigenaardige geur van de nacht opsnuif, word ik roekeloos. Geloof me, Ben, zo is het! Maar toch zou ik me verheugen...”

Het lachje van de bandiet klonk weer, nog afgrijselijker dan even geleden.

„Het valt me mee, dat je niet neerknielt en de handen vouwt, nar!”

Het werd een tijdje stil.

Conny hoorde hoe er dekens werden opengeslagen. Toen klonk het rammelen van sleutels en het piepen van een bhkopener. Hij wilde juist terugsluipen, toen het geluid van een stem hem de pas deed inhouden. Het was Jim Danten. „Nou, goede nacht, Ben. En geloof me, jongen, ik zou zeer verheugd zijn als je mij die ring... nou ja, je weet wat ik bedoel...”

Ben Truly gaf geen antwoord meer. De G-man hoorde het gesnurk van de ingeslapen man duidelijk.

De volgende ochtend speelde er zich een zeer merkwaardige gebeurtenis afin de blokhut van de familie Haberle. Ernest Haberle was er inderdaad in geslaagd van zijn mede-immigranten al het beschikbare baar geld los te krijgen voor de koop van het vee. Hij stak een lange redevoering af over spaarzaamheid en kansen die ze nooit weer zouden krijgen. Hij sprak net zo lang door tot ook de laatste stijfkop zich gewonnen gaf. Alleen zijn vrouw was er heftig tegen, maar men sloeg eenvoudig geen acht op haar protesten.

Laat op de avond van de vorige dag was nog het bericht gekomen, dat er inderdaad bandieten van de bende van Zingende John in de buurt waren gesignaleerd en dat uiterste voorzichtigheid was geboden.

Maar bandieten of niet, zaken waren zaken en een goede zaak was meer dan de moeite waard. Tegen deze argumenten was niets in te brengen en daarom besloot mistress Francy Haberle niet langer tegen te werken, maar het verdere verloop met waakzame ogen aan te zien. Haar man bevond zich al in de weilanden, toen Ben Truly in gezelschap van een tweede man de nederzetting binnenreed. Toen de vrouw deze man herkende, liet zij onmiddellijk alle argwaan die zij tegen mister Ben Truly had gekoesterd, varen, want zo te oordelen was die vrome man, die zij zich nog heel goed herinnerde, een vriend van de veekoopman. Dit maakte zij op uit het levendige gesprek dat de twee mannen voerden. Neen voor haar was alle twijfel weggenomen, in dit geval ging het om een eerlijke zaak. „Oh, mister Danten!” riep mistress Francy al van ver en zij stak Lange Jim met een verheugd gezicht beide handen toe. Deze aarzelde geen moment de hartelijke begroeting te beantwoorden. O neen, Jim Danten was een bereisd man, die ook de zeden en gewoonten van andere, verre landen kende. Hij nam de rechterhand van de immigrante en drukte er een gracieuze kus op, wat met een voldaan gegiechel werd ontvangen.

„Mistress Haberle,” riep Jim Danten stralend uit. „Heel toevallig kwam ik langs deze weg en toen hoorde ik dat gij hier waart neergestreken. Ik kon het niet over mijn hart verkrijgen plompverloren door te rijden - neen, ik moest u een bezoek brengen.”

Toen de twee mannen enkele ogenblikken later in de woonkamer van het huis stonden, zagen ze met de eerste blik de volle geldcassette, die ongeopend op de commode stond.

„Wij hebben het geld bij elkaar gekregen, mister Truly. Tot op de laatste penny! Mijn man kan elk ogenblik terugkomen en dan kunt u de zaak met hem afsluiten.” Plotseling zette zij een paar grote ogen op. Er liep een siddering over haar rug, want zij keek in de dreigende loop van de zware Colt, die Ben Truly haar onder de neus hield. „Zo lang kan ik niet wachten, madam. Ik zal zo vrij zijn mezelf te bedienen voor de heer des huizes verschijnt. Hé, Lange - wat zeg je van dit spelletje?”

„Het is een grote zonde, jongeman. Dergelijke dingen mag men niet doen. En jij moest het zeker laten.”

Ben Truly draaide zich om, want de woorden van Jim Danten verrasten hem niet weinig.

„Wat moest ik laten?”

„Je handelt als een minderwaardig schepsel, een ordinaire bandiet! Heb jij de oude Lenkins ook vermoord, Ben Truly? In de nederzetting De Laatste Duit?” „Jij verdomde hond...” Toen kraakte de Colt. Maar het was het wapen van Jim Danten, die het bliksemsnel had getrokken. De revolver in de hand van Ben Truly schoot plotseling naar beneden. Onder het slaken van een luide schreeuw stortte de overvallene op de grond. De dodelijk geschrokken vrouw zocht met bevende vingers steun tegen de tafel. Het was haar echter te veel en zij zonk bewusteloos over de zware commode, met het bovenlichaam precies op de cassette.

Lange Jim boog zich over het lichaam van de neergeschoten man en schoof met een snel gebaar de ring van diens vinger. Hij bekeek het voorwerp enige tijd met verheerlijkte blikken en stak het toen aan de linkerhand. „En ik heb hem nog wel gezegd, dat ik erg verheugd zou zijn als hij hem aan mij gaf, maar ja... hahaha... hij wilde het niet geloven...”

Toen greep hij naar de cassette, waar de in zwijm gevallen vrouw bovenop lag.

„Madam,” fluisterde hij met halfluide stem. „Madam, vergeef het mij, maar het geld is in mijn handen veel veiliger dan in de poten van Ben Truly... Vergeef het mij, madam, ik smeek het u... Wat zult u zeggen als de levensgeesten weer terug zijn gekeerd?”

„Dat dit een grote zonde was, Lange! Dat zal zij zeggen als ze weer bij kennis is!” klonk een vreemde stem. Lange Jim klemde de cassette al in de handen. Toen hij deze harde woorden hoorde, scheen het leven uit hem weg te vloeien.

„Leg je Colt op de tafel, Lange, en haal het niet in je hoofd grapjes te maken. Zo is het goed!”

Lange Jim gehoorzaamde als een kind. Met een gelaten beweging legde hij de revolver op tafel. Toen streek hij met de rechterhand voorzichtig over de linker, met de fonkelende ring. Zijn bedroefde ogen waren daarbij op Conny Coll gericht, die met een doodernstig gezicht in de deuropening stond.

Toen scheen men in de nederzetting te ontwaken. Van alle kanten kwamen de mannen aanrennen, gewekt door het schot in de blokhut van de familie Haberle. Haberle was de eerste die naast Conny Coll verscheen. Toen zijn echtgenote direct daarop de ogen opende, gold haar eerste blik Jim Danten en met overslaande stem riep zij huilerig: „Ernest, hij heeft me het leven gered! Hij is een held!” En toen vertelde de overgelukkige vrouw met opgewonden woorden wat zich had afgespeeld, dat die kerel, die gemene Ben Truly haar had willen overvallen, dat zij de Coltloop al op haar borst zag gericht! Zij vertelde dat Jim Danten de bandiet nog net op tijd door had gekregen, dat hij hem van de verschrikkelijke daad had willen afhouden, eerst met woorden, goede woorden en toen deze hun doel misten -met geweld! Jim Danten, de vrome man die haar en haar geliefden al eens veilig door de woestijn die men de Llano Estacado noemt, had geleid, had haar voor de tweede maal het leven gered! Hij was manmoedig voor haar in de bres gesprongen en had daardoor ook het vele geld gered... De immigranten keken ongelovig en verbluft naar Lange Jim, toen kwam er bewondering in hun ogen voor de man, die ondanks de loftuitingen die hem ten deel vielen met dodelijk bedroefde ogen op de cassette neerstaarde en dan de blik liet afdwalen naar de man die met een lachend gezicht in de deuropening stond geleund. „Hier is de ring ook,” zei hij moeilijk sprekend. Hij legde het kleinood naast de cassette.

„Juist, de ring,” spotlachte Conny Coll, „die mogen we zeker niet vergeten... evenmin als het geld uit de drugstore... ginds... bij de buren...”

Toen haalde Jim Danten ergens uit zijn pak een bundel bankbiljetten tevoorschijn. Ze waren nogal verkreukeld. Toen hij ze naast de andere voorwerpen op de tafel legde, zei hij met toonloze stem: „Het was een grote bandiet, die Ben Truly... hier hgt zijn hele buit bij elkaar, brave mensen...”

De brave mensen waren enthousiast. Ze dankten hem met hartelijke woorden. Zij eerden hem. Jim Danten was een held.

Maar de juiste stemming wilde er niet in komen bij de zo bewonderde man. Er moest iets zijn, wat hem mateloos hinderde! Het waren twee onderzoekende ogen, die zonder een moment weg te dwalen op hem waren gericht. Deze ogen, waarin hij een felle spot las, bezorgden hem kippevel en deden de rillingen over zijn rug lopen.

„Ik moet nog snel even een briefschrijven, Lange, weer een brief, je weet wel,” zei Conny Coll. „Want ik wil niet al te lang worden opgehouden als we in Lovington zijn. Moet ik nog uitweiden?”

„Ik weet er alles van, mister Coll!”

„Hij zal in zijn handen wrijven, de goede kerel, als hij ons terugziet.”

„Ik weet er alles van, mister Coll!”

„En dan Daddy! De slag zal hem treffen.”

„Ik weet het,” knikte Jim, „de slag...,” en hij vertrok het gezicht tot een zuur grimas, want hij kende de slag, die treffen zou... de herinnering was nog zeer levendig.

„Neem nu afscheid van deze mensen! We hebben nog een lange rit voor de boeg.”

De immigranten wilden het eerst niet geloven, dat Lange Jim zoveel haast had. Maar de zaken die op hem wachtten, konden niet worden uitgesteld - dat zei hij tenminste. Mistress Francy Haberle was met geen geweld tegen te houden. Zij begeleidde de beide mannen tot aan de laatste huizen van het dorp. Daar drukte zij Jim Danten voor het laatst de hand. Haar ogen waren vochtig. „U moet mij beloven nog eens terug te komen, mister Danten, en zo snel als uw zaken het u veroorloven. U moet het me beloven!” „Ik beloof het u, madam. Als u het zo wilt.” „Natuurlijk wil ik het.”

„Ik zal in ieder geval mijn best doen, madam.” „Dan is het goed. Ik zal op u wachten. En ik zal dan zeker in staat zijn u te belonen voor uw goede daden! En let een beetje op Blondy, mister Danten. Zorg ervoor dat hij veilig in Lovington arriveert. Al is het ook een groentje, er steekt een goede man in hem, geloof me!”

„Weet ik... weet ik, madam. Er steekt een flinke kerel in hem. Ik heb het ondervonden.”

En dat was het laatste wat hij zei, voor ze de lange rit naar de stad begonnen - de stad waar de grote beloning op hem wachtte...

De schreden van de twee mannen klonken dof en zwaar door de eindeloze gang die dwars door het hoofdgebouw van de staatsgevangenis in Dallas liep.

Er hing een sombere sfeer tussen de wit uitgeslagen muren.

Ergens in de gewelven knarste een deur. Er rammelde een ketting. Of was het misschien een zwaar hangslot? Toen was het weer doodstil.

„Nu, Lange!” zei Daddy met een tevreden, bijna gemoedelijke grijnslach, „dat had je ook nooit kunnen dromen. Het lot is wel snel gekeerd! Gisteren nog een vrij man, een geluksvogel, die er bijna in was geslaagd een grote slag te slaan en vandaag weer in bange afwachting van de onvermijdelijke strop...”

„Je hebt het juiste woord gezegd, Daddy! Ik ben een kandidaat - een zekere kandidaat voor de dood. Je zou het galgpretendent kunnen noemen, hahaha. Evenals mijn geliefde broeder, Lange Dirk!” antwoordde Lange Jim met holle stem en zijn lach schalde akelig door de kale gang. „Mijn beschermengel heeft me in de steek gelaten.” „Ik denk dat die genoeg heeft gekregen van je zwarte ziel.” Lange Jim knipperde een paar keer met de ogen, alsof er een mug in was gevlogen, dan slikte hij moeilijk en zei: „Zoiets is moeilijk uit te maken, Daddy. Ik houd me alleen aan de feiten.”

„Heel verstandig, Lange,” zei de man van de strop met zijn diepe stem. „maar je zult wel even blij zijn als ik dat het recht weer eens heeft gezegevierd. Wat een geluk dat er niets is terechtgekomen van die vrijheid van jou en - de cassette! Geloof me, Lange, het zou een grote zonde zijn geweest. Heeft hij je dat ook niet ingefluisterd?” „Wie?” „Hij!”

„Mijn beschermengel?” vroeg de Prediker.

„Neen, die niet,” grinnikte Daddy. „Aan wie heb je alles te danken, nou?”

„Hem!” antwoordde Lange Jim en hij knikte kort.

„Juist, Lange, hem! Heb ik je niet gezegd dat je bij hem uit de buurt moest bhjven, want dat het nog nooit goed is afgelopen - voor jongens van jouw soort.”

„Ik heb het gedaan, Daddy. Ben hem uit de weg gegaan.

Maar hij was steeds bij mij in de buurt - als ik het doel bijna had bereikt!”

Lange Jim voelde zich kennelijk niet op zijn gemak bij de laatste woorden, want hij gluipoogde naar het gezicht van zijn strenge begeleider, die hem inmiddels naar de oude, welbekende cel had gevoerd. De deur stond al op een kier en toen de beul hem helemaal openstootte, zag Jim Danten de ruwe tafel en de brits tegen de muur. ,.Treed binnen, Lange,” zei Daddy vriendelijk, een uitnodigend gebaar makend. „Hier kun je rustig nadenken.” Lange Jim aarzelde. Het scheen dat hij weinig lust tot nadenken had en Daddy moest hem over de drempel duwen.

„Waarom huiver je, mijn beste Jim? Je broer heeft hier mooie uren doorgebracht, naar hij me verzekerde. Eindelijk rust en tijd om te filosoferen over het leven, waren zijn eigen woorden.”

„Dirk was een wijsgeer, Daddy, ik niet. Ik houd van de wereld en haar mensen,” Lange Jim liet zich met een zucht op de brits vallen en legde de dunne armen op tafel. „Ik zal af en toe met je komen praten, Jim, daar kun je op rekenen.”

„Doe dat, Daddy, doe dat. Ik zal je er dankbaar voor zijn!” Hij keek verwonderd naar het grimmige gezicht dat Daddy opeens trok. Deze draaide zich om en verliet de cel. De beul hield het niet langer uit bij de schijnheilige kerel, die zo goed toneel wist te spelen, dat niemand precies wist wat hij eigenlijk was - een doortrapte bandiet, of een man met een vrome inborst die van de rechte weg was geraakt. Daddy zou er nooit achter komen, want Lange Jim nam zijn geheim in zijn graf mee.

Een paar weken later kwam Conny Coll weer door Eldorado. Bij deze gelegenheid bracht de G-man zijn vriend Pat Lawrence een bezoek. Diens vrouw bleek zich geheel te hebben neergelegd bij de veranderde omstandigheden in het huis. Zij was een gehoorzame echtgenote geworden. Conny Coll het zich door haar verwennen met koffie en koek en Zwarte Wolf gromde van genot toen hem een grote kalfskluif voor de lopers werd geworpen. Hij ging er ongegeneerd mee onder tafel liggen, tot zijn baas het in de gaten kreeg en hem naar de keuken stuurde. Na enige tijd kwam de nieuwe sheriff ter sprake. Conny kon zich de naam nog herinneren. Wyatt Lange heette de man. „Daar hebben we een slechte beurt mee gemaakt, mister Coll, want na enige tijd kregen we de bewijzen in handen dat hij een voormalig lid was van de bende van Zingende John. Natuurlijk heeft hij zijn gerechte straf ontvangen. We hebben nu een andere sheriff en we kunnen tevreden over hem zijn. Ook met onze hulpsheriff hebben we het goed geschoten.”

„U zou me die twee knapen wel eens kunnen laten zien, rechter,” meende Conny Coll. Pat Lawrence stuurde onmiddellijk een bode naar het sheriffkantoor. Na een paar minuten kwam deze echter al weer terug en bracht met een scheve blik op de gast de volgende boodschap: „De sheriff zegt, rechter, dat u naar de maan kunt lopen. Als u iets van hem wilt, moet u zelf maar naar het bureau komen. Ik moest u zijn woorden letterlijk overbrengen.”

De kleine Pat kookte van woede.

Maar dan vloog er een listig lachje over zijn gezicht. „Loop er nog eens heen zo vlug als je kunt, Kleine, en vertel hem dat een horde woeste kerels het huis van de sheriff heeft overvallen. Maar haast je en probeer zo goed mogelijk te liegen!”

En de bode ging er zo hard vandoor, dat hij bijna zijn zolen van zijn schoenen verloor.

Er was nog geen minuut verlopen, toen er twee reusachtige kerels kwamen aanrennen met een wilde vaart alsof ze het huis in een stormloop van de wereld wilden vagen. Ze sprongen in volle ren over het hek en brulden: „Waar zijn de schurken? Verdomme nog aan toe. Hier in Eldorado heerst orde en rust!”

Ze rukten de deur van de rechterlijke woning open en kwamen met donderende stappen binnen. De vuisten waren tot dikke kogels gebald en uit hun ogen spoot dood en verderf!

„Waar zijn de kerels... we zullen...” Toen bleef hun de rest van de woorden in de keel steken en ze stopten zo plotseling alsof ze tegen een muur waren opgebotst. De grootste van de twee, een ware Hercules, met de afmetingen van een jonge olifant, staarde verbluft naar de blonde man die met een even verbouwereerd gelaat naar de berg vlees en botten opzag en helemaal vergat de opengevallen mond te sluiten.

Eindelijk was de reus weer in staat te spreken.

„Kerel... Conny... kameraad... duivelskerel...,” kwam het dreunend uit de mond van Tom Selton. Zijn vreugde was mateloos en er verscheen een overgelukkige glans op zijn gezicht.

„De Baby...,” stotterde Conny, die zich slechts langzaam van de verbazing herstelde, „de Baby is sheriff geworden -sheriff van Eldorado...”

Tom Selton wees op de man die enigszins beteuterd en zichtbaar zenuwachtig naast hem stond. Hij deed in lichaamsgrootte niet veel voor hem onder. „En dit is mijn plaatsvervanger - de hulpsheriff van Eldorado,” riep hij, „een patente knaap, Conny. Voor alles te gebruiken...”

Conny knipperde met de ogen en tuurde tegen de reus op. Mijn hemel, er gebeuren wonderen tegenwoordig. Die man als helper. De kerel met dat grimmige gezicht, daar naast Tom Selton, was geen geestverschijning, neen, Conny droomde niet. Tom Selton had een man gevonden die Conny Coll niet onbekend voorkwam.

„Is dat de nieuwe hulpsheriff, Baby?” stamelde de G-man. „Dat is hij. Bevalt hij je niet?” vroeg Tom. „Uitstekend, Baby. Hij bevalt me bijzonder! Verdraaid, is me dat een verrassing. Daar kom ik voor overeind. Ik wil de flinke kerel een hand geven. Hij heeft er toch geen bezwaar tegen om een fatsoenlijk man de hand te drukken, al is het niet de gewoonte?”

Neen, de man had geen bezwaar. De hulpsheriff van Eldorado strekte aarzelend de rechterhand uit. „Wees deze keer barmhartiger dan de laatste maal, mister Coll,” zei Bokser-Kid met een doodernstig gezicht. Hij wenste zich op dit moment in het land waar de peper groeide. Hij vervloekte zichzelf, de rechter en zijn nieuwe vriend Tom Selton naar het diepste van de hel. Maar hij weerstond de handdruk! Hij weerstond hem waardig en als een man, al sprongen de tranen hem ook in de ogen. Toch was de G-man nog genadig en drukte niet met volle kracht. „Het is een patente boy, Conny,” herhaalde Tom, „en de beste helper die een man zich kan wensen.” „Dan is het goed, Baby,” grijnsde Conny Coll, „laat hem dan maar meehelpen de stad van gespuis te zuiveren.” Ze zetten zich aan tafel en bogen zich gezamenlijk over de kostelijke spijzen die mistress Lawrence binnen had gebracht.

Zwarte Wolf zat al weer in de hoek van de kamer en versphnterde een bot als glas tussen zijn scherpe tanden. Plotseling verscheen er in het venster een groot, zwart paardehoofd en een gehinnik, zo luid dat de trommelvliezen er haast van barsten, vervulde de kamer. Mistress Lawrence rende al naar de bijkeuken, want bijna had zij in de vreugde van het weerzien Satan vergeten en die wenste niet over het hoofd te worden gezien.

Er vergingen weken - maanden - jaren - . New Altbach was tot een behoorlijke plaats uitgegroeid. Er kwamen nieuwe immigranten uit Duitsland en deze werden gastvrij ontvangen in de nederzetting. De eenvoudige, armoedige hutten hadden plaatsgemaakt voor stevige huizen, de barakken van vurenhout waren verdwenen en daarvoor in de plaats stonden er nu bakstenen gebouwen. Men leidde een tak van de Pecos River om, zodat het land rond de stad beter bevloeid kon worden. Overal bloeiden de bloemen in de keurig aangelegde tuinen. De kinderen groeiden op als echte Amerikanen, al zaten ze ook midden tussen de Zwaben. Men bouwde een kapel en een kerk. Er kwam een burgemeester. Mistress Haberle moest haar man na tamelijk korte tijd al ten grave dragen. Zij hertrouwde echter met een meubelmaker, genaamd Lampei. Er waren drie dingen die zij haar levenlang niet zou vergeten - drie namen die een blijvende indruk op haar hadden gemaakt, drie mannen die in haar herinnering voortleefden.

De eerste was natuurlijk haar geliefde man, Ernest, die met haar de grote sprong over de oceaan had gewaagd. De tweede was de eerste Amerikaan die haar na de aankomst in dit heerlijke land bijzonder was opgevallen. Merkwaardig genoeg was dat een greenhorn. geweest, een uitgesproken, volwassen greenhorn met een sneeuwwitte sombrero en bhnkende zilveren knopen aan het leren vest. Een man, die waarschijnlijk allang zijn einde had gevonden in dit rauwe land, hij en zijn grote wolfshond, die altijd vermoeid en lui achter hem aan had gedrenteld...

En aan de derde dacht zij met bijzondere warme gevoelens.

Aan hem dankte zij het - dat was haar vaste overtuiging -dat zij nog in leven was, dat zij nog zoveel vreugde in haar nieuwe vaderland mocht beleven. Zij dacht in stille uren dikwijls aan de vrome man en zij hoopte altijd nog dat hij op zekere dag onverwacht voor haar zou staan. Dan zou ze hem niet met lege handen hebben laten gaan, want vandaag aan de dag was zij een vrouw die een prachtige landerij de hare mocht noemen. Ja, ze zou hem rijkelijk hebben beloond voor zijn goede daden...

Maar hoe zeer zij ook hoopte - er ging geen dag voorbij, of zij speelde met de gedachte aan zijn terugkeer - nooit ontving zij enig bericht van deze man, geen enkel levensteken.

En diep in haar hart begreep zij daar niets van...

EINDE

Lees ook het volgende avontuur in "Conny Coll nr. 49 - Wraak voor Ed Spring".
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